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ERKETZ ISTVÁN UTÓDA 
* * kelmefestő és vegytisztitó gyára * * * 

Budapest, IX. kér., Kinizsy-utcza 14. szám. Czégtulajdonos : Kovács Endre. 
B 

Kitüntetve: Parii, Béo«, = Gyüjtötelepek: 
- Budapest, Szegőd. - AndraMy-át 5O. 
Alapittatott 1864. Z*"^^" 

Telefon 63-36. Rákóozi-nt 78. «zánL 
Vidéki megbízások' ponto- Ullői-út 3O. szám. 

san téljesittetnek. Váozi-ntoza 51. «zam. 

LEIGHENBERG GYÓGYHELY 
Stájerország. 

Klimatikus gryóyyhely. Nyári üdülőhely. 
Javalva van a légzőszervek idült hurutjai, izzadmá-
nyok, elkérgcsedés, tuberkulózis (csakis kezdő, 
vagy idült, elhatárolt stádiumban), tüdötágulat, 
asthma, érelmeszesedés, szivbilleiityúbaj, skrofu-
losis, hólyaghurut, köszvény és csuzbnntalmak, 
nnibajok. idegbántnlmak esetén és lábbadozásnál. 
Tökéletes gyogyeljárás minden indiknczió esetén. 
Világhírű gyógyforrások. Idény: május 15-töl 
szeptember 30-!?. — Prospektusokat küld és min¬ 
den felvilágositassal szolgál a Fürdöigazfralósag. 

Szenzácziós alkalmi elárnsiíás. 
Tigris flanelltakaró 2 kor. 75 fiU. 
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Jó, ezélszeru takaró, 130 cm. széles, 200 cm. hossza, tigrisbőr-
minlával és A l V d l m i á r a 9 TT 7 R utánvéttel, vagy a 
szegélylyel. űJJÍcUIIU 0,10, ú n . / \J pénz előzetes be-

kuláése ellenében. Nemtetsző áruért visszaküldjük a pénzt. 

ProdniüY- nnd Handels-Gesellschaft TSzSLSn-.,3!; 

fimmmmmmmmmmamíKmmmmmmam 

v 
egyi tisztítás, ruha-

festés, gozmosas 
czimü ismertető főzetet bárkinek bérmentve 

küld Halteuberger Béla, Kassa. A.A.A.A.A.A 
•«»SS«*»W»«S«S««IBIIII»IIII««III»II™ÍII«I«I« 

Anyát, óvjátok gyermekeiteket a hátgerlnaelgórbüléstol!! 

Nincs többé elgörbült test! 

Ha az én ától nem ért, a legismertebb orvosok által aján 
lőtt Orthopád-támasztó fűzőmet használja. Mesésen kön; 
nyü és hygienikus! Vattázás nélkül elfödi az egész elgör-
bülést. Ferdén növésre hajlandó iskolás gyermekeknek 
nélkülözhetetlen mentő- és óvóeszköze! 30 éve fennálló 
testegyenészeti müintézetemben a legtökéletesebb technikai 
kivitelben és mérsékelt árak mellett készeinek, továbbá: 
egyenestartók, árókésznlékek, mfilábak és mflkezek, 
cs. és Úr. ssab. KELBTI-féle sérvkötők, haskötik. 
Új! Gummi-görc ser harisnyák 
varrat nélkül, valamint a betegápoláshoz szükséges esz¬ 
közök. — Képe* árjegyzék ingyen és b érmen t ve 
Tf E I í E T I T orvos sebészi műszerek és 

~ •*• " * gnmmiárnk-gyára : : : : 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám. 

Mindenki 
l 
egy nagyított képet ha bármi¬ 
l y e n f é n y k e p é t és 8O fillért 
postabélyenkbfn hozzánk beküld, 
c s a k azért, h o g y intézetün¬ 

ket ismerősei körében 

ajánlja. 
Festészeti miiintézet 

Budapest, 
VI., N»gyme»ő-u. 66. n . 

Telefon 118—77. 

Soványság. + 
Szép telt alakot, gyönyörű keb¬ 
let 6—8 hét alatt érhetni el a 
törv. védett «Büsteri»> nevű 
arany éremmel (Paris 1900, 
Hamburg 1901, Berlin 1903) ki¬ 
tüntetett orientálta eröporunk 
használata által. 30 fontnyi hír 
zás biztosítva. Ártalmatlan. Fel¬ 
tétlen reális, nem szédelgés. 
Sok elismerolevél. Dob">z hasz¬ 

nálati utasítással 2 marka. 
Postautalványon v. utánvéttel 
(portó külön) Sysítninahn 
Iiurtitnt IX TISJU SMin.r 
k Co Berlin 57. Königgrátzer-
strass«66. Buda 
Török Jozsel 

dapesten kapható: 
fnél, Király-u. 12. 

LEGJOBB , .. 
ARCZSZEPITO 

SZER 

OLBRICH L, 
iiyerjjesi és toőröoelös 

Bpest, VI., Teréz-körút 6. 
Dús raktár lovagló-, hajtó-
vaüász-, utazási és sport-
::: czikkekbeu. ::: 

Alapítva 1875. Árjegyzék ingy. 

A kebel fejlődése. 
A művészet, melylvel szép keblet lehet elemi, Pa¬ 
ris asszonyai és minden ország elegáns hölgyei 
előtt, a kik a P i l u l e s - O r i e n t a l e s - t (keleti 
pilulákat) használják—jól ismert. Csak a b e l s ő 
kezelés fejt ki előnyös befolyást a kebel fejlődé¬ 
sére és erősítésére és ebben a tekintetben a P i -
I n l e s - O r i e n t a l e s oly hírnévre tettek szert, 
a mely kizárja, hogy ezeket más preparátumok¬ 
kal, mint: púder, liszt stb. hasonló megkísértett 
szerrel összehasonlítani lehetne. Kívülről alkal¬ 
mazott szerek, mint: balzsam, pomádé, frottiro-
zás és mindennemű készülékek hatástalanoknak 
bizonyultak; a szükséges ingert elő nem idézték 

mert a kebel fejlődése egyes-egyedül a tápsejtek különös belső funktió-
jától függ. A P i l u l e s - O r i e n t a l e s használata által, — ezeknek 
sajátszerii növényanyaguk következtében, a melyet tartalmaznak, — ezen 
funktió csak annál erősebb lesz, erősebb vér kering a kebel környékén, 
a mely a kebel fejlődését és keménységét előidézi. A fiatal leánynak tehát 
módjában van keble természetes fejlődését előmozdítani, az asszonyok¬ 
nak pedig, hogy keblük teltségét megszerezzék, vagy visszaszerezhessék. 
A P i l n l e s - Ö r i e n t a l e s különös hatással vannak a kebel szép for¬ 
májának előidézésére és teljesen eltüntetik a váll- vagy nyak csontelő-
ugrásokat. melyek graciózus teltséggel benkartatnak. 30 évi tapaszta¬ 
lásra támaszkodva kijelenthetjük, hogy ezen pilnlák teljesen ártalmatla¬ 
nok és hogy azokat az egészség legcsekélyebb veszélyeztetése nélkül le¬ 
het alkalmazni. Könnyű, diszkrét kezelés. Egy iivegecske használati uta¬ 
sítással 6 kor. 45 üli! franco ; utánvéttel 6 kor. 75 lill. J . R A T I E , 
gyógyszerész, 5 Passage Verdeau, Paris. Utánzatoktól megkímélendő, 
kérjünk határozottan franczia bélyegzővel U n i o n d e s f a b r i c a n t s > 
ellátott dobozt. Budapesti raktár: Török József gyógyszerész Király-
::: atcza. Prágai raktár: Fr. Witek & Co., Wassergasse 19. ::: 

OMOK ARANY 
A legjobb és legolcsóbb építőanyag a 
homokból ozementtel vagy méazszel készült 
falazótégla, tetőcserép, járda és padlólap atb. 
dr. Gaspary rendsz. szerint előállítva. Őr. Gas-
pary £é>i vagy erőhajtásra berendezett 
gépein vagy formáin a legkülönbözőbb 
árakban. A £28. számú ismertetési brosúra 
ingyen. Levelezés és nyomtatványok magyar 
nyelven. Lelpziger Cementindnstrie. Dr. 
Gaspary A Co. Markranitadt, Leipzig 

mellett (Németország). 

Technikum MittweidaL5*| 
Igugati: A. Kolzt , tanár. 12073 (Szasi tíriljBig.) Tj 

Magasabb technika i t a n i n t é z e t e lektro- é s ff épén-
mérnökök, technikusok és művezetők kiképzésére. Gazdagon fel¬ 

szerelt elektrotechn. *s gípípitö laboratorinm'ok. Gyári tanuló-
műhelyek. 3610 hallgató a 36. iskolai évben. 
Programra atb. díjtalanul a titkárság által, 

Ha őszül a haja. 
ne használjon mást, mint a 

„STELUMÍAJVIZET, 
mert ez nem hajfeBtő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a ha) eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapest, V/49, Szabadságtér, Sétatér-ntoza 

sarkán. 

Rozsnyay vasas china bora, 
Igen hatásos vérszegénység, sáp¬ 
kor, neurasthenia eseteiben. Egy 
Vi literes üveg ára 3.5O kor. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb és leg¬ 
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi készítményeket felül¬ 
múlja. Vérszegényeknek különö-

nen ajánlható 12475 

Kapható: 
minden gyógyszertárban. 

Továbbá a készítőnél: 
Kozsnyay Mátyás gyógyszer-
lírában Aradon, SEabadság-tér. 

A jelenkor legkiválóbb bőrfinomitó 
találmánya a 

nSvényekből készült ^ \ 
kristályszerü Y ^ F ^ - ^ 1 ^ leiaetítnem 
massza, a ^ ^ Z L V ^ oiidálja ÓB nem lir-

gitja, mint a zsíros ««>5-
a p csök. Ellenben fehéríti, üdévé l 

bérsonysimává változtatja. Kapható mi»-
áen drogériában. Próbatégely 60 f. n. üvegdoboz 

3 K szappan l , púder l K. Főrakt. Bp. Barose-ntera 91. 

PLŐPATAK 
• • gyógyfürdő 
kiválóan jó eredményűvel használható l gyomor, vese, 
hó lyag és a m é n hnrutos b á n t a l m a i n á l , máj -
ég lopbajoknál , köszvény és csúznál , a l tes t i 
pangásokná l , v a l a m i n t b á r m e l y az idegesség 
a lapján fej lődd b e t e g s é g e k n é l . A nagyliini elopa-
t a k i g y ó g y v i z e k orvosi javaslat szerinti ivása, összekötv 
a megfelelő és itt feltalálható kisegitö pyógyeszköiökkel (melff 
és hidegfiirdök, vizgyógyiniézeti kezelés, másságé, svédtoros. 
diátikus étrend) r e n d k í v ü l k e d v e l ő e r e d m é n y t mu¬ 
t a t fe l . Fürdő-idény: m á j u s 15-től s zeptember 15-ig; 
Vasúti állomás: Földvar és Sepsiszentgyörgy, honnan állandó 
olcsó kocsiközlekedés van. Lakás.' ellátós olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidénybfn (május 15-i6l jiinins 15-ig ésang.» 
szent 15-is) a gyógy- és zenrdijna'k fel« fizetendő, lakáson 
50%-al ésellátas is sokkal olcsóbb. A B é l ő p a t a k ! ásvány¬ 
víz, mely a szénsavdus; égvényes vasas vizek között «BO l 
lyel foglal el, mint gyógyeszköz, háznál is használható e 
üdí tő , k e l l e m e s i t a l tisztán \*fy borral vegyim, M 
kedveltségnek örvend. Itthon és a külföldön évenkinl egy miliu 
pjlaczknal több kerti forgilomba. Szélküldési hely Élőpatak, de 

kapható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben. 

Prospektust kívánatra ingyen kőid az igazgatóság 

2 8 . S Z . 1 9 0 9 . ( 5 6 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 11. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-utcza 5. 
Kiadóliioalal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ara 40 fillér. 

Előfizetésiig™ 
feltételek- ( Negyedév. <• 

16 korona. A fVilágkroniká»-vsk\ 
_ _ 8 korona, negyedévenként 80 Bllérrel 

4 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg¬ 

határozott viteldíj is csatolandó. 

A BADACSONY A BALATON FELŐL.. 

hánykódó hajó födélzetóre. S láttam még eső¬ 
ben, napban, reggel, este, hajnalban és hold¬ 
világnál, de mindig más volt. A színe hol 
szőke, hol ezüstfehér volt, majd a zöld, kék 
és lila minden árnyalatában váltakozott. 

A múlt héten az ország különböző vidékei¬ 
nek hirlapirói ott tartották közgyűlésüket a 
Badacsonyon Szárai/ Gyula vezetésével. A gyű¬ 
lés előtt és után ott kalandoztak a Balaton 
körül. A kiránduló újságírók hajója Balaton¬ 
füred felől, a tihanyi félszigetet megkerülve, 
közelítette meg a Badacsonyt. Keleten az ál-
iiából fölébredt nap piruló orczáját a rejtel¬ 
mesen zizegő, kékes-zöld habokban mosta fé¬ 
nyes fehérre. S már jó magasra hágott égi 
útján, mikor a hajó a badacsonytomaji kő¬ 
zúzónál kikötött. A zúzó hatalmas és kemény-
fogú kávédarálóiba a magasan függő sodrony¬ 
kötélpálya csilléi szállítják a kőtömböket a 
Badacsony oldalában levő kőbányából. A suta 
kúpalakú hegyre, a mely közvetetlenül a part 
mellett s egyedül áll, a sodronypálya mentén 
kényelmesen lehet följutni. A hegy oldalát 
bizonyos magasságig szőlők borítják s a haj¬ 
dani tűzhányó lángja most ott csillog a bada-

A BADACSONY. 
VALAHÁNYSZOR LÁTOM a Balatont, mindig újra 

fölfedezem magamnak. Nem ugyan a maga 
egészében, mert együttes benyomása örö¬ 

kös emlékű, eltörölhetetlen varázszsal volt lel-
kemre, hanem csak részleteiben. De mióta 
először láttam, azóta minden egyes alkalom¬ 
mal láttam meg benne valami újat, valami 
szokatlant, valami eddig észre nem vettet. 
Nem csoda, hisz a Balaton valósággal a rej¬ 
tett szépségek kincsesháza. Csak annak tárja 
'öl igazi mivoltát, a ki szerető megérzéssel 
közeledik feléje. Ez a roppant, hatalmas víz¬ 
felület elragad, mert a miénk, mert magyar; 
mert tenger és mégsem az. Megvan benne 
a tenger minden szépsége, fönsége, ereje, de 
gyilkos kegyetlensége hiányzik. Nagysága be-
lathatatlan, zpld vize a messzeségbe vész, de 
negsem fólelmes, a bizonytalanság nyomasztó 

zése nem nehezedik a kedélyre, mintha a 
gyönge ember ki volna dobva a végtelenségbe, 

borzasztó elemek szeszélyes játékának. Pe-
lattam olyan viharban is, hogy a ha?.-

magasságú hullámok fölcsaptak az ide-oda 

A «KŐKAPU» EGYIK OLDALA, HÁTTÉRBEN A GULÁCS-HEGYGYEL. 

B A G A C S O N Y I K É P E K . — SágiJános fölvételei. 

(Franklin-TarvoUt nyomdija Budapest, TV., Egyetem utoza 4. saam.) 
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A KŐKERESZT A BADACSONY TETEJÉN. 

csonyi gerezdek híres nedűjében. Följebb a 
bazaltsziklák feketállenek és a hegy gyomrá¬ 
ból kitolt tömegek különös alakot öltenek. 
Óriási darabokból összerótt várfalak benyo¬ 
mását keltik, mint az úgynevezett badacsonyi 
kőkapu is. 

A körülbelül egy kilométer átmérőjű fön-
sikot fiatal erdő borítja. Annyira fiatal, hogy 
sohasem lesz öreg, mert a földréteg nagyon 
vékony és a növekvő fák nem ereszthetik 
mélyebbre a gyökereiket, hanem kipusztulnak. 
Az úton elszórva hever a megkövült lávahab, 
a mely forró állapotban tele volt levegőbubo¬ 
rékokkal és megkeményedve olyan lett, mint 
a szivacs. Az itteni nép kenyérkőnek és darázs¬ 
fészeknek nevezi. A Badacsonyon állt valaha 
az 1268-ban alapított pálos kolostor, Szent 
Anna és Szent Donát kápolnájával és Szent 
István király egyháza, de ma már csak a 
«klastrom-kút» őrzi emléküket. 

A fönsík nyugati részén van a badacsonyi 
kilátó, a honnan tiszta időben Keszthelyig 
lehet látni. A hegy lábánál egy csinos falu, 
Nemestördemicz terül el. Távolabb van Szig¬ 
liget, romokban heverő várkoronájával, melyet 
még IV. Béla épített; a Szent György-hegy, 
melyen most is látszik a vulkánikus eredet. 
A teteje kráterszerűen be van mélyedve és 
csak a felénk néző oldalán van kapuja, me¬ 
lyen át megközelíthető. Idelátszik Csobáncz 
is, melynek romba dőlt vára szintén még a 
tatárjárás után épült. 

A hegy meredeken leeső déli erkélyén óriási 
méretű kőkereszt áll, melyet Eanolder volt 
veszprémi püspök állíttatott. Előtte néhány kő¬ 
tömb hever, a harangozó bérez, a mely kemény 
tárgygyal megütve, csengő hangot ad. A ke¬ 
reszttől kanyargó bazaltlépcsőkön előbb egy 
terraszra lehet jutni, a hol a Rózsakő van. 
Erről azt tartja a néphit, hogy a melyik lány 
háttal a Balatonnak ráül és nagyot sóhajt, 
még az évben férjhez megy. 

A védőfallal szegett hegyfokról belátni a 
somogyi partot. Alattunk futnak az új bala¬ 
toni vasút vágányai, de még azon sem jár a 
vonat, pedig már nyár közepén vagyunk. 

A Rózsakőtől az út Szegedy Rózáék házá¬ 
hoz vezet, a hová Kisfaludy Sándor költői 
szerelmének kesergő és boldog jelenetei fűződ¬ 
nek. A ház most vinczellérlakás, de az első 
szoba a költő emlékének van szentelve és a 
Balatoni Szövetség most rendezi be Kisfaludy-
muzeumnak. Magyar stílusú, parasztos búto¬ 
rokon máris több emlék: arczkép, könyv, stb. 
van elhelyezve. Az asztalon levő emlékkünwbe 
minden látogató beírja a nevét. A Kisfaíudy-
ház közelében forrás ered, a mely szintén a 
költő nevét viseli. 

A parton hatalmas nyárfák merednek a kék-
párás levegőbe. Alníhik n halászok 

mellett, nyársra tűzve sütik a halat. A lassan 
fölfelé gomolygó füstre a nyugaton lebukó 
nap aranyport szitái, hogy szinte olyan, mint 
egy csillámmal átszőtt szürke selyem fátyol, 
ii mely mögül könnyben úszó női szempár 
mosolyog. H. L. 

LEGÉNYGOND. 
Ha tudnám, hogy az a lány vagy, 
Kinek jöttét régen várom, 
Férfiszóval elhívnálak: 
— Gyere velem, légy a párom ! 

Csak tudnám, hogy az a lány vagy. 

Ha tudnám, hogy te nem az vagy, 
A mi e sok büszke szépség: 
Külső díszszel buja-gazdag 
S belül — sivatag szegénység . . . 
Csak tudnám, hogy te nem az vagy. 

Ha tudnám, hogy nem olyan vagy, 
Mint ez a sok üvegházban 
Nőtt virág, mely mindjárt fonnyad, 
Künn az élet viharában . , . 
Csak tudnám, hogy nem olyan vagy. 

Ha tudnám, hogy nem azt nézed, 
Férfiember fó'diszéül, 
Mi csak öltöző művészet 
Kívül és — korhadt roncs bévül. . . 
Csak tudnám, hogy nem azt nézed. 

Ha tudnám . . . Eh, balga vágyak ! 
Csak azt tudnám, drága szívem : 
— Szeretni, mint én tudnálak, 

Tudnál-e oly sirig híven. . . 
Csak ezt tudnám s elhívnálak. 

Lampérth Géza. 

A TE SZOBÁD. 
Asszonyi hangok néma temetője 
A te illatos, rózsaszín szobád, 
Szerelmes párák szállnak el belőle 
S iszsza az utcza szobád illatát. 

Az álmaid megfakultak már régen. 
Hervadt csokrokból tarka rongy maradt . . . 
Szobád hallotta sok virrasztó éjen 
A te tompa, zokogó hangodat. 

Kesergő hangok néma temetője 
A te illatos, rózsaszín szobád, 
Jaj, zokogás nem hallik ki bolőle . . . 
Az utcza iszsza szobád illatát. 

Fodor Viktor. 

A FEKETE VÁROS. 
KEGÉNY. (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Egy érczes hang figyelmeztette őket a sö¬ 
tétből. 

- Ne jöjjenek közelebb, mert megütik ma¬ 
gukat a drótban. Azzal vannak a fák átfonva. 
Egyébiránt mi dolguk van itt? Ugyebár elté¬ 
vedtek ? 

- Nem — felelte Görgey. — Varga uramat, 
az erdőmestert keressük. 

— Én volnék, — felelte az előbbi hang. -
Alulról jönnek, vagy felülről ? 

- Felülről, — felelte Görgey és leugrott a 
kocsiról. 

- Hogyan jöttek át Szabadkánál? 
- Kátay városbiró engedélyével. 
- Hm, - - felelte erre az erdőmester, -

majd mindjárt világítok, de előbb engedjenek 
még egy-két kérdést s ne vegyék rósz néven, 
a nyomorúság nemcsak törvényt bont, az illő 
vendégszeretetet is leveszi a lábáról. A rette¬ 

netes ragály, mely Osgyánban dúl, parancsolja 
a nagy óvatosságot. 

— Kérdezzen kigyelmed. 
— Mit akarnak ? Hoztak valamit ? 
— Ellenkezőleg, vinni akarunk. 
— Mit? 

- Leányt, — felelte Görgey. 
- Rósz helyen járnak. A leány már nincs 

nálam. 
A Görgey szíve összeszorult. 
— Hol van ? — kérdé fojtott hangon. 

- Sós Jánosni szolgál bent Bátyiban. 
- Talán nem is azt a leányt értjük mi, té¬ 

vedés lehet a dologban, — viszonzá Görgey. 
- Más eladó leány pedig nincs nálam, a 

kit elvihetnének. Mert az enyim még bölcső¬ 
ben fekszik. Azaz, hogy igazat szóljak, van 
egy másik is, de az is még csak palánta és 
vendég a házamnál, nem hiszem, hogy azt 
keresnék. 

- Hátha, — felelte Görgey. 
- No, hát akkor vissza is fordulhatnak, 

mert én arra becsületes parolát adtam, hogy 
a levegőtől is megóvom és senki fia hozzá nem 
férhet. A mit pedig én egyszer megmondok, 
az úgy szokott történni. 

- Még az édes apja se férhet hozzá? -
kérdó Görgey elérzékenyülve. 

- Csak talán nem a tekintetes... 
- Az vagyok. A Rozáli apja. 
- Az már más. Isten hozta nálunk. Hej 

Zsuzsi! Hozz ki hamar egy lámpást, édes fiam! 
Kis vártatva karcsú, fürge asszony-alak je¬ 

lent meg a pitvarajtóban, kinek a lámpafény¬ 
nél csak épen a körvonalait lehetett kivenni. 
Varga uram átvette a lámpást és a vendégek 
elé lépegetett, megmutatni nekik, miképen búj¬ 
janak át a drót alatt, mely kóbor lovasok és 
csavargók ellesn volt kihúzva, hogy abban meg¬ 
botolva, ne közelíthessenek a házhoz, a drót 
vége az erdőmester ajtókilincséhez lévén; erő¬ 
sítve, hogy annak a rezgése, ha el akarnák 
vágni, figyelmeztesse a gazdát, még ha alszik 
is, a közeledőre. 

— Bizony, csak így vagyunk, tekintetes uram. 
Tessék átbújni. Isten látogatása van rajtunk. 

Görgey a kezét nyújtotta s melegen rázta 
meg az erdőmesterét. 

- Hát, hogy van a kis leányom ? 
- Egészséges, hála Istennek, mint a makk 

és okos, mint egy filozófus. De hol vagy Zsuzsi ? 
Ide nézz, Zsuzsi! Megösmered-e, ki van itt ? 

- Szent Isten, a vicze-ispány úr. Higyjek-e 
a szememnek? Jaj, de megöregedett a tekin¬ 
tetes ú r ! 

- Csitt, te liba! Hogy tudsz olyat mon¬ 
dani, — förmedt rá az ura, de minden harag 
nélkül. — Láss inkább a konyha után. Ko¬ 
csisra, lóra legyen gondod, de főkép a mi 
vacsoránkra. Tessék, tessék, előre tekintetes 
uram. Erre balra instálom. 

Nem is kellett kinyitni az ajtót, az úgy se volt 
bezárva, csak egy lepedő lógott le az ajtófél¬ 
fáról, a legyek és erdei bogarak beözönlése el¬ 
len szolgált némi védfalul, melyet Zsuzsa asz-
szony sietett félre hárítani, mert eszeágában 
sem volt megfogadni a gazda szavát, hogy a 
konyhába menjen, minden illedelem nélkül ó 
maga szaladt be elsőnek a szobába hírül adni 
a nagy eseményt Rozáli .kisasszonynak. 

Az asztalon olajjal megtöltött pohár terjesz¬ 
tett gyér világosságot, az olaj tetején úszkál¬ 
ván, mint valami pirinyó gálya, egy fakarika-
féle, a mibe égő kaiiócz volt beillesztve. Az 
ágy mellett bölcső ringott s abban egy csecsemő 
aludt, összecsucsorított piros szájának ritb-
mikus mozgásából ki lehet találni, hogy a kis 
angyalka most az égben van, nem ugyan » 
szárnyai, de a szájacskája segítségével, melyet 
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A RÓZSAKŐ. 

a jó Alom néni odatapasztott az anyai em¬ 
lőhöz. 

A bölcső mellett ült Görgey Rozália, va¬ 
lami dallamot dudolva; fehér pöttyes perkál 
szoknyácskája alul az egyik lába, melylyel 
meg-meglendítette a bölcsőt, egészen a bokán 
fölül ki volt nyújtva s kezdte már fölvenni 
azt a bizonyos ingerlő gömbölyűséget, mely a 
férfi szemét megrészegíti. Hát még mikor a 
lábacskának olyan segítségére van az arcz, 
mint ebben az esetben, gyönyörű metszésű száj, 
ibolyára emlékeztető szem. Semmi szabályosság 
nem volt ez arczon és mégis valami édes har¬ 
mónia a vonásokban, a homlok egy kicsinyt 
keskeny, de olyan nemes, olyan különösen bol¬ 
tozott, hogy az ember bele bolondul. Lehe¬ 
tetlen megmondani mi az, a mi szép rajta, -
csak tetszik, nagyon tetszik és ez untig elég; 
ha kitalálnánk, miért tetszik, az már nem 
volna elég, mert nem lenne többé bűvölet, 
csak indokolt gyönyörködés. Hanem, a mi az 
orrát illeti, arról már egész öntudatosan ki 
lehet állítani a bizonyítványt, hogy a legimá-
dandóbb fitos orrok közé tartozott. 

Zsuzsa asszony lopva közelgett Rozálihoz s 
hirtelen befogta hátulról a szemét. Két nagy 
tenyerével eltakarta a kedves arcz öt is, -
mire majdnem teljesen homályosnak látszott a 
szoba. 

- Zsuzsi, - - találta ki nevetve Rozáli. -
Érzem a tenyereden, hogy te vagy, mert lát¬ 
talak foghagymát metélni. 

- Úgy ám, de nem engemet kell kitalálni, 
hanem azt, a ki jött, — incselkedett vidáman 
Vargáné. 

- Hát jött valaki? 
- Nem vetted észre a kocsizörgést, meg a 

kutyaugatást ? 
É közben már Görgey is belépett a szobába 

s türtőztette magát, hogy el ne rontsa a Zsuzsi 
asszony tréfáját. 

- Nem érzi a kis szived, ki van itt ? — val¬ 
latta.. Vargáné odább. 

- Kutyaugatásról beszélsz. Talán a Visz¬ 
tulát küldte eí Kati néni? Nem? 

Ugyan, eredj! Visztula csúnya kutya, 
nem érdemli meg, hogy a^te szived dobogjon 
miatta. Olyan valaki jött, leikecském, a kinek 
nagyon megörülsz. Gondold el, kit szeretsz a 

on legjobban. 
Ah! Ereszd el a szememet. Kitaláltam. 

Mintha tőrt döfött volna a Görgey szivébe. 
Szerette volna megszakítani a jelenetet, de 
se a lába nem mozdult, se a nyelve, meg¬ 
bénult mindakettő. 

- Nem az, nem az, — kaczagott Vargáné s 
incselkedő hangon hozzátette. — Pedig milyen 
könnyű volna kitalálni. Gondolkozzál csak, 
gondolkozzál, kutass a kis szíved fiókjában. 

Rozáli gondolkozni látszott. Görgeynek min¬ 
den idege megfeszült. Fejét lehajtva várta sza¬ 
vait, mint a fonnyadt növény az esőcsöppeket. 

- Nem birom eltalálni, - - felelte Rozáli 
eltökélt lemondással, megrázván fejét, melyet 
körülrepkedett a lenszinű haja. 

Ezzel a rázással aztán ki is szabadította a 
fejét a Zsuzsi asszony kezeiből s megpillant¬ 
ván apját, meglepetve futott hozzá. 

— Ah, maga az, apuczi? Hol jár itt, a hol 
a madár se jár? 

Görgey zavart lett erre a derült, fesztelen 
megszólításra, melyben nem volt az elragad¬ 
tatásból és az örömből semmi, de a rii 

bői sem. Rozáli kezet csókolt, mire Görgey 
lehajolt és szájon csókolta czuppanósan. Ám¬ 
bár nem nagyon kellett lehajolni. Rozáli fel¬ 
nyúlt azóta, a hogy nem látta, mint egy 
szarvas. A Görgey szeme végig siklott a ked¬ 
ves arczon és a formás alakon, aztán ott fe¬ 
lejtette magát tovább is, mint kellett volna 
s látta a mozdulatot, a mint kis kezével meg-
törli az apai csók helyét ajkain, — talán, 
mert nedves volt, talán, mert a bajusz ott meg¬ 
szúrta és viszketett. De Görgey előtt ez a 
mozdulat is föltépte a kisértő szellemek lán-
czait. Egy keserű sóhajjal fordult el a gyer-
mek-lánykától, Varga uram felé: 

- Mondja csak, erdőmester uram, beszél¬ 
hetnék-e én most a basával? 

- A mi basánkkal? Most? - - monda ez 
meglepetve. - - Nem lehetne reggelre halasz¬ 
tani ? 

- Nem. Csak úgy engedett át a pestis-ko-
missió a szabadkai zárvonalon és csak úgy 
bocsát vissza, ha a basa pecsétjével bizonyítja, 
hogy mikor jöttem, és mikor távoztrm. 

- Értem, — szólt a gazda szívélyesen, -
hát maradjon itt a tekintetes úr, míg a pestis 
tart. Biztosítom, nem lesz unalmas. Épen ma 
jeleztek a csőszeim egy medvét. Azt fogjuk 
üldözni. 

- Magp.m is olyan üldözött medve vagyok 
odahaza, - - morogta az alispán. - - Haza kell 
sietnem reggel. 

Varga uram a fejét vakarta. Rokonszenves, 
zömök férfi volt, határozott, bátor tekintetéből 
egyenes lélek sugárzott ki. Kevés szóval élt, 
mint általában azok, kik az erdő barátjai. 
Hallgatni kell tudni, a ki az erdővel akar be¬ 
szélni. 

- Ejnye, de baj, de baj. Hanem azért meg 
kell próbálni. 

Engedelmet kért, hogy átöltözhessen, azután 
majd elvezeti a basa kastélyába. Átment a pit¬ 
var másik oldalán lévő szobába és Görgey 
magára maradt Zsuzsi asszonynyal, a ki ezer 
kérdést zúdított a nyakába, hogy mi újság 
Görgőn. Él-e még ez, meg amaz? Nem men¬ 
tek-e még férjhez a Plavetz lányok! Hát az 
édes anyám nem üzent semmit? 

- Bizony nem üzent az, — mentegetőzött 

BAZALT- SZIKLÁK. 

Mari néni van itt Toporczról. B A D A C S O N Y I KÉPEK.—Sági János fölvételei. 
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KISFALUDY SÁNDOR ÉS SZEGEDY RÓZA HÁZA. (A FELSŐ HÁZ.) 

Göigey, — de ennek én vagyok az oka, mert 
nem mondtam neki, hogy Eozáliért megyek. 

- A Eozáliért? — kérdé a menyecske el-
szontyolódva. - - Csak talán nem akarja el¬ 
vinni ? 

- De bizony. 
Eozáli, ki megint visszaült volt az álmodó 

babához s a kis pufók arczocskát nézegette a 
bölcső vánkosai közt, egyszerre felütötte a fejét. 

— Tréfál, úgy-e? — S hamiskás mosolylyal 
kacsintott az apjára, a mi egyszerre elfujla 
a keserűségét,, mint öreg hegyről a ködöt a 
ránevető napfény. 

— De bizony itt nem hagylak többé, — szólt 
vidámabban, - - nagy leány vagy már innen-
onnan, ideje, hogy kezdjek veled valamit. 

Eozáli felugrott székéről s a szoknyáját két 
kézzel fölcsipve, hogy kurtábbnak látszassák, 
forogni kezdett apja előtt, mint a megperdített 
karika, kecsesen, negédesen, elkényeztetett gye¬ 
rek módjára. 

- Ej, apuczi, hová tette a szemét. Hiszen 
még kicsiny vagyok s ha megengedi, itt mara¬ 
dok Osgyánban. 

— Hm, Osgyánban 
Görgey elnyelte, a mit mondani akart. Nem 

merta megszomorítani a gyászhírrel. 
- Mit keresnél te ezentúl Osgyánban, -

egészíté ki a mondatot. Jönnöd —kell, úgy 
akarom. 

— De ha én meg nem akarom, — felelte 
durczásan s úgy tett a kis lábával, mintha 
toppantana. 

Az alispán nagy gyönyörűségét lelte ebben 
a kötekedő feleselésben, szándékosan szőtté-
fonta. 

— Csakhogy a két akarat közül melyikünké 
a parancs, hogy gondolod? — kérdezte játsza¬ 
dozó hangon. 

- A magáé, — sietett kijelenteni, engedel¬ 
mesen lehajtva a fejét, mókázó alázatossággal 
szinte a földig, úgy, hogy az aranyhaj, melyet 
az este közeledtével kibontott, átborúlt szi¬ 
szegve a feje búbján a túlsó oldalra és betakarta 
az arczát. — Igen a magáé, de mit tesz az? 
A parancs csak akkor az, ha fél az ember 
a parancsolótól. De mikép is van az, hogy 
én egy csöppet se félek magától, apuczi? 

Vissza hagyította hátra a hajsátorát s össze-
ránczolta a homlokát, mint egy anyóka, a ki 
nagyon mélyen elgondolkozik. 

- Talán azért, szivecském, mert szeretsz, — 
találgatta az alispán lágyan, csendesen. — Jer 
közelebb hozzám! 

A fruska közelebb ment, de a fejét rázta 
lépegetés közben. 

- Nem azért, dehogy azért. 
- Hát talán nem szeretsz? 

— Tisztelem. 
- És miért nem szeretsz? 
- Nem tudom, — suttogta szomorúan, 

matagon. 
- Hát azt tudod, hogy miért tisztelsz ? 

— Tudom. Azért, meii benne vau a 
parancsolatban. 

- A tiz parancsolatot, úgy-e hé, mégis pa¬ 
rancsolatnak tekinted... 

- Mert az Istentől származik, a kitől 
pedig félek. 

- De szereted i s . . . 
- Nem én. 

Vargáné sietett betapasztaui a száját a tenye-
révei. 

ál-

tiz 

- Oh, te kis pogány jószágom! Ki hallott 
már ilyet valaha! 

Eozáli kedves grimace-t vágott, ezer igéző 
gödör támadt a ferdére idomított orczáján. 

- Ugyan Zsuzsi, vidd el a tenyeredet, mond¬ 
tam már egyszer, hogy foghagymás. 

Görgey szívét csodálatosan csiklandozta a 
gyermek naiv, üde locsogása. Most értette már 
mért mondta Varga uram, hogy filozófus. Meg¬ 
fogta a kezét (olyan meleg volt, olyan édes 
mint egy kis madárfészek) közelebb húzta ma¬ 
gához, térde közé állította. 

- Gyere csak ide kis delinquens, — meg¬ 
simogatta azt az arany zuhatagot a fején. 
Igazolja magát a kisasszony, mért nem szereti 
az Istent? 

- Mert az Isten sem szeret engem, — fe¬ 
lelte daczosan. 

- Miből tudja azt a kisasszony? 
- Abbé.l, hogy ha szeretne, hát nem vette 

volna el tőlem a mamámat. 
Görgey elfordult, érezte, hogy a szeme meg-

nedvesedik. Aztán felkelt székéről, fel s alá 
járkált a szobában, kinézett a nyitott ablakon 
(a zúgó erdő mondott neki valamit), aztán meg¬ 
állt a lányka előtt s meleg tekintete szinte 
felszürcsölte a beszédes arczocska ezernyi vál¬ 
tozását, kifejezését, - - mintha egy rejtelmes, 
bús könyvet lapozgatna. 

- Látod, milyen rósz nevelést kaptál, s 
mennyire nincs az észjárásodban semmi rend¬ 
szer. Szegény Katharina, jó asszony volt, de . . . 
azaz, hogy mit is beszélek? Hol is hagytam 
el ? Igen, igen, hogy Katalin nénéd keveset tö¬ 
rődött a lelki neveléseddel, felnőttél mint egy 
kis puszpang fácska, melyet senki sem nyese¬ 
get. No no, csak ne bigyeszd el a szájadat, 
mert az úgy van. Egyben még túlgyerekes eszed 
van, másban már koravén vagy, szóval egy 
valóságos kis fityfirity vagy. Azt akarom, hogy 
egy igazi kisasszonyt faragjanak belőled. Nincs 
meg a lelki fundamentumod, az irányod és 
össze-vissza beszélsz. Lásd be magad is. Azt 
mondod, nem szereted az Istent, azért, mert 
ő se szeret téged. Hát az igazán felhábo¬ 
rító, hogy így gondolkozol az Istenről, a ki 
mindnyájunkat teremtett s a kinek a cseleke¬ 
deteit emberi elme megítélni nem képes. Nem 
csak egy olyan gyereké, mint te, hanem még 
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a bölcseké sem. Mert az Isten a magáéból adta 
az elmét, de csak olyan csipetnyit, a mi sen¬ 
kinek meg ne ártson. Tengerből evőkanálnyit 
egynek, picziny sókanálnyit másnak. Ne ásíts, 
mert hátba ütlek.. . 

Ne tessék haragudni, — okvetetlenkedett 
közbe Vargáné. — A mi engem illet, én meg 
a világon legjobban szeretem, ha a Eozáli ásit, 
mert akkor látom leginkább azokat az új, gyö¬ 
nyörű fehér fogait. 

(Folytatása következik.) 

LISZT SZERELMESE. 
Sayn-Wittgenstein herczegnő levelei. 

Kinek szobra csillogva veri vissza a nap 
fényét ott a zeneakadémia homlokfalán: Liszt 
Ferencz még mindig csábító tárgy az élétirók 
számára. A jelentékeny ember élete olyan, 
mint a nagy mindenségbe kiáltott szó, melyet 
hol híven, hol gúnyolódva, most mindenkitől 
várva, majd meglepetésszerűen vissza-visszahoz 
a legkülönbözőbb égi tájak felől a mindig éber 
s némelykor szeszélyes visszhang. A kortörténet 
egy-egy ujabban megnyílt kútfőrrása, régi le¬ 
velesládák, melyekről a titok pecsétje lepat¬ 
tant, újszerű hangokkal és árnyéklatokkal egé¬ 
szíthetnek ki nem egy lezártnak hitt élettör¬ 
ténetet. Liszt Ferenczröl, a múlt század tüne¬ 
ményes magyar lángelméjéről sem hallgatott 
el vógképen az elmúlt idők visszhangja. Nincs 
is mit csodálni rajta, mert az ekhó tovább él, 
mint azok a képek, melyeket a kortársak őriz¬ 
nek meg a jelentékeny emberek élő alakjáról, 
s melyek egy nemzedék kihaltával eltűnnek 
örökre. 

Liszt Ferenczről tudjuk, hogy bámulatra¬ 
méltó egyéniségével vonzotta és taszította a 
kortársakat. Vörösmarty ünnepelte magyar vol¬ 
táért, Heine gúnyolta, mert szemében nem 
.eléggé jó magyar; a magyar ifjúság, áradozó 
lelkesedésében, díszkarddal ajándékozta meg; 
Lenau, a magyarlelkű német költő idegenkedve 
e i i» i i »i 

fordult el tőle. 
De az érzelmek és vélemények csatája sehol 

sem élesebb a nagy zenész körül, mint midőn 
nagy szerelmeinek történetéről van szó. Min¬ 
denki tudja, mily nagy hatással volt pályájá¬ 
nak és költői egyéniségének kialakulására az 
a szerelem, mely évek során át Sayn-Wittgen¬ 
stein Karolina herczegnőhöz kötötte. Viszonyuk 
váratlanul szakadt meg a hatvanas évek legele¬ 
jén s a világ sokáig vádolta Lisztet, hogy önző 
és szívtelen módon, önérdekét keresve szakadt 

Kiszállás Almádinál. 

el attól a nőtől, ki odaadó szerelmével színt 
és melegséget adott életének. Nemrég jelent 
meg Baffaele de Cesare olasz képviselő és 
publiczistának a római egyházi államról irt 
munkájában a leghevesebb támadás Liszt ellen, 
kit e szerelmi viszony felbontásával vádol. 
E viszony tudvalevőleg tizenkét éven át szö¬ 
vődött a két művésziélek közt Weimárban, 
s azzal szakadt meg, hogy a herczegnő el¬ 
utazott Eómába a pápához, kikérni a szent 
atya beleegyezését, hogy házasságra léphessen 
Liszt Ferencczel. A házasságból még sem lett 
semmi és Liszt Ferencz az örök hűség foga¬ 
dalma helyett az egyházi rendbe lépett, fel-
vevén a kisebb papi rendeket s az abbé czímet. 
Az olasz történetíró úgy adja magyarázatát 
ennek a fordulatnak, hogy Liszt rútul meg¬ 
csalta a herczegnőt, «midőn a Vatikánba me¬ 
nekült és abbé-ruhát 'öltött, hogy ne legyen 
kénytelen feleségül venni szabaddá lett ked¬ 
vesét. » 

A nagy zenész emlékét a hűtlenség és há¬ 
látlanság e vádja alól tisztázni, egyike volt a 
legnehezebb feladatoknak. Sayn-Wittgenstein 
herczegnővel váltott levelezéséből csak az ő 
saját levelei voltak ismeretesek: La Mara adta 
ki három kötetben, - - a herczegnő levelei 
sohasem kerültek nyilvánosságra, egyetlenegy 
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levél kivételével, mely La Mara-nak egy másik 
munkájában jelent meg. Liszt maga féltékeny 
gonddal s időrend szerint lelkiismeretesen 
összerakva őrizte e leveleket weimári otthoná¬ 
ban; de midőn 1886 július 31-ikén Bayreuth-
ban, éppen az ünnepi Wagner-előadások ide¬ 
jén meghalt, az egész gyűjtemény visszakerült 
Eómába a herczegnőhöz, ki — úgy mondják — 
megsemmisítette valamennyit. 

A szerencsés véletlen úgy hozta, hogy Kapp dr. 
német zenetörténeti iró, ki most dolgozik Liszt 
Ferencznek nagyszabású életrajzán, felfedezte 
a herczegnőnek egynéhány 1881-ben és 
1882-ben Liszthez irt levelét, melyek elkerül¬ 
ték a megsemmisített gyűjtemény sorsát E le¬ 
velek, melyeket Kapp dr. sietett közzétenni, 
életrajzi tekintetben fölöttébb értékesek. Döntő 
bizonyitékul szolgálnak amaz igazság meg¬ 
állapításához, hogy a herczegnő volt az, — ki 
sikertelenül küzdve a családi intrikák ellen, 
reá bírta Lisztet, hogy mondjon le házasságuk 
sokáig szőtt tervéről, s különösen arra, hogy 
a nagy szerelmes pár közt mindvégig meg¬ 
maradt a bensőséges érzés s a bizalom, mely 
ifjú koruktól fogva összekötötte őket. Meg¬ 
tudunk belőle még más valamit is, a mit 
eddig kevesen sejtettek: a herczegnőnek e késő 
időkben való nagy befolyását Liszt zenei s 
még inkább irodalmi munkásságára. Az egyik 
levél (1881 április 22-ikéről) szerelmüknek 
Woroninceben, a herczegnő birtokán átélt első 
napjaira emlékezteti Lisztet: «Tehát megvolt 
elégedve a Hegyi Szimfóniával; nagy boldog¬ 
ság ez nekem. Soha sem felejtem el, hogy 
ön játszotta el nekem ezeket a motívumokat 
Woroninceben, s hogy ezek Moze^pa-val és 
Kieff Paternoster-ével a Dante motívumai vol¬ 
tak, melyek meggyőztek engem az ön láng¬ 
elméjéről." 

Hogy mily hő bámulattal viseltetett a het¬ 
ven éves mester nagysága iránt, kitűnik néhány 
nappal előbb irt levelében. A megszólítás ez: 
Cher bon ét grand. A herczegnő szinte ujjong 
örömében, hogy a «Krisztus» oratóriumát rop¬ 
pant sikerrel adták elő Berlinben, hol Liszt¬ 
nek az «Ideál» czimű szimfóniáját huszonkét 
évvel azelőtt kipisszegték. Különösen azon örül 
a herczegnő, hogy a császárné is jelen volt 
az előadáson. «Kétszeresen boldoggá tesz — 
irja - - e siker, mert önben ezúttal ép oly 
megbecsülés érte a keresztényt és katholikust, 
mint a lángelmét* A herczegnő életének e 
hanyatló korában, melyet Eómában tölt el, 
mind vakbuzgóbbá válik; igyekszik érvénye¬ 
síteni Lisztnél való befolyását Wagner ellené¬ 
ben, utoljára elveszti minden érzékét a világi 
művészet iránt s «mindent az ő római szem¬ 
üvegén át néz» - - mint Liszt mondotta róla. 
Május elsején irt levelében újra visszatér a 
berlini diadalra. «Mily kedves Öntől, hogy 
szakított reá időt, s írt nekem. Én, fájdalom, 
nem_ szolgálhatok Önnek ily hírekkel, — de 
az Ön sikerei az én sikereim, s ha Ön diadal-
mákat arat, én vagyok az, ki büszkének érzi 



582 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 28. szÍM. 1909. 56. KVFOLUM 
J8. 8ZÍM. 1909. 56. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJSÁfl. 

A VIDÉKI HIRLAPIRÓK A BADACSONYI KŐKERESZTNÉL. — Scholtz Endre amateur fölvétele. 

magát. Előre láttam én mindezt már Woro-
ninceben, minden balsiker ellenére, s oly biz¬ 
tos voltam benne, hogy sohasem féltettem 
sikerét. Cher, cher grand!t 

így ir húsz évvel elszakadásuk után az a 
Wittgenstein herczegnő, kiről de Cesare azt 
írja, hogy Liszt rút csalfaságának áldozata 
lett. A bensőség mindig megmaradt kettőjök 
között s a herczegnő, ámbár élete fogytáig 
Rómában lakott s csak levélben érintkeztek 
egymással, mindvégig megtartotta befolyását 
nemes barátjára. Ez a befolyás nem mindig 
volt szerencsés, s különösen nem Liszt iro¬ 
dalmi munkásságának szempontjából. A most 
közzétett levelek egyikéből megtudjuk, hogy 
a herczegnő, kiről már ismeretes volt, hogy 
a weimári időkben sokat toldott és javítgatott 
Liszt irodalmi munkáiban, - életöknek e 
kezdő szakában is több ízben átdolgozta új 
munkáit, értekezéseit. A «Hunnok harczának» 
bevezetése is közös munkájuk s a herczegnő 
egyik leveléből kitűnik, hogy a czigányok ze¬ 
néjéről szóló, itthon annak idején nagy vihart 
keltett könyvnek újabb 1881-iki sajtó alá való 
rendezésében ismét része volt s ő függesztette 
hozzá a zsidó kérdésről szóló fejezetet (Corne-
lius Péter annak idején, a könyv első kiadásá¬ 
ból kihagyta e fejezetet), mely sok bajt és 
boszuságot szerzett az agg maestrónak. 

A herczegnő ezt bizonyára nem akarta, mert 
lélekben egykori szerelmeséé maradt utolsó 
lehelletéig. Mint a hogy megigérte neki, midőn 
elszakadtak egymástól, igy végezve hozzá in¬ 
tézett levelét: «Az öné in saecula saeailorum*. 

A KACSA-UTCZÁBÓL. 
Elbeszélés. 

Irta Kiss Menyhért. 

A Kacsa-utcza a csendes budai oldalnak 
legelhagyatottabb és legeseménytelenebb ut-
czája. A Kacsa-utczában a rendőr az apró, 
zöldremázolt sváb korcsmákban órák számra 
spriczczerezik, ott vannak a terítetten kerek 
asztalnál a kitelt, gömbölyű képű, lomha moz-

dulatu svábok és nyújtott, rósz magyarsággal, 
éneklő hangon tárgyalják a Kacsa-utcza meg 
az ország eseményeit. A félszemű Huber úr, 
a gazda, rézkeretű pápaszemén át fenhangon 
olvassa a «Politisches "Volksblattot», abból is 
különösen a rómregényeket, a betöréseket, a 
nagy, halálos szerelmeket és egyéb emberi 
szomorúságokat. Ezek nagyon érdekesek és 
szívrehatók, mert távol esnek nagyon a Kacsa-
utczától. Ezek az események ismeretlenek a 
Kacsa-utczában, mert ott megelégedés, béke, 
sőt itt-ott boldogság is tanyázik. 

A hol az utcza kikanyarodik a duna-sori 
főutra, a sarkon büszkén emelkedik két emele¬ 
tével a kereskedelmi bank palotája, akácz és 
gesztenyefák virágzó pompájával borítva. Ez 
a palota nem a pénzével, tisztviselőkarával és 
messze elágazó pénzügyleteivel szövődik bele 
az utcza meleg érdeklődésébe. A palotából 
minden reggel pont negyed nyolcz órakor ki¬ 
lép a tölgyfa kapun egy fiatal leány. Nyúlánk 
termetű, topázsárga hajú, s a mikor mosolyog, 
csodálatos gömbölyű, hófehér fogai csillognak-
villognak. Az idegen, a ki látja, felsóhajt: 

- Óh be boldog lehet ennek a kétemele¬ 
tes palotának a gazdája, mert van neki egy 
Dunára néző gyönyörű palotája és egy leánya, 
a ki többet ér a híres teheráni császár vala¬ 
mennyi palotájánál. 

Pedig az idegen nagyon csalódik. Ezt tud¬ 
ják jól a kacsa-utczaiak, a kik ellenben így 
sóhajtoznak : 

- Istenem, mégis gyarló dolog a vagyon. 
A hatalmas banknak nagyságos dombóvári 
Eosenberg Náthán úr az atyaúristene, de neki 
van egy mellbeteg, biczegő és szomorú kis 
leánya. Ellenben lent a szuterénben, a nagy 
tölgyfakapu mellett lakik Kovács János. Igen 
egy Kovács János, a ki valamelyik nagy al¬ 
földi falu homokbuczkájából nőtt ki, mint egy 
sudár alföldi akácz, • de neki van egy 
leánya, gyönyörű, csudálatosán szép, az egész 
Buda aranyifjúságától megcsudált leánya, a 
kit Erzsébetnek hívnak s a kit az anyja, 
névleg Krupecz Hanka asszony a maga örö¬ 
kös siránkozásával bekönyörgött a sacré coeur 
apáczák szivébe, s a ki most abba a kiváltsá¬ 
gos iskolába jár, a hol ezerholdas mágnás-

kisasszonyok és több milliós hozományu auto¬ 
mobilon járó lipótvárosi kisasszonykák tanul¬ 
ják a hosszú szarkaláb hieroglifhez hasonló 
betűvetést. 

Erzsébet pontban egynegyed nyolczkor indul 
az iskolába, megy sebes sietéssel a dunaparti 
villamos megállóig. Ilyenkor felpattannak a 
zöld zsalukáterek, nagjpon sok ablakban szét-
lebbennek a függönyök, eltolódnak a virág¬ 
cserepek s tapadó, forró vágyakozással fiatal 
arczok tekintenek az utczára. A mint az órát 
Genfben ama tudós tanárhoz igazították, a ki 
soha nem késett el, csak halála napján, oly 
tökéletes pontossággal tartotta be négy esz¬ 
tendőn keresztül ezt a negyed nyolcz órai 
indulást Erzsébet kisasszony, a kit az utczá-
ban mindenki ismert s a kiért az utczát ka¬ 
ján féltékenységgel irigyelte az egész Víziváros, 
az egész vár, sőt még a gőgös, arisztokratikus 
hajlamú Krisztinaváros is. 

Ezelőtt két évvel, mikor a harmadévet vé¬ 
gezte, akkor játszódott bele Erzsébet kisasz-
szony életében az úgynevezett első szerelem. 
A dunaparti megállónál már kora tavasztól 
fogva minden reggel állt, várakozott egy ki¬ 
vasalt nadrágú, fodrászsegéd elegancziájú fia¬ 
tal ember, Sármándy Pista, a mint később ki¬ 
tudódik. Ez a Sármándy Pista előkelő moz¬ 
dulattal és mély udvariassággal kéretlen, aka¬ 
ratlan segítségére volt Erzsébetnek a felszál¬ 
lásnál. Sőt ha megtelt a kocsi s veszekedések 
és udvariasságra való hivatkozások hangzottak 
el eredmény nélkül a megsértett hivatalba járó 
kisasszonyok részéről, Sármándy Pista akár 
egy-egy találó, sőt provokáló megjegyzés árán, 
akár egyenes kéréssel, mindig eszközölt ülő¬ 
helyet a kisasszony számára. Erzsébet eleinte 
kissé idegenkedett, kissé húzódozott ettől a 
nem várt, jogtalan, sőt ráerőszakolt előzékeny¬ 
ségtől. De Sármándy Pista nem tágított s 
végre egyizben, mikor könyvtáskája a villa¬ 
mos padlójára csúszott, Sármándy úr az át-
nyújtásnál erős bocsánatkérések s leányokhoz 
illő pirulások és meghatottságok között be¬ 
mutatta magát. Ettől az időtől kezdve Sár¬ 
mándy Pista a villamost nem a Duna partján, 
a sarkon várta, hanem felsomfordált a Kacsa-
utczába és elhelyezkedett a bankpalota kijárata 
előtt. A kacsa-utczában ekkor végig szállingó¬ 
zott a nagy esemény izgalmas híre: Erzsébet¬ 
nek, a Kacsa-utcza körülrajongott büszkeségé¬ 
nek udvarlója akadt, de még milyen udvarlója, 
vasalt nadrágos, kampós botos, czilinderes, 
elegáns úr, bizonyára gazdag bankhivatalnok, 
vagy talán egy gróf, a ki polgári ruhában 
szerelmes szavakat sugdos az ártatlan Hamu¬ 
pipőke fülecskéjébe. Bizony-bizony nagy ese¬ 
mény volt ez, beszélt róla az egész utcza s a 

. Kékmacskánál, a terítetlen zöld asztalok felett 
Huber úr megbotránkozva emelte fel szemét 
a Politisches Volksblatt véres eseményű czím-
képéről s megilletődve állapította meg a tár¬ 
saságának : valami himpellér aszfaltbetyár a 
Kossuth Lajos-utcza sarkáról a szegény leány¬ 
nak el szeretné csavarni a fejét. .Mire Hackel, 
a vagyonos pék, a hatgyermekes családapa 
hozzátette: utána kell járni annak a gazem¬ 
bernek, mert annak a szegény Kovács János¬ 
nak nincs annyi esze, hogy vigyázzon a maga 
háza tájékára. 

A sarkon Petákné, az 1212-es számú lovas¬ 
rendőrnek tevékeny és kitűnő asszonya, ki a 
kacsa-utcza és medve-utcza közti sarkon ki¬ 
feszített vitorlavászon-ernyő alatt izes hazai 
és déli gyümölcsöket árulgatott, reggel a mél-
tóságos asszonynak, Niedennann Pálné kúriai 
biróné ő méltóságának újságolta az Erzsébet 
szívügyét, azzal a megtoldással, hogy roszat 
sejt, s hogy aggodalommal van eltelve az ügy 
becsületessége és korrektsége felőL A méltó-
ságos asszony meleg érdeklődéssel kérdezős¬ 
ködött a tényállás felől: 

- Lássa, lássa Petákné, ebben az Erzsébet¬ 
ben igazán örömünk és büszkeségünk tellett. 
Kár volna, ha valami haszontalan fráter rósz 
útra térítené. Szólni kellene azoknak a szegény 
embereknek. 

S nem telt el 24 óra, a Kacsa-utczában száz 
házban, száz megelégedetten ebédelő társaság¬ 
ban megállapították a következőket: 

Sármándy Pista a budai pénzügyigazgató¬ 
ságnál jelenleg napidíj ás. Atyja alispán volt 
egy felvidéki vármegyében, de eltékozolta « 
családi vagyonát s fiára örökségül a könnyű 

ésdologtalan élet szeretetét hagyományozta. Az 
ifjú, méltóan az apai örökséghez, úgy kiviselte 
már magát a hivatalban, hogy fegyelmi eljá¬ 
rás alatt nyög s nemsokára egészen úr lehet, 
a mennyiben nem lesz kénytelen semmiféle 
irodai hivatalos órához alkalmazkodni. 

Egy szombat este a Kékmacskába beinvitál¬ 
ták a szomszédok Kovács Jánost, a kereske¬ 
delmi bank portását és elmondták neki a szer¬ 
zett informácziókat Sármándy Pista úrról tö-
viről hegyire. Kovács János csendesen, tiszte¬ 
lettel hallgatta meg az ntcza véleményét. Nagy 
későn, a második moóri spriczczer után je¬ 
gyezte meg: 

— Az Erzsébet okos lány, annak van ma¬ 
gához való esze. Hiszen az iskolában a báró 
kisasszonyok is tőle tanulnak, mert hogy ő 
az osztályban a legjobb. Elmondom neki eze¬ 
ket, hadd tudja meg ő i s . . . 

S Erzsébet nemsokára mindezt tudta is. Ta¬ 
lán nem is a szívével annyira, mint az édes¬ 
anyja gyöngéd figyelmeztetéseivel kellett örö¬ 
kös harczban állania, míg lassankint maga is 
meggyőződött, hogy az ő boldogságát nem le¬ 
het a Sármándy Pista úr levegőben lógó bi¬ 
zonytalan életsorsához fűzni. Hiszen még Ámor 
isten nem birizgálta fel annyira a szívót, hogy 
heves gyuladásokat okozott volna' a Pista urfi 
kimaradása. Valahogy úgy van, hogy ha vala¬ 
mit belát a józan értelem, akkor lassankint 
előbb-utóbb a szív is kénytelen-kelletlen be¬ 
adja a derekát s lassan, észrevétlen kiköltö¬ 
zik a magaalkotta ábrándpalotából. Ebben a 
hűvös, kijózanító műveletben nagy segítségére 
volt Erzsébet kisasszonynak a véletlen. Ezt a 
véletlent bátran lehetne nagy V-vel is írni, a 
mennyiben személyt jelent, személyt, mefisz-
tofelesz-szakállut, haragos szeműt, de porczel-
lánbaba arczú férfiút, a kit ha az ember akart, 
félelmetes, mord szobatudósnak nézett, ha akart 
pedig, ábrándos, termószetimádó ifjúnak, kinek 
meleg érzéssel, nemes hevülettel csengett a 
beszéde. Más szóval Szabó Kálmán tanár jele¬ 
nik meg a színen, lépdel végig a gyepes, grá-
nitkoczkás Kacsa-utczában, lohol, rohan a szé¬ 
natéri tenniszpályára, nem ugyan tenniszezni, 
mert ezt a gyenge nemhez illő mulatságnak 
tartja a fiatal tanár úr, hanem futballozni, 
mely mulatságért áldozza fel minden szabad 
pillanatát. 

A Kacsa-utczában csak kétszer kell végig 
menni, hogy az ember meglássa Erzsébet kis¬ 
asszonyt, a ki vagy a mamájával sétálgat le 
s fel az alacsony homlokzatú házak előtt, vagy 
pedig az utczabeli lánj okkal tereferél, vagy 
öntözgeti a néhány szál pelargóniát a szuter-
rén vasrácsos, alacsony ablakában. Bármeny¬ 
nyire imádta is Szabó Kálmán úr a futballt, 
mégis csak megállt a bankpalota ablaka előtt 
s bátran, szemtelen merészséggel nézett be az 
ablakon. Erzsébet nyugodtan tűrte ezt a szem-
ostromoi Néhány nap múlva a tanár úr a 
legfélelmetesebb nyelvű Kacsa-utczai varrókis¬ 
asszony fivérével mutattatta be magát, a ki 
Erzsébet kisasszonyt személyesen ismerte. 

Ettől a percztől fogva az utczában ismét 
szövögetni kezdték a szerelem szivárványos, 
aranyos pókhálóját az ifjú szerelmesek hom¬ 
loka fölé. Csodálatos mód a tanár úr férfias, 
egyszerű fellépése különös szimpátiákkal ta¬ 
lálkozott a kúriai biróné őméltóságánál, a 
Kékmacska törzsvendégeinél, sőt magánál a 
kérlelhetetlen előitéletű, félelmetes erkölcs-
birói lelkületű Petákné asszonyságnál is. Kü¬ 
lönös érdeméül tudták be a klasszika-filológia 
bátortalan levitájának, hogy forró nyárban is 
czngos czipőben járt, nadrágja vasalatlan volt 
B a Ferencz-József kabátja nemcsak kikönyö¬ 
költ, hanem a hosszú, becsületes használatban 
vakítóan fényes is. A fiú különben jászberényi 
volt, módos csizmadiák gyermeke, kik leg¬ 
alább is egy lenhajú bárókisasszonyt szeret¬ 
tek volna maguknak menyiiL Bátyja, nővérei 
addig-addig beszélték a fejébe a százezer forin¬ 
tos gazdag lányok káprázatos legendáját, míg 
Kálmán úr halálosan beleszeretett Erzsébetbe. 
Jelenben helyettesi minőségben robotolt, de 
reménye volt ahhoz, hogy egy év alatt kine¬ 
vezik. Erzsiké biztatgatta: 

- - Az igazgató úr apámnak megigérte, hogy 
beszélni fog a miniszter úrral, hogy tanítónői 
kinevezést kapjak a fővárosnál. 

Kálmán nyugtalanul válaszolta: 

AZ ÚJ BALATONI VASÚT AKARATTYAI ALAGÚTJA ÉSZAK FELŐL. 

— Erzsiké, ha véletlenül vidékre találná¬ 
nak kinevezni, maga tudom, elfelejtene engem. 

— A hol gimnázium van, van ott elemi is¬ 
kola is. Ha pedig nincs, akkor lemegyek az 
óvodába is tanítani. 

És boldogan tervelgették, várták, epedték az 
időt, augusztus végét, mikor az életükben be¬ 
következik a nagy fordulat, a kettős kineve¬ 
zés. Kálmán nem ment haza vakácziózni, a 
Kacsa-utczában a gazdag pék havi potom ti¬ 
zenkét forintokért két ablakos utczai szobát 
adotl neki és ő minden reggel, a mikor kinyi¬ 
totta az ablakot, láthatta, gyönyörködhetett 
Erzsikében. És övék volt az egész nap, nyári 
rekkenő melegével. Övék volt a gyönyörű, 
csudálatos színekben gazdag budai alkonyat, 
mikor különös és kedves madárhangok érkez¬ 
nek a budai hegyek felől s fürgelábú, dévaj 
napnyugati szellő sugdosódik a kacsa-utczai 
gesztenyefák sűrű lombjai között. Övék volt a 
holdas éjszaka, a mikor kar a karba suhan¬ 
tak végig a gránitköves utczán, a járda szé¬ 
lén a kövek közül verbénák, porczinkulák lila, 
piros és szalmasárga fejei mosolyogtak rájuk 
s a boldog, megelégedett utczai népek sóhajt-
gatták maguk közt: Istenem, beh derék em¬ 
berpár, beh megérdemlik egymást! A Kék¬ 
macskában is ezt beszélték. Huber úr is éle¬ 
tét és vérét áldozná ezért a derék tanárért, 
a ki hozzájuk is benéz s vasárnap délután 
moóri spriczczer mellett jókedvvel játssza az 
alsóst. 

S a mint mennek, imbolyognak a holdvilá¬ 
gos estén, az egész utcza velük érez, lesi a 
mosolyuk s áldást rebeg minden lépésükre. 
A lányok és fiuk boldogan sugdosnak a szerel¬ 
mesek háta megett: 

íme, milyen szép emberpár került össze 
a mi utczánkban. Ez a mi utczánk násza. 

És ők fiatalos boldogsággal, átszellemülten, 
semmiről sem tudva sétálgatnak, össze-össze 
nevetnek s nagynéha, rejtve, loppal, ha nem 
látja senki, összehajtják a fejüket, sőt jó 
messze a ravasz, világos gázfénytől, az egyik 
szerelmes ajk megkeresi a másikat. 

A gazdag pék kertjéből a flügelhorn hang¬ 
ján szerelmes legény szíwallomása reszket ki. 
Vergiss mein nicht - - dalolja halk, csendes 
hangon Erzsiké s mindketten mosolyogni va¬ 
lónak találják ezt az érzelgős német roman¬ 
tikát Ajkuk fölényesen mosolyog, de a szívük 
lázasan, szinte hangosan dobban, s mivelhogy 
háromnegyed tizet ütött a budai Mátyás-temp¬ 
lomban az óra, sietős léptekkel osonnak ve-
sig az utczán. Az esti szellő belekap Erzsiké 
hullámos hajába s mig lázas sietséggel ren¬ 
dezgeti a gonosz hajfürtöket, jobbra is, balra 
is a sorra becsukódó ablakokon át boldogan, 
mosolyogva, szeretettel köszöntget jóéjtszakát. 

MAZARIN. 
Azt a franczia királyságot, a melyet a for¬ 

radalom söpört el, egy nagy király: IV. Hen¬ 
rik s két nagy miniszter: Éichelieu és Maza-
rin építették föl félszázadnál tovább tartó, 
kemény munka árán. A munka csak egyizben, 
IV. Henrik halála után (1C10) szakadt meg 
egyidőre, a míg Richelieu kezébe kapta a ha¬ 
talmat. A középkori, a feudális Francziaorszá-
got kellett átalakítani a XIV. Lajos abszolút 
királyságává, a melyben egyetlen hatalom, 
egyetlen akarat a király volt. XIV. Lajos 
készen kapta a pompás csarnokot, neki csak 
az ornamentikáról kellett gondoskodni. Az 
építőmesterek közül az elsőt, IV. Henriket, 
orgyilkos kéz küldte a másvilágra, a mikor nagy 
terveket forgatott pihenést nem ismerő agyá¬ 
ban. A két miniszter halálra dolgozta magát. 
Richelieu ötvenhét éves, a midőn meghalt; 
Mazarin' ötvenkilencz. Mert a czél, a miért 
dolgoztak, nem igen fért össze sem a kímélet¬ 
tel, sem a könyörülettel; halálukat nem sirat¬ 
ták meg, hanem megkönnyebbülést, szabadu¬ 
lásfélét éreztek. Szinte botrányos az az öröm, 
a melylyel átadták közös anyánknak, a föld¬ 
nek, a két miniszter földi maradványait. Bár 
azok a kis királyok is, a kiket megtörtek, hogy 
fölépíthessék az egységes Francziaországot, val¬ 
lották a Richelieu dogmáját, hogy a hatalom 
forrása az erő; ezt a dogmát kárhozatosnak 
tartották, mihelyt az ő bőrükbe metszett. Ri¬ 
chelieu nem volt finnyás az eszközök meg-
válogatásában; energiáját töprengés, aggodal-
maskodás soha sem bénította; jó volt neki 
bármi út, ha czélhoz vezetett. Tömérdek az 
ellensége az ország határán belül és kívül 
egyaránt. Erős testőrséget kell tartania; őriz¬ 
tetnie kell minden lépését, hogy tőrrel, vagy 
méreggel el ne tegyék a láb alól. De a sok 
veszedelem, a mely fáradhatatlanul ólálkodik 
körülötte, nem félemlíti meg, hanem még vak¬ 
merőbbé teszi. Barátait, híveit dúsan jutal¬ 
mazta, de ellenségeit, a kik egyúttal az állam 
ellenségei is, a megtorlástól nem menti meg 
sem a nagy név, sem a hatalom, nem még a 
dinasztiával való atyafiság sem. Mazarin tanít¬ 
ványa ; az ő pártfogásával kerül Franczia-
országba; ő egyengeti útját s némi különbség¬ 
gel, a mit a temperamentumbeli különbség s 
a helyzet kellően magyaráz, azon a csapáson 
jár, a melyet Richeliea tört. 

Néhány hónap lefolyása alatt halt meg Ri¬ 
chelieu is, XIII. Lajos i s ; utóbb a király 
1613-ban. Ezzel Mazarin kezébe került a fran¬ 
czia hatalom. Ámbár mind Riebelieu, mind a 
király őt szánták a kormány élére, az állam 
vezérének s ámbár az özvegy királynénak, a 
régensnek, föltétlen bizalmát bírta, kezdetben 
még sem érezhette magát biztosnak. Nem fran¬ 
czia, mint Richelieu; nem tagja annak a nemes¬ 
ségnek, a melynek nyakát igához akarta szók-
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ványnyal bátran mehetni neki az életnek. A 
rencse iá kezére játszott. A következő évben 
(1630), alig huszonnyolca éves korában, Lyon¬ 
ban megismerkedik Eichelieuvel s az Ő révén 
XIII. Lajossal. A nagy politikus az első lá¬ 
tásra fölismerte a kitűnő tanítványt; olyan 
politikai rátermettséget fedezett föl benne, a 
minőt addig nem látott. Ezzel eldőlt sorsa. 
A pápa örömmel bizza rá előbb az avignoni 
aztán a párisi másod-követséget s onnan Ki-
chelieu átveszi Chavigny alatt a franczia kül¬ 
ügyek szolgálatába. Tiz esztendő sem kell rá 
Eichelieu naturalizáltatja s megszerzi neki a 
bibor-kalapot. Utódjának neveli, a királynak 
mindig úgy beszél róla, mint egyetlen lehető 
utódjáról s halálos ágyán a következőket írja 
Mazarinnak: «Minthogy azok a szolgálatok, 
a melyeket az államnak eddig tett, azzal biz¬ 
tatnak, hogy munkámat be fogja végezni; jó 
királyunk hozzájárulásával, föladatomat abban 
a reményben hagyom önre, hogy önben többet 
nyer az állam, mint a mennyit veszít halá¬ 
lommal.)) A franczia Roca Emil, a ki Maza-
rin pályájának első felét emlékiratok, szatírák 
s más nem hivatalos és nem politikai for¬ 
rások nyomán rajzolta meg, elmondja azt is, 
hogy a míg kitűnően szolgálta az államot, 
ugyancsak nem felejtkezett meg magáról sem. 

XIII. Lajos halála után a trónörökös kis-
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tatni, hanem olasz, a ki férfi korában vető¬ 
dött franczia földre. Ma már elképzelhetetlen, 
hogy idegen, jóformán kalandor juthasson ve¬ 
zető politikai polczra, kezébe kapja az állam 
egész hatalmát; a középkorban, sőt még a 
XVÍIL században is azonban nem volt ritka¬ 
ság. Mazarin 1620 táján Madridban, a diplo¬ 
mata Colonna bibornok udvarában bukkant 
fel az ismeretlenségből. Apja is Colonna 
bibornok szolgálatában állott. Papnak ké¬ 
szült s a míg a bibornok követ volt a mad¬ 
ridi udvarnál, egy spanyol egyetemet láto¬ 
gatott. Közben megszerette egy gazdag ötvös 
leányát s feleségül is veszi, ha meczenása 
hamarosan vissza nem küldi Kómába. A Bar-
berini családból született VIII. Orbán pápa 
alatt diplomata pályára lépett; a piemonti 
udvarnál, mint internunczius, a franczia-spa-
nyol csetepaté elsimításában nagyon kitünteti 
magát. A velenczei követ ekkor irta róla a sig-
noriának: «Mazarini Július kellemes, jóalaku 
férji; udvarias, ügyes, türelmes, fáradhatatlan, 
ravasz, előrelátó, zárkózott, tettető, ékesszóló, 
igen leleményes. Szóval megvan benne a jó 
diplomata minden szükséges tulajdonsága. Mes¬ 
ter-munka, a mit most végzett. Kitűnően lé¬ 
pett föl a világ színpadán, szép jövő áll előtte. 
Minthogy még nagyon fiatal s erős szervezet, 
fényes pályát fog megfutni." Ilyen bizonyít-

A VASÜTVONAL A BALATON MENTEN. 

AZ AKARATTYAI ALAGÚT A BALATON FELŐL. 

AZ ÚJ BALATONI VASÚT. — Jelfy Gyula fölvételei. 

korúsága idejére a régensséget özvegye, oszt¬ 
rák Anna, a spanyol király húga viselte név-
lég, a valóságos hatalom nem is a melléje 
adott hármastanács, hanem csupán a Mazarin 
kezébe került. A hatalommal azonban, a mint 
már említettük, kezdetben csínján kellett élnie. 
Bár naturalizált franczia volt, mindig olaszo¬ 
san Mazarininek irta magát s szokásaiban, 
ízlésében, erkölcseiben is megmaradt olasznak. 
A franczia oligarchák a parvenüt látták benne 
s iparkodtak lerázni magukról. Harácsolásai-
val, kapzsisága jóltarthatatlan, valóságos fene¬ 
ketlen zsák, tömérdek ellenséget szerzett. Csu¬ 
pán a királynéban bízhatott teljesen, a ki a 
rósz nyelvek szerint, mert hasonlított az angol 
Buckinghamhez, mindjárt az első látásra meg¬ 
szerette s a kivel már a király életében gyön¬ 
géd viszonya volt. A mende-monda, a minek 
alaptalansága ma már körülbelül egészen bi¬ 
zonyos, őt tartotta XIV. Lajos igazi apjának 
is. A pletyka azzal nem számolt, hogy osztrák 
Anna, bár a viszonyok szinte rákényszerítet-
ték, Xül. Lajost sohasem szerette, vele soha¬ 
sem törődött, csak napokig is majdnem erő¬ 
szakkal kellett őket együtt tartani, vallásos¬ 
sága, lelki üdvössége miatt nem léphetett 
Mazarinnal benső viszonyba mindaddig, a míg 
XIIL Lajos meg nem halt s a míg nem köthettek 
titkon lelkiismeretbeli házasságot. Az tény, hogy 
az elhanyagolt, a semmibe sem vett királyné, 
a ki alapjában jó és gyöngéd asszony volt, 
ismeretségük kezdete óta nagyon kitüntette 

Jlazarint. Az is tény, hogy Mazarin egészen 
másként bánt a királynéval, addig legalább, 
a míg teljesen magáévá nem tette, mint Ei¬ 
chelieu, a ki iparkodott minél inkább háttérbe 
szorítani, már azért is, mert spanyol volt s 
mert az országot féltette a spanyol befolyás¬ 
tól A régens királyné kormánya kezdetén 
iparkodott a dohogó oligarchiát a lehetőségig 
kiengesztelni, iparkodott Eichelieu némely na¬ 
gyon is kézzel fogható igazságtalanságát jóvá 
tenni s nem egyszer többet igért, mint a meny¬ 
nyit megtarthatott. Mazarin csupán kényszer¬ 
ből tűrte ezt a politikát, a mely, ha tovább 
tart semmivé teszi a Eichelien munkáját. Csak 
titkon dolgozott ellenségei ellen és mégis egy-
időre el kellett hagynia az udvart. Nem kegy¬ 
vesztett lön, csupán a cselekvés teréről szorí¬ 
tották le egy időre. Nemcsak teljes bizalmát, 
a szívét is magával vitte a királynénak. Idő¬ 
leges visszavonulása hasznára vált, nemsokára 
a viszonyok parancsolták visszatérését a kor¬ 
mányrúdhoz. 

Tizennyolcz évig, 1643-tól haláláig tartotta 
Mazarin Francziaország sorsát a kezében. Ei¬ 
chelieu hagyatékát ez alatt az idő alatt kerí¬ 
tette tető alá. A dolog akkor sem ment volna 
simán, ha Mazarin nem csupán kényszerből 
kíméletes. Bármi magasra jutott azonban, a 
parvenű, a kalandor mindig meglátszott rajta. 
Brutáliskodott a királynéval, a ki teljesen, rab- SZEPEZDI RÉSZLET A VONATRÓL FÖLVÉVE. 

AZ ALMÁDI ÁLLOMÁS. 

a nagy tervek akkor foglalkoztatták, a midőn 
már biztos volt a hatalomban, a midőn már 
megkötötték a wesztfáliai békét, a melyben 
akarata döntő faktor volt s a mely nagy időre 
rendezte az európai viszonyokat. 

Emiitettük már, hogy Mazarin azok közé a 
szentek közé tartozott, a kiknek nagyon is 
maguk felé hajlik a kezük s ezt kortársai és 
az utódok egyaránt szemére vetik. Már Eiche¬ 
lieu életében túlságosan elláttatta magát egy¬ 
házi javadalommal, egyszerre birta az ország 
harmincznégy legdúsabb apátságát. Michelet 
szerint soha addig franczia miniszter akkora 
vagyont olyan gyalázatos úton nem harácsolt 
össze. A vagyongyűjtésben ép úgy nem volt 
finnyás, mint más eszközök megválasztásában. 
Mondják, hogy előbb fölsorolt unokahugainak 
anyját, a maga testvérét azzal a húszezer tal¬ 
lérral adta férjhez egy Mancimhez, a melyet 
kártyán nyert. Hogy egész életében szenve-
délylyel, szerencsével és lelkiismeretlenül kár¬ 
tyázott, azt az összes források állítják. Kivált 
a hókat, a kor leghazardabb kártyajátékát 
játszta nagy passzióval. E különböző források¬ 
ból akkora vagyont harácsolt össze, hogy nem 
csak atyafiait tette dúsakká, hanem halálakor 
XIV. Lajosra is ráfelejtethetett tizenkét, mai 
értékben legalább is hatvan milliót. Hogy ezt 
a harácsolást az országnak meg kellett érez¬ 
nie, az csak természetes. Az összes források 

szolga módra megadta magát akaratának és 
sokszor bánt oktalanul keményen a gyermek 
XIV. Lajossal. A napkirály, a hogy XIV. La¬ 
jost nevezték, alig volt négy éves, a midőn 
apja meghalt, s teljesen Mazarin keze alatt 
serdült föl. Még anyját is szigorra kényszerí¬ 
tette, a miért az udvari emberek eleget pa¬ 
naszkodtak. A jövendő nagy potentát gyer¬ 
mekkorában ismerte a verést s megismer¬ 
kedett más olyan disciplinával is, a mely csak 
közönséges halandóknak szokott kijárni. Eop-
pant zsarnok hajlam s roppant nagyravágyás 
lakozott a lángeszű, nagyrament olaszban. Egy-
időben arról álmodozott, hogy megválasztatja 
magát pápának. Egyik húgát, Olimpiát, Fran¬ 
cziaország trónjára akarta ültetni, el akarta 
vétetni feleségül XTV. Lajossal s ez a terve 
alighanem a királyné állhatatosságán tört meg, 
a ki spanyol király-lányt szánt fiának felesé¬ 
gül. Olimpia aztán a szavójai herczeg fiához, 
ooissons grófhoz ment feleségül, anyjává lön 
szavójai Eugénnek, Francziaország halálos el¬ 
lenségének. Egy más húgát, Máriát, csak azért 
adta feleségül egy Colonnához, pedig annak 

családnak hálával tartozott, mert az kompro-
ittálta magát a serdülő XTV. Lajossal. Egy 
armadik húgát, Hortenziát, királyi hozomány¬ 

ul az angol királynak, Károlynak szánta s 
untán ez a terve sem sikerült, feleségül adta 

franczia herczegnek, Eichelieu unokaöcs-
a ki fölvette a Mazarini nevet Ezek 

KILATÍS AZ ALMÁDI ÖREGHEGYRŐL AZ ALSÓÖRS-VE8ZPRÉMI SZÁRNYVONALON. 
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mondják, hogy Mazarin nemcsak az oligar¬ 
chiát törte meg. de kiszipolyozta az országot 
is. A nép szakadatlanul Ínséggel küzdött; kor¬ 
mánya alatt csupán az adóbérlők gazdagod¬ 
tak : a XVIII. században híres tőzsérhatalmas-
ságok egynémelyike ekkor támadt. Hogy sze-

'.rette volna megkapni a pápai trónt, azt em¬ 
lít ettük. Nem a hit, nem a vallásos érzés 
ösztönözte rá; annyira nem volt pap s nem 
is akart annak látszani, hogy breviáriumot 
soha sem láttak a kezében. Nem is volt titok, 
hogy a bíboros miniszter nem hisz semmi 
föld fölött álló hatalomban. Ebben nem járt 
a Eichelieu nyomán, a ki nem volt ugyan 
fanatikus, de mint egyházának hű íia halt 
meg. A mint Bussy-Rabutin emlékirataiban 
följegyezte, Mazarin halálos ágyán sem törődött 
_a másvilággal, hanem azzal foglalkozott, hogy 
.itt alant hagyjon mindent rendben. Halálát 
végkimerülés okozta. Ugyancsak Bussy írja, 
hogy agyondolgozta magát, hogy, ha tart va¬ 
lami mértéket a munkában, a milyen szívós 
temperamentum és erős test volt, még negy-
.ven évet is élhetett volna. Azt még megérte, 
hogy XIV. Lajosnak feleséget hoztak Spanyol-
orsz'ágból. Sem barátság, sem gyülölség által 
nem vezettette magát; az érdeken kívül nem 
ismert más vezetőt. A kik hasznára voltak, 
azokat szerényen jutalmazta; de eldobta, a 
mint hasznavehetetlenné váltak. Mindez arra 
vall, hogy nagyon pozitív és gyakorlati szel¬ 
lem volt. Bussy ezt úgy fejezi ki, hogy Maza¬ 
rin nagyobb szellem Richelieunél: de Riche-
lieu becsületesebb és szebb lélek. Ha a mun¬ 
kából megítélhető a mester: a nagyobb, az 
originálisabb szellem Richelieu. 0 volt az út¬ 
törő, Mazarin csak a nyomdokain haladt. Annyi 
bizonyos, hogy olyan akarat és energia Maza¬ 
rin is, a mely XIV. Lajosnak még nagykoru-
sítása után is imponált. Azután is, haláláig 
az történt, a mit ő akart. Sőt Bussy azt je¬ 
gyezte föl, hogy halála után XIV. Lajos töb¬ 
beknek mondta, hogy örömest hagyta volna 
még öt-hat évig a kormányon, már csak hálá¬ 
ból is; mert fölnevelte s mert örökségét meg¬ 
szabadította a zavaroktól. Jttnius. 

MAGYAR KÁPOLNA SZLAVÓNIÁBAN, 
Sok ezernyi magyar vérünk él a társorszá¬ 

gok területén, különösen Szlavóniában s mindez 
ideig nem volt a 180 ezernyi magyar katho-
likusnak olyan temploma, a hol magyar szó 
hangzott volna. Azért a szlavóniai magyarság 
történetében nagy jelentőségű az a magyar 
kápolna, melyet most szentelt fel a magyar 
államvasutak eszéki iskolájában Kollányi Fe-
rencz jaki apát. 

Az első magyar jellegű kápolna Kossuth 
Ferencz kereskedelmi miniszternek köszönhető, 

a ki a Horvát-Szlavonországok területén mű¬ 
ködő máv. iskolák bővítési czéljaira tetemes 
összeget engedélyezett. A kápolna fölszentelé-
sén jelen volt az eszéki magyarság szine-java 
s szlavóniai magyarok is nagy számmal. 

A NAPRENRSZER EREDETE. 
A naprendszer keletkezésének problémája 

már attól az időtől kezdve foglalkoztatta az 
astronómusokat, a mikor Kepler lángelméje 
felismerte a bolygók valódi mozgásának tör¬ 
vényeit s eziel világossá vált, hogy a Nap és 
a bolygók között kezdettől fogva szoros kap¬ 
csolatnak kellett lennie. A bolygók és a holdak 
mozgásánál a legfeltűnőbb az, hogy valameny-
nyi csaknem köralakú pályákban mozog s ez 
a különös .egyöntetűség - - a melynek okán 
már Newton,. Euler, Lagrange is sokat gon¬ 
dolkodtak — volt Laplace kiindulási pontja 
is, mikor ő a naprendszer keletkezéséről szóló 
hipotézisét megcsinálta, melyet most már min¬ 
denki ismer s a melyet az iskolákban is mint 
igazságot tanítanak. 

Laplace szerint a naprendszer valaha egy 
hatalmas kiterjedésű köd volt, a mely közép¬ 
pontja, a mai Nap körül forgott s forgása 
mindig nagyobb és nagyobb sebességgel tör¬ 
tént, a minek következtében a ködgömb egyen¬ 
lítője mentén előbb egy-egy gyűrű fejlődött 
le s a gyűrűk később összetömörültek: boly¬ 
gókká váltak, a melyek most már ugyanazon 
a helyen keringtek tovább, a melyen mint 
gyűrűk leváltak. Ez a hipotézis megmagyarázza 
a bolygók közel köralakú pályáit, azok bel¬ 
sejének magas hőfokát s leginkább ez volt az 
oka annak, hogy ellentmondás nélkül terjedt 
el annyira. 

Az újabb időben azonban a tudós világ ne¬ 
hezen fogad el egy-egy hipotézist s alaposan 
megvizsgálja, hogy nem talál-e bennük ellent¬ 
mondást. Szinte azt lehetne mondani, hogy a 
modern természettudományok nem annyira 
hipotézisek felállításával, mint inkább azok 
megdöntésével foglalkoznak, a mi alapjában 
véve sokkal több haszonnal is jár. A Laplace-
elmélet is elérte sorsát s a legutóbbi időkben — 
habár egyelőre még kevesen tudnak róla -
végleg megdöntöttnek, helytelennek bizonyult 
s helyet adott egy újabbnak, a spirális-köd 
hipotézisének, a mely az eddigi tudásunk alap¬ 
ján még minden tekintetben megállja helyét. 

A Laplace-féle hipotézisnek most adta megJ 
See I. I. a kegyelemdöfést az Astronomische 
Nachrichten legutóbbi számában, a hol beszá¬ 
mol röviden a csillagrendszerek keletkezésének 
kérdése körül végzett vizsgálatairól, melyek a 
Resecirches ön the Stellar Evolution czímű 
nagy munkájának második kötetét fogják be¬ 
tölteni. Az ő vizsgálatai elsősorban arra irá-

nyultak, hogy a bolygók és holdak különös 
körpályáinak okát találja meg s épen eme 
körpályákból következteti, hogy a Laplace-féle 
hipotézis • - a mely tulajdonképen ugyaneb¬ 
ből a tényből indul ki - - ellentmondásban 
van a fizikai alaptörvényekkel. 

Abból ugyanis, hogy a naprendszer mozgási 
energiájának mindig ugyanakkorának kellett 
lennie, kiszámította, hogy mekkora volt a Nap 
forgási ideje akkor, mikor még az egyes boly¬ 
gók mostani .pályájáig ért. vagyis, mikor a 
bolygók leszakadtak róla. Világos, hogy ennek 
a forgási időnek akkorának kell lennie, mint 
a mekkora az illető bolygó mostani, ismert 
keringési ideje. Ez azonban egyáltalán nem 
így van. A számítások olyan nagy forgási időt 
adnak, hogy azok egyáltalában nem hozhatók 
kapcsolatba a bolygók megfigyelt keringési 
idejével, így például, a mikor a Nap anyaga 
a föld pályájáig ért, akkor a Nap 3192 év 
alatt végzett egy körforgást, a Neptun eseté¬ 
ben pedig 2.888.533 év alatt, holott a Nep-
tunnak mostani keringési ideje csak 165 év. 

A Laplace-féle elmélet tehát ellentmondás¬ 
ban van a fizika alapelveivel és igy a boly¬ 
gók nem keletkezhettek úgy, a mint Laplace 
mondta, azaz nem szakadhattak le a folyton 
kihűlő, összehúzódó és gyorsuló mozgással 
.forgó Nap testéből s így egy más hipotézis¬ 
hez kell fordulnunk, ha a naprendszer kelet¬ 
kezéséről akarunk magunknak képet alkotni. 

Ha a Laplace-féle felfogást elvetjük, akkor 
csak egy lehetőség van, a mely szerint a boly¬ 
gók rendszere keletkezhetett. Azt biztosan ál¬ 
líthatjuk, hogy ködből keletkezett, sőt csak¬ 
nem megfigyelési tény is ez, mert hiszen mil¬ 
lió ködfoltot látunk a csillagos égboltozaton, 
a melynek csillag, vagy legalább is sűrűsö¬ 
dés van a közepében s a melyek mindnyájan 
egy-egy példái a születő csillagrendszereknek. 
A ködfoltok legelterjedtebb alakja a spirális 
köd, a mely úgy keletkezik, hogy két áramlat 
találkozik s a találkozás után a fizika törvé¬ 
nyeivel megmagyarázható hatások alatt forogni 
kezd. A forgó ködtömeg természetesen lassan¬ 
ként hűlni és sűrűsödni kezd a középpontjá¬ 
ban s így jön létre a czentrális test, mint a 
mi rendszerünkben a Nap. Ha pedig egy ide¬ 
gen, mondjuk szilárd test kerül a ködbe, akkor 
a gravitáczió törvénye szerint ellipszis alakú 
pályában fog mozogni benne s az ellipszis 
méreteit a test kezdő sebessége fogja megha¬ 
tározni. 

A ködben való mozgás alatt a test folyton 
nagyobbodik, mivel annak anyaga köréje gyü-
lemlik s így keletkezik idők folyamán a bolygó. 
Abban nincsen semmi valószinűtlenség, hogy 
idegen, a kezdetbeli köd anyagához hozzá nem 
tartozó testek közbeléptót tételezzük fel, mert 
a világegyetemben mindenesetre sok kozmikus 
anyag vándorol idestova, a miről - mivel 
nem világítanak - nem szerezhetünk tudo¬ 
mást. Ilyenek például az üstökösök, a melyek 
tulajdonképen nem tartoznak a szorosan vett 
naprendszerhez, hanem a távol világűrből jön¬ 
nek s mint tudjuk, apró testecskék conglome-
rátumai. 

A ködben keringő testek további mozgását 
vizsgálva, elsősorban a bolygók mostani kör¬ 
alakú pályáinak okát kell megtalálnunk, mert 
hiszen semmi okunk sincs azt feltételezni, 
hogy az összes pályák már kezdettől fogva 
ilyenek voltak. Ennek semmi valószínűsége 
nincs és kell lennie egy közös oknak, a mely 
a kezdetben többé-kevésbbé elnyúlt ellipszis 
pályákat csaknem teljes körökké gömbölyítette 
be. Könnyű megtalálni ezt az okot abban, 
hogy a bolygók kezdettől fogva a ködben, te¬ 
hát egy ellentálló közegben mozogtak, mert, 
mint az elméleti vizsgálatok mutatják, ha egy 
test valamely ellentálló közegben a nehézke-
dési erő hatása alatt ellipszisben mozog, akkor 

i a folytonos ellentállás következtében az ellip-
)szis nagytengelye és excentrumossága folyton 
,-kisebbedik, azaz pályája mindinkább közeledik 
í a köralak felé. így érthető, hogy naprendsze¬ 

rünk minden egyes tagja olyan egyöntetűen 
közeledik a körpályában való mozgás felé s 
eme új hipotézisünk segítségével ellentmondá¬ 
sok nélkül sikerül képet alkotnunk a mi kis 
világegyetemünk eredetéről. 

Ha pedig végigtekintünk a bolygók és azok 
holdjainak során, még sok olyan tüneményre 
is akadunk, a mely a fentebb elmondottakkal 
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szép összhangzásban van, de a melyet a Lap¬ 
lace-féle hipotézis sehogysem tudna megma¬ 
gyarázni. Ilyen például a Mars belső holdjá¬ 
nak, a Phoebosnak mozgása, a mely égi test 
a Mars forgási idejének egyharmadrésze alatt 
végez egy keringést és így mindig nyugaton 
kel fel. Azután a Saturnus belső gyűrűjének 
szintén igen gyors mozgása, a melyek azt 
bizonyítják, hogy azok sohasem képezték a 
föbolygó egy részét, sohasem szakadtak le róla. 

Végeredményben tehát teljesen napirendre 
térhetünk a Laplace-féle hipotézis felett s he¬ 
lyet engedünk a spirális-köd elméletének, a 
mely mint láttuk minden tekintetben megfelel 
mai természettudományi ismereteinknek. Sőt 
azt is reméljük, hogy némileg beigazolást is 
nyerhet és pedig az által, hogy segélyével 
előre megállapíthatunk egy olyan tényt, a 
melyet eddig nem ismertünk. A Neptunon túl 
levő bolygókra gondolunk. Bajos dolog ugyanis 
azt hinni, hogy a naprendszer a Neptunnal 
végződjék, mert hiszen e bolygó is még erő¬ 
sen köralakú pályában mozog, a mi arra vall, 
hogy valamikor nagyon sűrű közegben moz¬ 
gott, tehát az eredeti spirális-köd az ő pályá¬ 
ján még messze túl terjedt. See azt állítja 
ezek alapján, hogy a Neptunnal távolabb is 
kell lennie biztosan egy s valószínűbben két, 
sőt esetleg három ismeretlen bolygónak. Szá¬ 
mításokat is végezett, hogy az első bolygó 
pályaelemeit meghatározza s meg is jelöli az 
égboltozat ama helyét, ahol körülbelül jelen¬ 
leg tartózkodik. E bolygónak a Naptól való 
távolsága, a földpálya sugarát véve egységnek, 
43 lenne (a Neptuné 30), a következő két 
ismeretlené pedig 56 és 72. 

Hogy valóban sikerül-e majd csak az egyiket 
is felfedezni, az nagy kérdés, mert bizonyos, 
hogy ezek a bolygók láthatatlanok s csakis a 
fényképezés segélyével lesznek megtalálhatók. 
Ha azonban sikerülni fog az idők folyamán 
a felfedezésük, akkor ez ép olyan fényesen 
fogja igazolni a spirális-köd hipotézisának he¬ 
lyességét, a mint annak idején a gravitáció 
igazságát mutatta meg Leverrier és Adams, a 
kik szintén számítás útján határozták meg az 
akkor még ismeretlen Neptunnak helyét és 
pályaelemeit. Sztrokay Kálmán. 

A RADETZKY CSATAHAJÓ YIZREBOCSÁTÁSA. 
Triesztben a «Stabilimento tecnico* hajó¬ 

gyárban a nemrég vizre bocsátott Erzherzog 
franz Ferdinánd nevű csatahajót július 3-án 
követte az Adria hullámai közé a Radetzky. 
Rövid időn belül ez a harmadik modern typusu 
csatahajó, mely tengerészetünk birtokába ju¬ 
tott. A hatalmas csataóriás 14,600 tonna 
vizkiszorító képességgel bír. Fedélzetén pán-
czél tornyok alá rejtett hat 30"5 cm. öblű 
ágyú talál helyet Ezeken kívül természetesen 
még sok kisebb öblű ágyúval látják el. Hajtó 
gépezete 2000 lóerővel dolgozik. A csatahajó 
átlagos sebessége kb. 24—26 tengeri mértföld 

(45—48 kim.) lesz óránként. Tengerészetünk¬ 
nek jelenleg ezek a legmodernebb és legna¬ 
gyobb hajói. 

A 32-ES VÁDÁSZZÁSZLÓALJ JUBILEUMA. 
A Beszterczebányán állomásozó 32-ik va¬ 

dászzászlóalj most június 6-ikán ünnepelte 
fennállásának 50-ik évi fordulóját. Azért vá¬ 
lasztották ezt a napot, mert összeesik a hüh-
nerwasseri csata dátumával, melyben a zászló¬ 
alj nagy dicsőséget szerzett vitézségével. Az 
ünnepély az ilyen katonai ünnepélyek szokásos 
módja szerint folyt le: előtte való nap ünne¬ 
pélyes takarodó, az ünnep napján tábori mise, 
mely után Plár István őrnagy zászlóalj-pa¬ 
rancsnok tartott lelkes beszédet a nap jelen¬ 
tőségéről ; délben díszebéd a polgári hatósá¬ 
gok fejeinek részvételével, ebéd után legény¬ 
ségi játékok nagy közönség részvételével s 
hogy a hölgyek se maradjanak vesztesek, este 
tánczmulatság. Beszterczebánya városa és a 
káptalan nagyobb összeget adományozott a 
legénység számára. 

MISS RANDOLPH UTAZÁSA. 
REGÉNY. (Folytatás.! 

Irta C. N. és A. M. Williamson. 

Nevetted volna, milyen lelkiismeretesen igye¬ 
keztem a hotelben igazi olasz módra enni a 
makkarónit. Szépen a villa köré csavartam, de 
az utálatos tészta mindig lecsavarodott, mielőtt 
a szájamhoz vihettem volna és apró bajok tör¬ 
téntek, miknek nem örültem. 

Figyelemmel kisértem, hogyan töltik ki a 
bort az olaszok azokból a nagy fiaskókból, me¬ 
lyek tengely körül forgó tartókban vannak el¬ 
helyezve. Csak félkézzel töltögettek, a poharat 
a hüvelyk- és nagyujjal fogták, a mutatóujjal 
pedig átkulcsolták a palaczk nyakát és előre 
dűtötték. Ez az eljárás oly ügyesnek és egy¬ 
szerűnek látszott, hogy azt hittem, sikerrel 
utánozhatom. No hát az ügyességnek épen 
ellenkezője volt, a hogy én csináltam és a hó¬ 
fehér tiszta abrosz megszűnt hófehér és tiszta 
lenni. A főpinczér látta, milyen bajt csináltam, 
de nem dühös, hanem inkább szánakazó tekin¬ 
tettel kisérte ügyetlenkedésemet. Ez nagyon 
kedves volt tőle és igazi olasz eljárás. 

Éjjel a levendulától illatos agyban fekve -
a levendula sokkal különb itt, mint az amerikai 
vagy angolországi — még egyszer átéltem -
gondolatban — a napi élményeket, újra láttam 
a dombtetőkön düledező tornyokat, a romjaik¬ 
ban is szép, ódon és szürke klastromokat, a 
hirtelen fel- és el is tűnő márvány székesegy¬ 
házakat. Majd újból és újból elképzeltem azt 
a csodaszép, elefántcsontfaragványhoz hasonló 
tornyot, mely az aranyfelhős háttér előtt oly 
tiszta körvonalokkal látszott, a századok fogá¬ 
tól oly kevéssé megőrölve; újra hallottam a 

battisterióban felcsendülő angyali énekhangot, 
újra láttam a szószéket tartó állatok sajátságos 
alakjait, minőket én piczi gyermekkoromban 
rajzolgattam az apokalypsis állatainak ábrázo¬ 
lására. Másnap reggel még egyszer megláto¬ 
gattam, elutazásunk előtt, a ferde tornyot és 
ekkor egy könyvkereskedésben véletlenül ke¬ 
zembe kerül a livornói angol konzulnak élve¬ 
zetes, szépen irt könyve: «In Tuscany.» Ezt 
meg is vettem és most én ép annyit tudok, 
mint Brown erről a vidékről, a hol néhány oly 
tökéletesen szép napot töltöttünk. 

Talán kissé durva és banális módon nyilat* 
közöm, ha azt mondom, hogy utazásunk hátra¬ 
levő része aránylag érdektelen volt. Természe¬ 
tes, hogy Olaszországban semmi sem lehetett 
igazán érdektelen, de valószinű, hogy az első 
napok kényes ízlésűvé tettek. Több mértföldnyi 
úton mocsaras tájékon haladtunk át, hol ma* 
gas, méla eucalyptusok kemény küzdelmet vív¬ 
tak a malária ellen. A vasúti őrházak összes 
ablakait és ajtóit sodronyhálók védték a mosz-
kitók ellen, és hogy ez mit jelent, azt mi tud¬ 
juk megítélni, kik hónapokat töltöttünk Staten 
Island szigetén. Ugy-e, értjük mi ezt? 

Ha most nem volnék Rómában, úgy — azt 
hiszem—jobb leírását adhatnám olaszországi, 
szinte röptiben tett irtunknak, de az örök város 
hatalmas benyomása mellett elenyészik min¬ 
den előbbi behatás, noha azt hiszem, hogy 
később az elhomályosult emlékek ismét fel fog¬ 
nak éledni és oly tisztán állnak majd előttem, 
mint Rómába érkezésem előtt. Különben én 
Rómáról sem akarok sokat irni. Tollam nem 
képes ily nagy, hatalmas és csodás város le¬ 
írására, legfeljebb átérezhetem nagyságát. Te 
is jártál itt és Róma nem változik. Csak arra 
vagyok kiváncsi, hogy mit ereztél, mikor elő¬ 
ször láttad a Laokoon-csoportot és a Belvedere 
Apollóját. Ezelőtt azt hittem, hogy nem nagy 
becsben tartom a szobrástatot, de most pilá-
tom, hogy azért nem törődtem a szobrokkal, 
mert ösztönszerűleg a legjobbra várakoztam 
és nem elégíthetett ki az, a mi a legjobbnál 
alacsonyabb fokon áll. Én azt sem tudtam, 
hogy mi a márvány, míg a Laokoon-csoportot 
nem láttam. Eleinte az volt a szándékom, hogy 
lehető sokfélét tekintek meg azon a napon, 
melynek első részét a Vatikánnak szenteltem, 
de órákon át ültem az örök kínjukban vonagló 
alakok előtt. Nem tudtam elszakadni tőlük. 
Úgy néztem a szoborművet, mintha kizárólag 
az enyém volna, mintha száz és száz esztendei 
keresés után újra feltaláltam volna. Tűnődtem, 
nem voltam-€ római herczegnő valamikor a 
Caesarok palotájában, a mikor a létnek talán 
más formájában éltem, de bizonyára szintén a 
Laokoon-csoport előtt álltam és imádtam e hal¬ 
hatatlan alkotást. Nem csodálnám, ha így lett 
volna. És a belvederei Apolló ! Milyen gentle¬ 
man, milyen isteni gentleman képe! Ezért a 
gondolatért ki fogsz kaczagni. Úgy hangzik, 
mintha közhely volna és mégsem az. Még nem 
mondotta ezt senki. Ez. az Apolló annyira 
gentleman és oly kecsesen szép, hogy első te-
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Pilár István őrnagy beszédet mond a legénységnek. 

kintetre Istenségre ismerünk benne. Őt annak 
idején egész hévvel imádtam volna. A pogány-
ság is tudott ám hódítani. 

Szeretnék nászutam alkalmával újra Rómába 
menni, de csak abban az esetben, ha olyan 
férjem lesz, a milyennek lennie kell. Ha nem 
lesz olyan és mégis idevetődöm vele, képes 
leszek őt megölni, míg más helyen csak el¬ 
élnénk együtt, mint más házasfelek, igaz sze¬ 
relem nélkül is. Midőn olyan férfiakról beszé¬ 
lek, kik nem._ épen eszményiek, Jimmy Payne 
jut eszembe. 0 itt van. Úgy látszik, valami ösz¬ 
tön megsúgja neki, milyen hotelbe száll az, a 
kivel találkozni óhajt, és ott áll a kapuban és 
várja az áldást, melyre számíthatnak azok, a 
kik állnak és várnak. Nagy feltűnést keltett 
automobilunk a szűk korzón, a melyen épen 
akkor gördült át, mikor a legelegánsabb kö¬ 
zönség hemzsegett ott és a mi dicsőségünkben 
Jimmy is osztozott, midőn élénkbe jött és üd¬ 
vözölt bennünket. Régebben hallotta volt tőlem, 
hová szállunk majd. Rómában, miután valaki¬ 
től megtudtam, hogy csak annak a hotelnek, a 
hol most vagyunk, van kertje és a Pincio is 
közelében fekszik. Jimmy nagyszerűen emlék¬ 
szik arra, a mit jelenlétében mondanak, ha 
sejti, hogy a hallottaknak hasznát fogja ve¬ 
hetni. De első bemutatkozásának hatását elron¬ 
totta egy hatalmas tüsszentés, mely épen abban 
a pillanatban tört ki belőle, midőn kezet fogott 
velünk. Azt állítja, hogy megkapta az influen¬ 
zát, nem tudom már, milyen nevű duchessától, 
kit Rómába érkeztekor azonnal meg kellett 
látogatnia, mert különben az soha meg nem 
bocsátott volna neki. Ilyen influenzát termé¬ 
szetesen könnyebb elviselni, mint valami kö¬ 
zönséges másodrangú influenzát. Úgy vettem 
észre, hogy különösen sürgősnek tartotta a 
kedves Lady Brighthelmstont felkeresni, mi¬ 
előtt az Rómát elhagyná; azért Genovában el¬ 
csapta magától az automobilt és vasúton sie¬ 
tett ide; de azt már nem tudtam kideríteni, 
hogy kapott-e távirati felszólítást a ladytől, 
vagy nem kapott. Annyi bizonyos, hogy ez a 
hölgy meg nem várta őt, talán az influenzától 
is félhetett, mert elutazott és szegény vigasz¬ 
talan Jimmy részére nem hagyott értesítést. 
Abban a hotelben lakott, a hová Jimmy is 
szállt, és az irodavezetőnek csak annyit mon¬ 
dott, hogy meg fogja sürgönyözni, ha talál 
valahol verőfényes helyet, hadd küldjék oda a 
leveleket. Jimmy most a sürgöny megérkezését 
várja. 

Mary nénivel még mindig meghitt baráti 
viszonyban van, de ha szegény Brownnal talál¬ 
kozik, olyan fagyos, mint egy hatalmas jég¬ 
hegy. Nézetem szerint — melyben, reménylem, 
te is osztozol, Apuska, - - «shocking» rósz ne¬ 
velés tanujele, ha valaki olyanokkal szemben 
ntálatoskodik, kik a dolog természeténél fogva 
nem viszonozhatják azt a modort. Ha hallom, 
hogy valaki goromba a cselédjével, ebből azt 
következtetem, hogy az illető neveletlen em¬ 
ber. Képzeld, hogy ily neveletlen embernek 
lennék nejévé; azonnal el kellene válnom tőle. 
Az időjárás, a mióta Rómában vagyunk, igen 
csúnya lehetett; legalább a hotelben mindenki 
zúgolódik, és a kertnek nem nagy hasznát vet¬ 

tük, annyi bizonyos. De oly hangulatban va¬ 
gyok, hogy nem törődöm az időjárással. Rómá¬ 
ban vagyok. Ezt ismétlem folyvást magamban, 
olvasgatom Lanciani-t és Hare-t és e közben 
észre sem veszem, esik-e vagy nem esik. Teg¬ 
nap különben - - egyenesen a kedvemért — 
derült idő volt, elmehettem a Monté Pinció-ra 
és a Borghese-kertbe. Brownt kellett kísérőül 
magammal vinni, mert Mary néni félt, hogy 
ismét zivatar lesz, de meg bizonyos angol höl-
gyecskék, a hotelben lakótársai, meg is hívták 
teára a hálószobájukba. Ők maguk készítik a 
teát saját teafőzőjükkel, mert akkor nem kell 
fizetni érte, és ha nincs annyi csésze, a hány 
tagja a társaságnak, ők azokból a poharakból 
iszszák a teát, melyekben a fogkeféket mossák. 
A karmantyúba elrejtve hoznak magukkal pa-
pirba burkolt kalácsot és piczi tejfeles üvege¬ 
ket — és úgy néznek körül, mintha nem volna 
semmi dolgoznivalójuk. Nagyon sok ilyen hölgy 
látható itt; az egész telet Rómában töltik. Mind¬ 
annyian hajadonok; mindenik csak Qlyat mond, 
a mit már előre tud az ember. Csak rájuk kell 
nézni és azonnal világos, hogy maguk javítják 
a fűzőjüket és sajátkezűleg készítik harisnya¬ 
kötőjüket. De van köztük főrangú is, és ha 
nincsenek előkelő czímeik, nagyon sokat beszél¬ 
nek összeköttetéseikről. Hétköznapokon egy¬ 
általában nem dolgoznak, csak regényeket ol¬ 
vasnak, kézimunkáznak :és bridge-játékkal mu¬ 
latnak, légmentesén zárt ablakoknál; vasár-
naponkint pedig az angol templomba járnak. 
És ők — csak gondold el — Rómában élnek! 

Nem vesztegettem el egy perczet sem meg¬ 
érkezésünk óta, de hál'Istennek, nem szándé¬ 
kom Róma összes nevezetességeit tudományos 
rendszerrel, egész kimerítőn vizsgálat tárgyává 
tenni, mint sok más hervadt kinézésű amerikai 
nő, a kivel itt találkoztam. Ezek azt hiszik, 

hogy minden képtárt és minden egyes képet 
meg kell nézniök és legalább minden temp¬ 
lomba be kell dugniok az orrukat. Akkor aztán 
mindenfélét befirkálnak jegyzőkönyvükbe, mely¬ 
nek pedig egyátalában nem veszik hasznát. 
Egy amerikai hölgy ebben a hotelben azt be¬ 
szélte nekem, hogy leányai addig hurczolták 
magukkal, míg végre azt sem tudta, melyik 
országban _van, ha csak nem nézte a levél¬ 
bélyeget. Én az ő helyében valamely városba 
érkeztem után ágyba fekve egyet szundikálnék 
és csak mondanám, hogy ezt is, azt is láttam. 
Ez a hölgy Fond du Lae-ban élt és onnét vit¬ 
ték őt a leányai Parisba egy napra és Lon¬ 
donba két napra, a mennyi idő — mint ka-
czagtató egyszerűségében megjegyzé, — telje¬ 
sen elég az illető város megtekintésére. 

Apuskám, automobilon végigjártuk a Via 
Appiát! Azt fogod erre mondani, hogy «sho-
cking», de nem shocking volt, hanem dicső. 
Nem zavarhatja az összhangot, ha ódon és 
csodálatraméltó dolgok között gépkocsin já¬ 
runk, mert az automobil is csodálatraméltó és 
tiszteletet parancsol; tisztelni kell benne a 
gyönyörű, tökéletes gépszerkezetet, melynél 
fogva szinte élni látszik, mint egy dicső Pega¬ 
zus vagy engedelmes Egyszarvú, vagy bármely 
más szokatlan mesebeli állat, a melyet becsülni 
és bámulni szoktunk. 

A múlt éjjel a Colosseumba is elvitt Brown, 
jó későn, mikor a hold tépett felhők között 
bujkált. 

De mint mondtam, nem volt szándékom 
Rómáról irni, nem is fogok. Kijelentem, hogy 
nem irok az örök városról, még a Péter-temp¬ 
lomról sem. Hány napot szükséges Rómában 
tölteni? Azt hiszem, tizet, és az egész na¬ 
pot a nevezetességek megtekintésére kellene 
szánni, de akkor is csak azt nézni, a mi elma¬ 
radhatatlan, nem azt, a mit szeretnénk látni. 
Máskülönben hónapok kellenének, hogy min¬ 
den lassan beszivárogjon lelkűnkbe. Nekem 
nincs módomban az utóbbit tenni, mert indu¬ 
lásra készen vár a Napier — engem vár. Fel¬ 
használom tehát, a mennyire lehet, a tiz 
napot. 

Új életre ébredt római herczegnőd, 
, - , - . - Molly 

Molly Randolph levele atyjához. 
Nápoly, Parker Hotelje, január 13. 

Te Édes! 
Láttam Nápolyt, de nem kívánok meghalni. 

Nem mintha roszúl esnék a halál a boldog élet 
után, melyet te szereztél, de mert rettentő idő¬ 
pazarlás halva feküdni, mikor még annyi látni¬ 
való volna. Ott van Capri és közvetlen szom¬ 
szédságában Sziczilia. Ezekről nem mondanék 
le, ha cserében a Mars-világban tölthetnék egy 
egész vasárnapot. 

Nekifeküdtünk a munkának és hat óra alatt 
jutottunk el Rómától idáig. Csak egy órával 
kevesebb kell a gyors (?) vonatnak. Nem száll¬ 
tunk le villásreggelit enni, hanem húskonzerv-
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vel éltünk, mely utálatos, de tápláló. Meg akar¬ 
tuk próbálni, milyen rövid idő alatt tehetjük 
meg az utat és még Mary néni is nagy izga¬ 
lommal várta az eredményt. Sokkal szeretetre-
méltóbb, ha Jimmy nincs vele és mi valóban 
jól mulattunk. Az eső mindig jó arra, hogy az 
automobil pormentes úton haladhasson, útköz¬ 
ben tehát áldottuk az időjárást, melyet előbb — 
Rómában — átkoztunk vala. Éjjel még szakadt 
az eső, de kiderült, mielőtt útrakeltünk, és a 
most következőnél jobb napunk még nem volt 
soha. Számtalan dologra emlékeztem a kétezer 
év előtti időből, a mikor még római császár-, 
lány voltam és most is azt képzeltem, hogy 
szekeremen atyám római palotájából egyik, 
mondjuk Baiae-ban fekvő villájába utazom. 
Csak egy aggodalmam volt: ha oly gyorsan 
haladunk, sokkal hamarább érkezünk rendelte¬ 
tésünk helyére, mint az «impedimenta», tehát 
napokon át el kell lennem szamártej-fürdőm 

a hogy mi tettünk, és nekem bizonyára nem 
jutott volna eszembe így tenni, de Mary néni¬ 
nek sem. Ha Brown nem ad útmutatást, a kö¬ 
zönséges csapáson jártuk volna be a várost, 
melytől csak mint egyszerű ismerősök búcsúz¬ 
tunk volna, holott most úgy tekinthetjük, mint 
kedves barátunkat, ki minden titkát feltárta 
előttünk. Legelsőben is nem tudtunk volna 
jobbat tenni, mint az egészen közönséges nagy 
hotelek egyikébe szállni, a belső városrész lár¬ 
más darázsfészkének kellő közepén; sohasem 
kerültünk volna ide, hol a levegő oly tiszta és 
a fejünket sem kell elfordítanunk, hogy oly 
dolgokat lássunk, melyeknél szebbeket sehol a 
világon nem találhatnánk. Olyan otthonias ez 
a hotel; ide nem Angliából hozatják a szi-
cziliai narancsból előállított gyümölcsízt, mint 
minden más hotelben, hanem sajátkezűleg 
készítik el a sajáttermésű narancsból, még pe¬ 
dig a legremekebb módon. 

egy új hotelbe, mely magas domb, jobban 
mondva hegy tetején fekszik. Ez a legelegán¬ 
sabb hely, hol az előkelő világ teázik, még 
pedig — ha szép az idő •— egy nagy terraszon, 
melynél szebb hely nincs egész Nápolyban. 
Továbbá egész reggelt töltöttünk St. Elmóban, 
melyhez — azt hiszem — legszebb emlékem 
fűződik. Mindjárt utána - - ha kinevetsz is 
érte — az aquarium következik. Volt-e, a mi¬ 
kor te Nápolyban jártál, az aquariumban egy 
ugorka árnyához hasonló, üvegként átlátszó 
lény, melynek erein minden két perczben sza¬ 
bályos egymásutánban opál- és rubinfüzérek 
húzódtak át? Brown szerint ez az állat, vagy 
az őae, ember emlékezete óta mindig ott volt. 
Szeretem az aquarium zöld fényű világosságát, 
melynél szinte vizitündérnek éreztem magamat 
a tenger fenekén és majdnem úszni akartam, 
mikor tovább kellett haladni. 

Mikor a hotelbe visszakocsiztunk, a felfelé 

Diszlövés a mise alatt. 
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nélkül, és akkor mivé lesz királynői arcz-
szinem ? 

Hat óra volt és már be is sötétedett, mikor 
olyan látvány tárult élénkbe, hogy a meglepe¬ 
tés felkiáltására fakadtam. «0h!» hangzott fel 
ajkamról. Magasan fent az égboltozaton pis¬ 
logó tűzfény látszott, továbbá egy sötét tömeg, 
nagy sebéből vérző bikához hasonló, melynek 
mindkét, megalvadt vértől szennyes oldalán 
tüzes vér patakja omlik alá. A Vezúv! Brown 
ravaszul kieszelte, hogy a tűzhányót sötétben 
pillantsuk meg legelőször. Csodálkoztam, hogy 
délig nem jutott eszébe Eómából való elindu¬ 
lásunkat sürgetni, holott máskor oly éber 
gondja van a korai indulásra. Mikor kérdez¬ 
tem, miért tért el rendes szokásától, kitérő 
választ adott. De miután a bámuló «oh!» fel¬ 
kiáltás lebbent el ajkamról és némi idő eltelté¬ 
vel bámulatomból magamhoz tértem, megadta 
a kívánt felvilágosítást. 

Apuskám, drágám, Brown nagyszerű ember. 
Valóságos revelatió volt, a hogy Nápolyt is¬ 
mertette. Nem tudok erre más kifejezést találni, 
mert bármennyien ajánlották nekem, hogy Ná-
polyba látogassak, senki közülök nem tett úgy, 

AZ ITATÓNAL. — Gaál István rajza. 

Felmásztunk a Vezúv tetejére, de nem nap¬ 
pal, mint a közönséges turisták, hanem fáklya¬ 
fénynél, és láttuk a hold felkeltét. Óvakodtunk 
azonnal a múzeumba rohanni és ott órákon át 
őgyelegni. Későbbre hagytuk a múzeumot és 
mindenekelőtt automobilunkon kikocsiztunk 
Pompejibe. Ekkép a múzeum százszorta érde¬ 
kesebb volt, és Capriból visszatérve, még egy¬ 
szer fel fogjuk keresni, hogy újra lássuk Tibe-
rius és rettenetes anyja mellszobrait. Rómában 
saját magam előtt mintegy impertinencziának 
tűnt fel, hogy modern és fiatal vagyok. De 
Pompejiban, - - oh, ki nem fejezhetem, hogy 
mit éreztem ott. Azt hiszem, igazán hiszem, 
hogy kísérteteket láttam, melyek azonban több 
valósággal és fontossággal bírtak, mint én ma¬ 
gam. Mintha Csipkerózsika bűvös palotájába 
léptem volna, oly izgatónak és csodásnak lát¬ 
szott minden. Oly benyomást tett rám Pompeji, 
mintha még senki be nem tette volna a lábát, 
mióta újból kiásták, mintha legelőször mi lép¬ 
nénk be oda: én és Brown, no és — természe¬ 
tesen — Mary néni. 

Brown ismeri a legelragadóbb olasz restau¬ 
rantokat és automobilon elvitt bennünket teára 

vezető útról azt mondta Brown, hogy majdnem 
oly meredek és kanyargó, mint a Capri és Ana-
capri közötti. Ez a megjegyzés, melyhez még 
az is járult, hogy Parker hoteljének erkélyéről 
sokszor néztem a kék öböl túlsó végén a ten¬ 
gerből sphinx módjára kiemelkedő szigetet, fel¬ 
ébresztette bennem a szeszélyes vágyat automo¬ 
bilon járni be Capri szigetét. Brown ezt <nem 
tanácsolja* és úgy vélekedik, hogy «sok kelle¬ 
metlenségünk lesz a partraszálláskor*, de én 
annál inkább megkívántam a kalandos válla¬ 
latot. Holnap tehát Capriba megyünk, nem 
csupán egy napra, mint olyan emberek, kik 
nem törődnek Tiberiussal és azt tartják, hogy 
a sziget egyedüli látnivalója a Kék Grotta, -
hanem több napra. Brown azt állítja, hogy 
Capri szigetén egy egész hónapon át minden 
áldott nap más sétát tehet az ember és egyik 
séta sem lesz olyan, mint a másik, sőt minden 
tekintetben különböző, habár Capri csak három 
és fél mértföld hosszú és körülbelől másfél 
mértföld széles. 

Úgy érzem, hogy valami izgalmas dolog fog 
bekövetkezni. Épen ilyen érzeted lehet — ágy 
képzelem — neked is, mikor a Wall-Streetben 
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egy nagy «coup»-ra készülsz. Hiába, csak az 
öreg törzs egyik szilánkja leányod, 

Molly. 
(Folytatása következik.) 

A HÉTRŐL. 
A kaposvári bíróság előtt vádlott gyanánt kellett 

megjelennie az ottani gimnázium két tanárjának, a 
kik megpofoztak egy diákot. Néhány esztendővel 
ezelőtt minálunk nagy sajtó-ostrom folyt azok ellen 
a tanárok ellen, a kik a növendékeiknek nem csu¬ 
pán a lelkét és éltelmét tartották érinthetőnek, ha¬ 
nem esetleg a — füleiket sőt az arczukat is. Néhai 
Tóth Béla a tanbetyár elnevezéssel ajándékozta 
meg ezeket a pedagógusokat és miután a szülők 
túlnyomó nagy része ártatlanabbnak — sőt sokkal 
bölcsebbnek is — érzi a maga gyermekét a gyer¬ 
meke tanítójánál, ez az akczió és ez az elnevezés 
a közönség bizonyos rétegeiben nagy népszerűségre 
jutott. Talán ma is tartana még, ha egy pár eset 
meg nem zavarja a mozgalom harmóniáját. Meg¬ 
történt ugyanis, még pedig nem is egy helyen, hogy 
serdültebb diákok inzultálták a tanáraikat. Ezek a 
jelenségek azután meghalkították a «humánus ak-
cziót». Szó sincs róla, nekünk a deres, a mogyorófa-
bot meg a nádpálcza nem ideálunk se a községhá¬ 
zán, se az iskolában. A modern pedagógusnak, hogy 
a gyermek lelkére és értelmére hatni tudjon, van¬ 
nak szelidebb, műveltebb és mindezek mellett foga-
natosabb erkölcsei is a spanyolnádnál meg a nyak¬ 
levesnél. A diák fejébe be lehet vezetni a tudomány 
elemeit a nélkül is, hogy a vér bugyogjon ki az 
orrán. De egy dologról a legszeretőbb szülőnek se 
szabad megfeledkeznie. A gyermekről nem föltét¬ 
lenül bizonyos, hogy — nem ember. Volt már rá 
eset az emberiség történetében, hogy maga az apa, 
sőt maga az anya is végighúzott a rakonczátían 
gyermeken. Ha pedig elmulasztotta azt, az ólét bu¬ 
sásan kipótolta a mulasztást. Már pedig, ha az el¬ 
maradt szülői meglegyintés pótlásáról van szó, 
jobb ha a tanító teszi, mint az élet. Mert az élet 
nagyobb és fájdalmasabb pofonokat osztogat, mint 
a tanító. És a mi különösen magát a kaposvári ese¬ 
tet illeti, I t t van egy körülmény, a mely még hatá-
rozottabbá is tehetné a reflexióinkat. Mert ha egy 
tanár elver két diákot, akkor ennek a tanár úrnak 
a pedagógiai moráljáért igazán semmi kedvünk se 
lenne kardot kötni. De ha egy diák két professzorát 
is annyira ki tudja hozni a sodrából, hogy •tettle¬ 
gességhez* kell folyamodniuk, akkor se őket ördö¬ 
göknek, se a fiatál urat angyalnak elképzelni nem 
tudjuk. '* *> 

# 
A diák és az élet. Palmer tanár úr, a ki a 

Harward-egyetemen a morálfilozófiát tanítja a fiatal 
amerikánusoknak — ha igaz, a mit az újságok róla 
írnak —- fölhívást intézett a növendékeihez, hogy 
nagyobb buagalommal folytassák — az •udvarlás 

nehéz, de nem kellemetlen mesterségét. Necsak a 
filozófiai könyveket bújják, hanem gyakorolják ma¬ 
gukat a széptevésben is. A professzor úr kimondotta 
a szentencziát, hogy az udvarlás is tudomány, még 
pedig igen komplikált tudomány, tehát a ki buz¬ 
gón udvarolgat, az szintén a tudományt műveli. 
Vitatkozni az amerikai professzorral kissé koczká-
zatos vállalkozás lenne, mert Amerika messze van. 
Olyan messze, hogy nem csak az nem bizonyos: 
híven reprodukálták-e a lapok a Palmer tanár úr 
tételét, hanem még az sem: csakugyan a világon 
van-e az érdemes professzor? De a mi a tétel lé¬ 
nyege, az nem pusztán amerikai, tehát nem fölös¬ 
leges egy pár szót ejteni róla. Nemcsak Ameriká¬ 
ban vannak diákok, sőt egész rétegei a diákságnak, 
a kik valóban ki vannak kapcsolva a társaságos 
életből, holott a hivatásuk szerint, ha elkészültek a 
tanulmányaikkal, részesei kell, hogy legyenek a 
társaságnak. Való, hogy ezek az ifjú emberek, mire 
végeznek az egyetemmel, valósággal idegenül álla¬ 
nak abban a világban, a melybe megérkeztek és 
ezernyi kellemetlenségen keresztül egy egész új 
iskolát kell megjárniuk, míg benne kellőképen el¬ 
helyezkedni tudnak. Bizonyos, hogy ennek az álla¬ 
potnak a megoldása elsősorban és főként a — mód 
kérdése. A szegény diák, a kinek az idejét egyrészt 
a tanulás, másrészt a létért való küzdelem köti le, 
nem igen juthat hozzá, hogy a társaságos élet for¬ 
máit megismerhesse és gyakorlattal elsajátíthassa. 
Már pedig ezeket a formákat könyvből megtanulni 
nem lehet. Itt a társadalom szellemének kell a diák 
segítségére sietnie. És ebben a dologban az egész 
világnak példát adhat a német társadalom, a mely 
a diákságot társadalmi pozicziónak tekinti és olyan 
előzékenységgel fogadja a társaság osztályosának, 
a milyennel a diák, sajnos, sehol másutt nem ta¬ 
lálkozik. Csak az angol diák helyzete hasonlítható 
hozzá. A franczia diák a maga külön, hagyományos 
világában él, az orosz — rendőri fölügyelet alatt, a 
magyar diáknak meg se külön világa nincs, se a 
diák voltán alapuló általános érvényű társadalmi 
pozicziója. Ez az állapot bizonyára egy csöppet se 
alkalmas arra, hogy a mi társadalmunk szörnyű 
tagoltságán változtasson vagy enyhítsen. 

*• 
A régiséggyűjtő. Szentesen letartóztattak egy 

Farkas nevű diplomás gyógyszerész-segédet, a ki 
egész sereg lopást, csalást és sikkasztást követett 
el, hogy •— régiségeket vásároljon a bűnös úton 
szerzett pénzen. A régiségeket se magának vásá¬ 
rolta. Odaajándékozta valamennyit a Nemzeti Mú¬ 
zeumnak, nem kapva és nem is várva értük mást; 
mint köszönetet. El lehet tehát mondani, sőt meg 
kell állapítani, liogy ez a szerencsétlen ember kul¬ 
turális érdekek önzetlen szolgálatában veszítette el 
a becsületét. Az eset bizonyára rendkívüli, de nem 
példa nélkül való. Talán két vagy három esztendeje 
annak, hogy egy Eysler nevű bécsi tanárjelölt el¬ 
lopott az udinei városi könyvtárból egy unikumot, 

egy híres és nagyértékü régi könyvet, mint a vizs¬ 
gálat folyamán kiderült, azért, hogy a bécsi egye¬ 
temi bibliotékának ajándékozhassa, írásokkal tudta 
bizonyítani, hogy se magának megtartani, se pénz¬ 
ért eladni nem volt szándékában. A bűnök kilencz-
tizedrésze, vagy talán még nagyobb hányada olyan, 
hogy az indító okok igazságos mérlegelése a minő¬ 
sített, tisztára bűnös hajlandóság anyagából vajmi 
keveset hagy meg a serpenyőn. Az ember gyönge, 
esendő, megtántorítható, de azt nem lehet állítani, 
hogy a bűnre való kedv az emberi természetnek 
általános tulajdonsága vagy vonása lenne. A leg¬ 
több embert a körülmények terhe, vagy az indula¬ 
tok és szenvedelmek ereje taszítja a bűnbe. Nem a 
bűnös hajlandóság ereje, hanem a kísértéssel vagy 
a kényszerűséggel viaskodó ellentálló képesség 
gyöngesége. Ezért oly nehéz és tenger belátást kö¬ 
vetelő mesterség a biró hivatása. De különösen ke¬ 
serves dolog az itéletmondás az ilyen esetekben, 
mikor a Mnök motívumául olyan indítékok jelent¬ 
keznek, a melyeknek az erkölcsét minden kultu¬ 
rális érzék föltétlen tisztelettel honorálja. Ha ez a 
patikus vagy a tiszteletreméltó szenvedelme kielé¬ 
gítésének megfelelő módba születik vagy olyan 
helyre kerül, a hol a hajlandóságát egy erre való 
hivatás keretében hasznosíthatja, esetleg az egész 
tudományos világ háláját szerzi meg magának. De 
a sorsa roszúl helyezte el és most börtönbe kell 
jutnia. Mert a bűn azért minden körülmények kö¬ 
zött bűn marad és a világ egyetlen múzeuma se 
kívánja, sőt mind határozottan tiltakozik ellene, 
hogy lopott holmival töltsék meg a szekrényeit. 
A muzeumoknak nemcsak a hamis régiség nem 
kell, hanem a valódi sem, a melyhez hamis úton 
jutottak. 

* 
A nagy Kristóffal az történt, a mi megesett és 

megesik mostanában Budapestnek szinte minden 
lakosával. Bizonytalanná vált a hajléka. Hurczol-
kodnia kell. Tekintettel arra, hogy a szimpaükus 
szent hatalmas kőszobra évtizedeken át maradha¬ 
tott békességgel a helyén és most se a házbéruzsora 
kényszeríti a lakásváltoztatásra, hanem az, hogy a 
város fejlődése, szépülése áldozatul követeli a régi 
házat, a melyhez idáig támaszkodott, a sorsa még 
csak valami nagyon tragikusnak se mondható. Sőt 
van benne valami harmonikus, hogy a városnak ez 
az öreg, tiszteletreméltó és igen nagy népszerűség¬ 
nek örvendő kőlakója így osztozik a polgárság 
közös sorsában. Budapesten, a lakásínség fővárosá¬ 
ban, minden lakáskérdés megoldása nagy probléma, 
csak természetes tehát, hogy a nagy Kristóf elhe¬ 
lyezése is sok fejtörést okoz. A háztulajdonos -•— az 
eddigi házigazdája — az emelendő új épületben 
csak udvari lakást adhatna neki, de átengedi az 
öreg szobrot a fővárosnak, ha ez díszesebb hajlékot 
tud a számára. Az első terv az volt, hogy a Fővá¬ 
rosi Múzeumban néznek neki helyet. Ez azonban 
bizony csak beraktározás lett volna, a minél a nagy 
Kristóf kétségtelenül jobb sorsot érdemel. Szeren¬ 
csének tartjuk, hogy ez a terv nem volt megvalósít¬ 
ható és a Fővárosi Múzeum szűknek bizonyult a 
hatalmas szobor befogadására, a mely a legjobb 
akarat mellett is képtelen arra, hogy - - összébb 
húzza magát. A nagy Kristóf úgyse múzeumi tárgy-
Éhhez ez a szobor nem elég régi. Hogy valamely 
közterünket ékesítsük föl vele, ahhoz meĝ  nem elég 
művészi. Ennek a szoborműnek az értéke ugyanis 
egyrészt a szimbólum lelkének a kedvessége, más¬ 
részt, a mi szintén ebből fakadt, a hagyományos 
népszerűsége. A nagy Kristófnak tehát e szerint a 
tulajdonságai szerint kell megválasztani a • helyét 
Valamely, az épületek díszével kevésbbé pompázó, 
de forgalmas helyen kell fölállítani. Valamelyik 
olyan közkertben vagy a városligetnek olyan ré¬ 
szén, a hol például a gyermekek szabadon játsza¬ 
dozhatnak és a gyöpöt nem őrzik úgy, mint a kalifa 
kincsét. Ez a nagy Kristóf legharmónikusabb helye, 
a hová az Öreg kőszobor a lelke szerint kívánkozik-

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Emlékek és emlékezések, Most már 84 éves 

Zalár József, a szabadságharcz egykori vitéz bar-
czosa, az abszolutizmus idejének lelkes hevületű 
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költője. A közéletben hazafias, szép pályát futott 
meg, mint Heves vármegye alispánja 1897-ben vo¬ 
nult nyugalomba, a költészetből hosszú élete során 

'sohase ábrándult ki. A nagyok, a nyomjelzők so¬ 
rába nem került soha, az irodalmi czéheken is kívül 
élt mindenkor, de voltak szép sikerei: néhány verse 
országszerte elterjedt, nemzedékről - nemzedékre 
szavalja még most is az ifjúság. Szóval a szürke 
tömegből mégis kiemelkedett s ha most visszate¬ 
kint pályájára, megnyugvás foghatja el lelkét. S 
hogy a Múzsa most öregségében sem hagyta el, 
annak bizonysága az a kedves kis kötet, melyet az 
agg költő most adott ki. Csupa szonett, vagy száztíz 
darab, — ezek is az öregkor elmélkedő visszaemlé¬ 
kezéséből fakadtak. Az első cziklus, a Zrínyiek és a 

•Rákócziak a magyar múlt dicsőségét és fájdalmát 
elevenítgeti meg, a másik Heves czimmel a költő 
hazafias lokálpatriotizmusát tükrözi, a harmadik 
pedig, a Szobrok, egyes nagyjaink szobrairól mond 
el reflexiókat. Zalár Józsefet mindig legjobban von¬ 
zotta a hazafias költészet s ennek körében marad 
most is. Hogy hű maradt ifjúkora ízléséhez, ahhoz 
a szívünknek kedves, levendula-illatú romantiká¬ 
hoz, a hang szónoki lendületéhez a mai megválto¬ 
zott életben is, az csak arra vall, hogy ez a szellem 
a leikéből árad, nem fölvett modor, hanem termé¬ 
szet dolga. 

Janus lelke. Mohácsi Jenő adott ki ez alatt a 
czím alatt egy kis kötet verset, melyben nem egy 
szép verset és nem egy figyelemreméltó poétái tu¬ 
lajdonságot találunk, de nem egy olyan vonást is, a 
mely arra vall, hogy a fiatal költő talán elegendő ké¬ 
születtel, de még nem elegendő készséggel jár a köl¬ 
tészet utjain. Nagyon érzékeny, minden apró benyo¬ 
másra megrezzenő lélek: a kicsi hatások is nagy 
visszhangot vernek benne, a nagyobbak pedig egész 
viharokat támasztanak. S itt hibázza el : stiltalanná, 
sőt bombasztikussá és szavalóvá válik, a mikor 
szenvedélyes, nagy hangon beszél olyan dolgokról 
is, melyeknek az elfogódott, halk suttogás volna a 
megfelelő hang. Az afféle versek, mint a Csata¬ 
kiáltásom s még egy pár hasonló, a melyekben alig 
látunk egyebet, mint a hangos, rikácsoló kiáltozást 
csak azért, hogy a mai lírai zajban észrevétesse 
magát, elkedvetlenítik azt is, a ki a kötet finom, 
kész és irodalmilag megcsinált darabjait élvezettel 
olvasta. Akármennyi bizalommal és reménynyel 
nézzük is a fiatal lírikus nemzedék előretörését, a 
nagyzolásnak és nagyot mondásnak ez a divata, a 
mely szinte általánossá válik, épen nem kedvünkre 
való. Akármennyire változik is az izlés, annyira 
sohasem fog változni, hogy az eífélében szépséget 
és eredetiséget lássunk. Egyebekben Mohácsi Jenőn 
megérzik a művelt, sokat olvasott ember, a ki a 
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kü', földi, főleg franczia költőkből nem nyers hatá¬ 
sokat vett át, hanem megtanulta a gondolat s az 
érzés diíferencziálásának módját, a formát és tartal¬ 
mát pontosan összekapcsoló szerkesztés titkait s a 
ki maga is van annyira költő, hogy a tanultakat a 
maga egyéniségén át tudja feldolgozni. Egyet azon¬ 
ban, sajnos, nem tanult meg a francziáktól, pedig 
ebben is mesterek: a nyelvvel való művészi bánást. 
Mert bizony, bár erősen igyekszik színes, eredeti 
nyelven írni, nyelvkincse, különösen a fordulatok 
finom árnyaló hatása dolgában nem elég gazdag s a 
szavaknak értékük szerinti mérlegelésében sokszor 
ingadozik. 

Magyar irók élete ős munkái. Szinnyei József 
nagy lexikális munkájából, mely tudvalevőleg a fel¬ 
kutatható összes magyar irók életét és munkáinak 
jegyzékét tartalmazza s melyet a buzgó ősz tudós 
az Akadémia megbízásából szerkeszt, most jelent 
meg a 116. füzet, a mely egyúttal a XIII. kötet hét 
füzete s a Szinnyei és Sztankovánszky nevek közé 
eső 277 iró életrajzát sorolja fel. Ezzel most már a 
vége felé haladó munkában 25,516 iró pályája talál¬ 
ható meg. 

A Szinnyei-család írói. Eitka eset, hogy egy¬ 
ugyanazon családnak három nemzedék során öt 
olyan tagja akadjon, a kiknek mindegyiknek van 
valami szorosabb köze az irodalom valamely ágá¬ 
hoz. Ilyen a Szinnyei-család s irodalomtörténetünk¬ 
nek fáradhatatlan adatgyűjtő szorgalmáról ismert 
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művelője, Szinnyei József külön is kiadta — nagy 
lexikális munkájából külön lenyomatul — családja 
iró-tagjainak életrajzait, arczképeikkel együtt. A kis 
fiizet nem a nyilvánosság számára készült ugyan, 
inkább csak családi emlékül, de azért helyén való¬ 
nak találjuk megemlékezni róla. Az életrajzok közt 
legeiül természetesen az idősb Szinnyei Józsefnek 
életrajza áll, munkáinak számra és terjedelemre 
tiszteletreméltó sorával. Utána Szinnyei József 
egyetemi tanár következik, legkitűnőbb nyelvtudó¬ 
saink egyike, a kinek munkássága úgy a magyar 
nyelvbuvárlat, mint az ugor összehasonlító nyelv¬ 
tudomány terén mély nyomokat ásott. Utána a 
korán elhunyt Szinnyei Ottmár következik, a ki 
annak idején több jó tollal^irt czikkel és ügyes for¬ 
dítással keltett figyelmet. Ő is az öreg Szinnyeinek 
volt fia, valamint Szinnyei Ferencz is, a ki több 
irodalomtörténeti munkával, köztük Arany János 
legújabb életrajzával gyarapította irodalmunkat. 
Legutolsó a legifjabb Szinnyei József, az egyetemi 
tanár fia, képzett fiatal orvostudor, néhány tartal¬ 
mas orvosi értekezés szerzője. 

Új könyvek: 
Emlékek és emlékezések. Irta Zalár József. Buda¬ 

pest, Lampel-Wodianer részv. társ.; ára 2 korona. 
Janus kiké. Versek, irta Mohácsi Jenő. Buda¬ 

pest, Singer és Wolfner; ára 2.50 korona. 
Magyar irók élete és munkái. A M. T. Akadémia 

megbízásából irta Szinnyei József. 116. füzet. XILL 
kötet hét füzete. Budapest, Hornyánszky Viktor. 
Egy-egy füzet ára l korona. 

A «VASÁRNAPI ÚJSÁG* 
56-ik évfolyama. 

A .Vasárnapi Újság" a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
évenként több mint 130 íven, s több 
mint ezer képpel, legjelesebb hazai Íróink 
és művészeink közreműködésével jelen meg. 

A. «Vasárnapi Újság • színes képmel¬ 
lékleteket is ad, több színben művészileg ki¬ 
vitt képeket. 

Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése június 
hó végén lejárt, fölkérjük előfizetéseik mielőbW 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn¬ 
akadás ne történjék. 

* 

Előfizetési föltételeink: 
A t Vasárnapi Ujság» negyedévre 4 korona, fél¬ 

évre 8 korona. 
A t Vasárnapi Újság* a «Világkrónikáival 

negyedévre 4 korona 80 fillér, félévre 9 korona 
60 fillér. 

Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» kiadó¬ 
hivatalába, Budapest, Egyetem-utcza 4. vám 
küldendők. 
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A VILÁG LEGNAGYOBB KALAPJA. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: EÖHM-KABASO-

vics GIŐBOT cs. és kir. katonai műszaki főszámtiszt 
45 éves korában Budapesten. — POZSOVITS ISTVÁN 
kir. tanácsosi nyűg. m. kir. állampénztár! osztály, 
vezető 69 éves korában Budapesten. - - TENNEE 
LAJOS, a pozsonyi nemzeti balesetbiztosító intézet 
titkára Pozsonyban. — Magasi MAOASSY BÉLA nyűg. 
posta- és távirófelügyelő 46 éves korában. — OBMAÍ 
JÓZSEF fiumei kormányzósági titkár, 50 éves korá¬ 
ban Felsó'elefánton. - - ABDÁT JÓZSEF nyűg. écsi 
plébános, a Szent László-kollégium tagja, 72 éves 
korában Győrött. — BAJHÁTY MÓR székesfővárosi 
számtanácsos 69 éves korában Budapesten. — Ki-
BOLÍI JÓZSEF dr., a beregszászi állami főgimnázium 
tanára 30 éves korában Beregszászon. — Bucsi 
JÓZSEF balatongyöröki kántortanitó, 52 éves korá¬ 
ban Balatongyörökön. — Kiss OSZKÁB dr. varasdi 
kir. közjegyző és városatya Varasdon. — SZABÓ 
JÁNOS kegyes tanítórendi áldozópap és gimnáziumi 
tanár 41 éves korában Budapesten. — FOBOÁCS 
EBVIN újságíró 22 éves korában Budapesten. — 
BARNA JÓNÁS fővárosi polgári iskolai tanár 57 éves 
korában Tatatóvároson. — SÁNDOB JÁNOS a székely-
keresztúri unitárius gimnázium tanára 68 éves 
korában Kolozsváron. — Nemeskéri Kiss PÁL Kis¬ 
várdán. — KBIPOLSZKY SÁNDOB állatorvos 27 éves 
korában Nagymagyar községben. — GYÜK FBBENCZ 
szekszárdi törvényszéki biró 43 éves korában Szek¬ 
szárdon. — FISCHEB M. IGNÁCZ, a főváros fuvartele¬ 
peinek üzemvezető igazgatója, 55 éves korában 
Budapesten. — Felsőeőri ADORJÁN MABCZIKA, felső-
eőri Adorján Márton és neje, sziil. Villási Erzsé¬ 
bet három hónapos kis fia, Kispesten. — SZÉKÉÉ 
GYUSZIKA, Szekér Gyula párkánynánai földbirtokos 
és neje, született Horváth Emma kis fia, 10 éves 
korában. — KASS LAJOS, Károlyi Gyula gróf uradal¬ 
mainak főszámvevője 59 éves korában Mácsán. — 
BELLOCSICS JÁNOS 80 éves korában Alsólendván. — 
Szentmiklósi és óvári PONGBÁCZ PÁL 58 éves korában 
Bimaszombatban. 

Özv. egyházas- és mankóbükki KBAMABICS GEZÁNÉ 
szül. Neuhauzer Matild, 58 éves korában Jászbe¬ 
rényben. — Özv. STÜDETZKY VBNCZELNÉ szül. Kicz-
veger Katalin 64 éves korában Győrött.— NAGY 
JENÖNÉ szül. Örley Stefánia, Gyula községben. — 
Özv. jeszeniczei JANKOVICH GYTJLÁNÉ szül. nagyba-
ráthi Huszár Ilka, 77 éves korában Tata-Tóváro-
son. — PICHLEB NÁNDOB ISTVÁNNÉ szül. Fialla Ida 
72 éves korában Budapesten. — Özv. IMBB SÁN-

^iazadob, tpo8,Jf&ov. s. 
Ibzamt .SUsagyazozázág, &zabolcó-m. 

Qyaját elkatázozáaamból, minden feUzólitáa nélkül, megtagadom az alkal¬ 
mat, kizázólag hálámtól vezettetve, nagy önnek beniő kőózőnetet mondjak igazán 
embetbazátt találmányáért. 

TJŐégy gyezmekcó családanya vagyok ó. mind a négy gyezmekemet cmbezi 
tej kizázáóávál ^mcátezáégeá utón az Un gyezmcktápliáztjével neveltem fel. 

1 c/Joint gyógydzezédz hitveáének módomban állott kiilönfélc táplióztet iámeznir 
de örömömre ózolgál Bnt a felől biztosíthatni, hogy egyedül az ön táplióztjében 
nem csalódtam, 

Joeghióebb fiamnál, a ki fogzáóában gyomot- éó makaói bélhuzut-
ban azenvedett ét> az öóteeA javalt gyógyózeíekct. hiába kidézcltem meg nála, 
az ét- éá tápzendet hiába változtattam meg, óől az ajánlott kázom napoi kop-
laláaóal egyéb ezedményt annál, hogy fiam teljéién elezőtlenedett, nem éztem el, 
végül iámét az én kedvei méitle linziem haóznált, melyet az őt nónapoa hiai-
nek óütü pép alakjában adtam ed az eredmény mint fennebb iztam, kitűnő 
volt. Ön közülbelül 230—a5o doboz HŐetítlé liaztet használtam el gyezmckem-
nél éá igy az czedmény tekintetében feljogoóitva ézzem magam kzitikát gyako¬ 
rolni, c/bogy pedig ez minden tekintetben a legkedvezőbb, azt káláá anyai óziv-
vel éá őzömmel Juttatom iáén tiáztelt Lbzam tudomáááza, 

cfogom id használni kió fiamnál továbbza iá, de minden őómezőaőmnek 
mindenkoz nyugodtan fogom ajánlani. 

a&öteleóóéget véltem leróni ez utón, maradtam 
tióztelő híve 

cfíoennez doichazdné. 
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fl Budai Jzt.-Lutócsinrtö 
Nagyszallodájában és Thermal-szállo-
dájában lakás teljes ellátással napon¬ 
ként 10 K-tói feljebb. Minden szoba 
kilátással a Dunára. Kéne S ÍSZap-

fnrdők és iszapborogatások. :::: 

BÚTOR készpénzért és részletre. 
3 szoba telje* berendezés 36O frt, 
mely áll: l háló, ebédlő és szalonból. 
100 szoba állandóan' készen raktáron 

, a legegyszerűbb kiviteltől a legfino-
mabbig. Képes árjegyzék ingyen. Album 50 fill. bélyegekben. 
N A G Y I M R E lakberendezési vállalata, 
Budapest, Váczi-kfirnt 9. sz. (Szerecsen-n. sarok.) 

Steckenpíerd-
Liliomtejszappan 

= legenyhébb szappan = 
5 :: a bfir részére. :: 

Az utazásnak is megvan a maga árnyoldala. 
A 1?SJÍ°P ? ° r és 'íff1'01"" ér> sétámon is könnyen meghűlünk és esti a 
szabadban ülve, alighogy észreveszszük, meg yagvunk hűire. És ha igy 
van is, mécsem maradhatunk mindig otlhon. A por és légvonat ellen 
egyszerűen Fay-féle valódi sorfeni isványpaslillákat használok, és h* 
tényleg meghulok. ismét csak Fay-féle valódi sodenit veszek be és a mint 
látni tetszik, az utazás nekem mindig jólesett. Jegyezze meg magának : 
ray-léle valódi sodeni ásvány-pastillákat használni! Egy dobói csak 
l K 20 f-be kerül és kapható minden gyógyszertárban drogueriábané* 
ásványvizkereskedésben.* ezérképviseló'ség Ausztria-Magyarorsz. réslére: 

W. Th. Gnntzert . Wien IV/1, Grosse Neugasse 27. 

M tétöo^n* Bcrctvás-pastillátTí 
~- - 1£snsvSf-~ j^ftgjjgs.sag-^ 

szül. Dávidházy Pefcronelia 82 éves korában 
Hódmezővásárhelyen* - Vízi ESZTIKE Vizy Ferenez 
és neje 16 éves leánya Körmöezbányán. — BEBN-
BIBDBB NANDA 26 éves korában Visegrádon. — Gtoócs 
ANTALNÉ szül. Vörös Bozália 57 éves korában Döm-
g o ( j ö n - Özv. dabasi HALÁSZ VINCZÉNÉ szül. dabasi 
Halász Vilma 69 éves korában Alsódabason. -
Özv. GIÖBKÜ JÓZSBFNÉ szül. Forster Anna 89 éves 
korában Dunaföldváron. — HEROLD MABGITKA, He¬ 
rold Lajos leánya 23 éves korában Csepelen. -
KLÓZ KATALIN 45 éves korában Győrött. — Özv. 
GBUBBB IVÁNNÉ szül. Mennyei Márkus Emma 70 
éves korában Kaposváron. 

EGYVELEG. 
* Czethalászat. A neufundlandi czethalászat 

egykor kitűnő jövedelmi forrás volt; a lefolyt 
utolsó tíz esztendőben azonban körülbelül tíz millió 
dollár veszteséggel járt. A halászhajók száma ez 
időben egyről tizenhatra emelkedett, de csakhamar 
ismét négyre sülyedt. A haszon eleinte 35—50 szá¬ 
zalékot tett, s ma már jónak nevezendő az a halá¬ 
szati saison, a melyben 50 darabot tudnak fogni. 
Pedig néhány évvel ezelőtt egy hajóval fogtak 250 
czetet. Több halász-társaság csődöt mondott; az 
ügyvezetőséget feloszlatták, a hajókat eladták. Volt 
eset, hogy egy halásztársaság két álló esztendőn át 
egyetlenegy czethalat sem tudott fogni. (—G.—) 

Utczal vászonczipőket legszebb kivitelben 
szürke és barna színben nagy választékban raktáron 
tart Mezei Jenő czipőkülönlegességi áruháza (saját 
készítmény) Budapest, IV., Kecskeméti-utcza 13. 

BE1MÉS 
Világpatent . 

(D. R. P. 210,225.) 
Magyar 43775. Osztrák 

37053. Angol 18770. Franczia 389702. 
és a légző¬ 

szervek 
_ idült 

(krónikus) huru t j a i ellen orvosilag ajánlott kiválóan 
hasznos gyógyitómód. A készülék használatra készen 
zsebben hordható, ára 6 K. Kapható gyógytárakban és 
szaküzletekben, a hol nem volna, megküldi a Pulmo-
geu-vállalat, Budapest , VII., Dohány-utcza 7. sz. 

Prospektus díjtalan. 
Diana sósborszesz mint háziszer kapható az 

egész országban. Köztudomású, hogy bedörzsölésekre 
a legalkalmasabb. Nagyon kellemes hűsítő. Az összes 

fodrászüzletebben fejdörzsölésre és borotválkozás után 
arczfecskendezésre az urak használják. A fájdalmakat 
azonnal csillapítja. Masszírozásra általánosan minden 
házban csakis Diana sósborszeszt használnak. Egy 
üveg 44 fillér. 

SAKKJÁTÉK. 
2649. számú feladvány Blake F,-től. 

(A tBritish CLars Federationn versenyén a II. dijat nyerte.) 

SÖTÉT. 

a b o d 0 f g h 
VILÍGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2624. sz. feladvány megfejtése Jespersen J.-tói 
a. 

1. a4—a5 h7—h5 (a) 1. ... „ i b3—b2 
2. a5—a6 b3-b2 2. Va3-a4 ... h7—h6 
3. Va3-a4 Ebi—cl 3. h4—h5 ... Kb l - cl 
4. Va4—c2 f matt. " - 4 . Va4—c2 f matt. 

A mi szerelmünk. Inkább sok olvasmány vissz¬ 
hangja, mint eredeti mű; csinosan van verselve, elég 
kereken, simán kidolgozva, még sem kelt igazi érde¬ 
ket, mert nincs benne igazi eredetiség. 

A thébai romoknál. A gondolatai nem olyan mé¬ 
lyek, mint a nagy szavak sejtetni szeretnék s a szo¬ 
nett formát nem fűzi azzal a finom művészettel, a 
melyet megkíván. 

Kettesben. Vasgyárban. Mind a kettőben van gon¬ 
dolat, a melyből lehetne valamit csinálni, de mind¬ 
kettőben zavarosan és nehézkesen van megcsinálva. 

ősz felé. Nagyon semmitmondó dolog, szó se lehet 
közléséről. 

Láttál-e már. Az előbbi izenet érre is szól.' 
Napvágyás. Elmondanám. Néha, szinte vaktában 

eltalál egy-egy sort, a m i arra vall, hogy talán még-
'sem 'egészen hivatlannl próbálkozik, de ahhoz az 
egy-két sorhoz annyi zavarosságon és prózán tudunk 
csak eljutni, hogy a végén ezektől is elmegy a ked¬ 
vünk. -

Szerelem játéka. Kétségben. Lapos, száraz sorok 
,s a mit visznek magukkal, a mondanivaló sem olyan, 
hogy érdemes volna vele bővebben.foglalkozni. 

Boldog órák. Testi ntak. Hexameterei ;elég jól 
perégnék,'de manapság olyan az ízlés, hogy' igazán 
nagy költő legyen, a kitől a közönség szívesen fogad 
egy hexameteres tarikölteményt. 

Zsoltár, írom a levelet. Csupa halmozása az ellen¬ 
téteknek, a'mi inkább rhetórikai, mint poétái forma. 
A mi kis 'hatást' ezzel s sima, formás verselésével 
elér, az sem kárpótol mondanivalója középszerűsé¬ 
geért. 

KÉPTALÁNY. 

A 2625. sz. feladvány megfejtése Van Dijk-tö'l. 
(K feladvány tévesen 2624. szám alatt jelent meg.) 

1. Bd7-e7 Ba4-d4|(a) \: . '.. Hhl— fa 
2. Fe5—d6 t matt. 2. Ff7—d5 f matt. , 

Szerkesztői üzenetek. 
Emlékek. Kisértetjárás. Csak a szavak csilingelnek 

bennük üresen, — nem kerekedik ki belőlük dallam. 
Itthon. A kicsi kis pointet hiába önti körül a 

szavak zuhatagával, mégse lep meg, mert már az 
eleje táján előre kitalálja az olvasó. 

A 24-ik számban megjelent képtalány megfej¬ 
tése : Maga is tanul, ki mást tanít. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Eeáltanoda-u. S. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-ntcza 4. 

ÍSVAICZI SELYEM 

l 

Kérjen mintákat újdonságainkról, feketében, fehérben és 
színesben Eolienne, Cachemlre, Shantung, Duchesse, 
Crépe de Chine, Cötelé, Messaline, Monssellne 
120 cm. széles, méterenként K 1.20 és feljebb, ruháknak 
és blúzoknak stb. úgyszintén hímzett blúzok és ruhák 
batisztban, szövelben, vászonban és selyemben. Bársony 
és plüs. Csakis szavatoltan szolid selyemszöveteket áru¬ 
sítunk, közvetlen a magánvevőknek bérmentve és el¬ 

vámolva. 

SCHWEIZER & Co„ LUZERN ü. 24. (Svájci.) 
Selyemszövet kivitel. — Királyi üdv. szállító. 

A Bor- és Lithion-tarulmu 

Salvator-
forrás 
kitűnő sikerrel használtatik 

voaebajoknál. • húgyhólyag bán¬ 
talmainál ésköszvénynél.aczakor-
betegségnél, az emésztési és léleg¬ 

zés! szervek buraijainál. 
Hügyhajté hatásút 

tm«utk*t«t 
Ttllwti UiiU! 
Brüttr Éítthly L inJL 

Kiwpeston. 

Ölesé cseh ágy toll! 
S kiló: oj foszlott 12 korona, fehér pe-
helypuhi fosztott 18 K, 24 K, hófehér pehely-
pnh» fosztott 30 K, 36 K. Szállítás portomen-

— _ ^ ^ ^ B tes, utánvéttel. A kicserélés és visszavétel portó 
BVurr-n-, megtérítés ellenében megengedtetik. 

NEDIKT SACHSEL Lobéi 6O. Pilsen mell Bóhmen 

Gyermekeknek. 
és 

rtelníttek-
nek. 

Kiválótáplálószer egész¬ 
séges és gyönge, a fej¬ 
lődésbon visszamaradt 
bármilyen korú gyer¬ 
mekeknek. Előmozdítja 
a csont és az izom kép¬ 
ződését, s ügy elhárítja 
és megszünteti" a has,-
menést, bélhuirutot és 
hányszékelést, mint 

semmi más szer. 

sorok száj¬ 
padlás nélk. 

szép arcz 
ajánló levél minden szívhez, melyet az anyatermészet kedvenczeinek 
utravalóul adott. Sajna, csak kevesen dicsekedhetnek ezzel <z elíiny-
nyel. Hózsás arczszint és íinom arczbőrt azonban — hála az arcz-
ápolás-müvészet vívmányainak — ma már minden hölgy szerezhet 
magának egy alkalmas szer használatával. Egy ilyen szer a b i u n n i 

Grolich-íéle szénavirágszappan 
a mely értékes erdei és mezei virágok kivonataiból van készítve és a 
mely az arozszint megszépíti. A haj a Grolioh-féle szénavirágszappan 
használatától dússá és hullámossá lesz. Továbbá mint gyermek¬ 
szappan is kiváló szolgálatokat teljesít a Grolich-féle szénavirág¬ 
szappan. Egy darab ára^— elegendő több hónapra — 6O fillér. 
F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : Törők Józ-ef. Király-u., Egger 
nádor-^ógytára Váczi-kőrút 17, Molnár és Moser drogéria, Ko-
ronaherczeg-u. 11., Detsinyi Károly drogéria V., Fürdő-uteza 10., 
fi> Lux Mihály drogéria IV., Muzeum-körúl ~. «» 

G/erravaflo. 
CHIMA-BOR VASSAL 

Kysrlenlkns kiállítás 19O6. Legma?as»bb kitűnt. 
Erösitőszer gyengélkedők, vérszegények é» 
lábbadozók szamara. Étvágygerjesztő, ideg-
12666 erő.itő és vérjavitó sier. 
Kitűnő (z. öiH)(t-nél több orvosi vélemény. 

1. Serravalló, «. ú kir. iJwi náfljtó Trieste-Barcolt. 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üTegekben 

i K Í 6 0 , egén literei ütegekben i K 4.80. 

Fogorvosi- és fogtechnikai műterein 
Budapest, IV., Kűrolj-körút 2O., I. emelet 

FOGAK 
A r a n y f o g k o r o n á k , aranyhidak és mindennemű kaue.uk 
fogazatok, melyeket a szájból kivenni nem kell. A gyökerek el¬ 
távolítása fölösleges. Tartói porcelán- e« arany-tö¬ 
mések. Foghúzás teljes érzéstelenítéssel, 10 évi jótállással. Vidé¬ 
kiek l nap alatt kielégittetnek, m e g v á r h a t j á k . — Mérsékelt árjk. 
Dr. EDELM ANN JÓZSEF és MÁRFAI 
néhai dr. Neufeld D. fogorvos volt teehn. assistense. (Litt.) 

l 4v«s; irm l korona BŐ «Ué». 
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ÉN CSAK 

DIANA SZAPPANNAL HOSAKSZOH, 
mondják Európa összes hölgyei és urai, mióta meggyőződtek arról, hogy 

1. a Diana-szappan lemossa az összes 7. ápolja a bőrt a hideg szél és napsugár pattanást, 
2. lemossa az összes szeplöt, 
3. lemossa a vörös foltokat, 
4. eltünteti a bibircsókot, 
5. fehéríti az arczbőrt, 
6. finomítja a kezeket, 

ellen, 
8. megakadályozza a karbunkulus és fu-

runkulus képződését, 
9. eltünteti az orr körül tartózkodó 

mitessereket. 
10. lemossa az arcz- és kéz-izzadtságot. 

DIANA-PÚDER 
pedig arról nevezetes, hogy az arczon egyenletesen tapad, szabad szemmel teljesen láthatatlan; 
amennyiben pedig teljesen ártalmatlan szerekből van összeállítva, ki van zárva a láthatósága a kékes-
szinü arczbőrnek, amely szin olyan nők arczán látható, kik ártalmas összetételű púdert használnak. 

Egy üvegtégely Diana-crém (nappali és éjjeli 
használatra) l kor. 5O fill. 

Egy üvegtégely Diana-crém (csak éjjeli használatra) 
l kor. 5O fill. 

Egy nagy darab Diana-szappan l kor. 5O fíll. 

Egy nagy doboz Diana-púder szarvasbőrrel együtt 
(fehér, rózsa, vagy sárga színben) l kor. 5O fill. 

Kapható egész Európában a gyógytárakban, drogériákban és parfümériákban. Aki nem tudja saját helységében beszerezni, az rendelje meg a központból: 

ERÉNYI BÉLA gyógyszerész Budapest, Károly körút 5. 
(A legkisebb megrendelés is fordulópostával utánvéttel eszközöltetik.) 

Kendi Antal Bpest, IV. Károly-u. 2. 

Angol bőrbutor 
renoválása saját műhelyemben. 

Ebédlő-
izékek, 

iroda-fote¬ 
lok valódi 

bőrrel. 

ülőbútor áll¬ 
ványok kár¬ 

pitozása. 

Székátala-
kit&iok. 

A jelenkor legkiválóbb bőrfinomitó 
találmánya s 

növényekből készalt 
kristályezerii 
massza, a 

A bőr 
fp.ül. Wt nem 
és nem lír-

gitja, mint a zsíros Kenő¬ 
csök. Ellenben fehéríti, fldéré és 

lysinÚTá Táltoitatji. Kaphtti min¬ 
den drogériában. Próbtóégelj BŐ f. n. uvegdoboz 

8 K ixsppin l , padéi l K. Förakt. Bp. E«jrois-ut«» 91. 

Papek-féle törv. védett 

pénz-

Előnyei: tfy drb 
bőrből készítve. 

: : minden pénznem külön T » , lapos ét nem merev. : : 
Urak részén 11 em. hossza. TVi cm. széles 3 korona, 
hölgyek • t1 • « 6Vi t f 3 t 

Vidékre 2 darab megrendelésnél portómentes küldés. 

PAPEE JÓZSEF bőröndös és finom bőrára készítő 
Budapest, VIII., Rákoc«j.nt 15 B. — Árjegyzék bérm. 

OLBRICH L. 
szljg-yártó, iiyerjjes és l>őrön<lö» 

Bpest, VI., Teréz-körút 6. 
Dús raktár lovagló-, hajtó-
vadász-, utazási és sport-
::: czikkekben. ::: 

Alapítva 1875. Árjegyzék ingy. 

Ki az életét szereti, csak a 

ROPS 
biztonsági gy orsíözőt használja. 

Tűzveszély kizárva. Szesz ki nem foly¬ 
hat. Szeszfogyasztásban igen takarékos. 
Tartós, szolid kivitelben, ónozott vasból 
:: ára 4 korona. :: 
Kapható minden jobb vasára-üzletben 
Budapesten és vidéken. Ha valahol nem 
kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni. 
Képes prospektus ingyen és bérmentve. 

O / \ T > O Fémáru Rész-
A\ \J Jr O vény-Társaság 
Budapest, V., Váczi-út 74-77. 

:: Kizárólag eredeti, legjobbaknak elismert :: 

„író angyal" 
gramofon 
gépek és lemezek. 

SCHMID NOVÉREK-nél 
Budapest, IV., Kigyó-tér 1. sz.bí^íL., 
Válftsztékknldemények, kedvező lemezcsere fölvétel. Ár- •* 

lemezjegyzik ingryen és bérmentve. 

IDIIIIIIIDIIIIIIIIIIII 

V egyi tisztítás, ruha- == 
festés, gőzmosás 

czimti ismertető füzetet bárkinek bérmentve 
küld Ualtenberg-er Béla, Kassa. +>+.*. 

iiiiiiiniiiuiiiiiiiHiiiiiiiiininiiiiiiiiniiHiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiw 

ÉRPATAK 
• ^ gyógyfürdő 
kiválóan jó eredménynyel használható a gyomor, T»««, 
hólyag és a méh hn ra to s bán ta lmainá l , máj-
és lépbajoknal , köszvény és csúinál , a l tes t i 
pangásoknál , va lamint bármely az idegesség 
a lap ján fejlődő betegségeknél . A nagybirö élőpa¬ 
t a k ! gyógyvizek orvosi javaslat szerinti ivása, összeköt' 
a megfelelő és itt feltalálható kisegítő gyógyesiközökkel (meleg 
és hidegfürdök, Tizgyógyimézeti kezelés, másságé, svédtorna, 
diatikns étrend) r endk ívü l kedvező eredményt mu¬ 
t a t fel. Fürdő-idény: májns 15 to l szeptember 15-ig; 
Vasúti állomás : Földvár és Sepsiszentgyörgy, honnan állandó 
ölesé kocsiközlekedés van. Lakás, ellátás olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidénybf n (májas 15-tól janim 15-ig és aag. 20-M 
szepL 15-ig) a gyógy- és zenedijnak fele fizetendő, lakások 
50%-»1 és ellátás is sokkal olcsóbb. A i é lőpa tak! ásvány-
vi«, mely a tzénsavdns, égvényes vasas vizek között elsó h 
lyel foglal el, mint gyógyeszkoz, háznál if használható e» 
üditő, kellemes i t a l tisitán vagy borral vegyítve, nagy 
kedveltségnek örvend. Itthon és a külföldön évenkint egy millió 
palaczknál több kerül forgalomba. Szélküldési hely Élőpatak, «» 

kapható a legtöbb váróiban és nagyobb kereskedésben. 
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Jakab Ödön könyvei, 
Költői müvei : 

„ár. Költemények. Wszkö-

Hajrái, Költői 
lyiénekben. Neogrady 

J martai ra j ival 
Diszkötésben S.faü 

„ Tündérmese 4 ének¬ 
ben Nyoloz fénynyomatu 

éppel és számos szöveg¬ 
képpel. DiBzkötésben 1 0 . -

ttlt£***- Versgyűjtemény. 
Pompás diszkotésben *.— 

Kóza. Költemények. Neogrady 
Antal képeivel. Díszes bőr¬ 
kötésben *•— 

Prózai munkái: 
Élet. 14 elbeszélés egy kötet-

t két imfosztm. Elbeszélés 
gyermekeknek. Neogrady 
Antal rajzaival. Színes dísz-
kötésben *•— 

falu. Elbeszélések Kimnach 
Lászlórajzaival. Színes dísz-
kötésben 5-?? 

Komédiák. Elbeszélések gyűj¬ 
teménye. Túli Ödön művészi 
rajzaival. Pompás diszkö-
tésben 5.60 

Pihenő. Elbeszélések. 
Neogrady Antal rajzaival. 
Színes diszkotésben 5.60 

A jöoeoények. Dráma 3 felvo¬ 
násban. Kötve 2.— 

Megrendelhetők : 
LAMPEL R. könyvkereske¬ 
dése (Wodianer F. és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapest, VI. kér., 
Andrássy-nt21. sz. és minden 

könyvkereskedésben. 

Dr, Kapitány Kálmán 
utikönyvei: 

i i osztrák császárság. 
11 térképpel és 6 városi 

„tervrajzzal. Kötve 6 K 
Bécs. 

Bécs város tervrajzával 80 f. 
Karlsbai 

Három térképpel 80 f. 
lerán és irco. 

Két térképpel 80 f. 

lf« l "U " • " I I 

D] költői müvek! 
A múzsa búcsúja. 

Költemények. 
Irta 

Lévay József. 
Kiadja a Kisfaludy-Társas&g. 

Ara lüzve 4 kor. 
Vászonkötésben 6 kor. 

Kis műkedvelők 
részére 

"nőst jelent meg a Franklin-
Társulat kiadásában: 

Színház. 
Nyblcz eredeti színmű leányok 

és fink számára. 
!rta Rudnyáns/ky Gyula. 

Ara kötve l K 80 f. 
Tartalom: A tavasz tündére. — 

A karácsonyfa. — Alom az 
erdőben. — A hazug. — 
Afehér ruha. — A varázs-
J6rt . - Egyszeregy. -

A kályha titka. 

"«6 : Lampe l R. könyv-
"reakedese (Wodianer F. és 
« " ) .r- tnal . Bndapeat, VI., 
Andrassy-út 21- sz- és minden 

könyvkereskedésben. 

Magyar királyi államvasutak. 

VONATOSSZEKÖTTETÉSEK 
Budapest és a nevezetesebb hazai fürdők és gyógyhelyek között. 

Met/jegysés : 
Az indulási és érkezési idők 

a középeurópai idő szerint van¬ 
nak kitüntetve. 

Az éjjeli időt esti 6ÜÜ órától 
reggeli 559 percig a percek 
számjegyének aláhúzása jelzi. 

A gyorsvonatok vastagon 
nyomtatott óraszámokkal van¬ 
nak jelölve. 

Az expressvoiiut vasiarjon 
nyomtatott óra- és percs/úin-
mal van jelölve. 

Azon viszonylatokban, me-
Iveklien Budapestről és viszont 
közvetlen menetjegyek adui¬ 
nak ki, a mcnetarak vastagon 
nyiiiiilalolt szMiniikUal vannak 
jelölve. 

A i a p f ü r d ő (vasúti állomás Sárbogárd) 
Budapest-Kelenföldön át : 

Budapest keleti p. u. ind. 700 8*5 255 410 7 £5 902 
Sárbogárd _ „ érk. 8 « 1 1 3 0 443 557 11 Qü 1()4£ 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 9 kor., II. oszt. 6 kor. ; személyv 
I. őszi. 7-2O kor., H. oszt. 4 -80 kor., III. oszt. 3 kor. 

l 

* B a l a t o n a l m á d i fürdő (vasúti állomás Balatonalmádi fürdő) 
* Csak a balatonvidéfci vasút megnyitása napjától. 

*) Június 15-től szeptember 15-ig közlekedik. 
f E gyorsvonat I. II. és III. osztályú kocsikkal közlekedik. 

Budapest-Kelenföld — Adony-Pusztaszabolcs- Burgundon át : 
Budapest keleti p. u. ind. 5§ü 82Qi) 3 50 f 
Balatonalmádi fürdő _ „ ,_ _ érk. 1025 1138') 7 21 1 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 1 5 kor., II. oszt. 1O kor., 
III. oszt. 6 kor. ; személyv. I. oszt. 1 2 kor., II. oszt. 8 kor., 
III. oszt. 5 kor. 

** B a l a t o n f ü r e d (vasúti állomás Balatonfüred) 
** Csak a balatonvidéki vasút megnyitása napjától. 

4) Június 15-től szeptember 15 ig közlekedik. 
f E gyorsvonat L, H. és III. oszlályu kocsikkal közlekedik. 

Budapest-Kelenföld— Adony-Pusztaszabolcs -Börgondön át : 
Budapest keleti p. u. _ ... _ ind. 5ÜÜ 820*) 3 50 f 
Balatonfüred érk. 1207«) 8 06 f 

.Menetdijak gyorsv. I. oszt. 16'5O kor., II oszt. 1 1 kor., 
III. os/t. 6 -60 kor.: s/emélyv. I. oszt. 1 3 ' 2 0 kor.. II. oszt.' 
8-8O kor., III. oszt. 5'5O kor. 

*** B a l a t o n k e n e s e (vasúti állomás Balatonkenese) 
*** Csak a balalonvidéki vasul megnyitása napjától. 

3) Június 15-től szeptember 15-ig közlekedik. 
f E gyorsvonat I., H. és III. osztályú kocsikkal közlekedik. 

Budapest-Kelenföld—Adony-Pusztaszabolcs—Börgöndön á t : 
Budapest keleti p. u. _ ind. 5&Ü 8203) 350f 
Balatonkenese _ _ . . _ _ _ érk. 1005 H W») 72fif 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 13'5O kor., II. oszt. 9 kor., 
III. oszt. 5*4O kor.; személyv. I. oszt. 1O'8O kor., II. oszt. 
7-20 kor., III. oszt. 4-5O kor. 

Bal f fürdő (vasúti állomás Balll'ürdő) 
Győr Csornán á t : 

Budapest keleti p. u. ind. 635 920 1230 140 205 10 2Q 
Balflurdő „. _ .... érk. 226 226 722 722 722 916 

Menetdíjak gyorsv. 1. oszt. 19-20 kor., H. oszt. 12'60 kor., 
III. oszt. 7-60 kor.; személyv. I. oszt. 16'80 kor., II. oszt. 11 kor., 
III. oszt. 6-80 kor. 

B a r l a n g l i g e t (vasúti állomás Szepesbéla—Barlaogliget) 
a) Kassa—Poprád-Felkán á t : 

Budapest keleti p. u. ind. 650 650 810 8111 10ÜQ 
Szepesbéla—Barlangliget _ érk. 420 722 1013. 1005 733 

Menetdijak: 
a) Keresztfalu—Szepesbélára gyorsv. I. oszt. 32'6O kor., 

II. oszt. 21-5O kor.; személyv. I. oszt. 26-6O kor, II. oszt. 
17-5O kor., III. oszt. 1 1 kor. 

b) Szepesbéla—Barlangligetre gyorsv. I. oszt. 3 2 kor., 
II. oszt. 21-2O kor.; személyv. I. oszt. 2 6 kor., II. oszt. 
17-2O kor., III. oszt. 1O-8O kor. 

b) Ruttka-Poprád-Felkán á t : 
Budapest keleti p. u. _ ind. 7 05 5 55 11 lü 
Szepesbéla—Barlangliget _ _ _ érk. 722 1005 420 

Menetdíjak: 
a) Keresztfáin—Szepesbélára gyorsv.'I. oszt. 32-60 kor., 

II. oszt. 21 -50 kor.; személyv. l. oszt. 26-60 kor., II. oszt. 
17-50 kor., III. oszt. 11-00 kor. 

b) Szepesbéla—Barlangligetre gyorsv. I. oszt. 3200 kor., 
II. oszt. 21-20 kor.; személyv. I. oszt. 26-00 kor., II. oszt. 
17-20 kor., III. oszt. 10-80 kor. 

c) Zsolna—Poprád-Felkán á t : 
Budapest nyugoti p. u. _ _ _ _ _ iád- 7 05 6 22 922 
Szepesbéla—Barlangliget _ _ _ .. érk. 720 1005 4 

Menetdíjak: 
<i) Kt-resztl'alu—S/epesbélíira gyorsv. 1. os/t. 32 kor., 

II. oszt. 21-50 kor.; s/emélyv. I. oszt. 26'60 kor., H. oszt. 
17-50 kor., III. oszt. 11-00. 

b) Szepesbéla—Barlangligetre gyorsv. I. oszt. 32-00 k<>r.. 
II. oszt. 21-20 kor.; személyv. I. oszt. 26-00 kor., H. oszt. 
17-20 kor., III. oszt. 10-80 kor. 

B á r t f a f ü r d ő (vasúti állomás Bárlta) 
Kassa—K|H'r]rsen ál : 

Budapesl keleti p. u. ind. 650 g 10 sü l 
Bártfa _ . . _ _. _ érk. 335 7 'iá. '.) 15 

Menetdíjak gyorsv. I. oszt. 31-2O kor.. II. os/t. 2O-8O 
kor.; szemelv v. l. o>/t. 2VBO kor., ll.os/i. H.-4O kor., III. őszi. 
1 O 8 0 kor." 

l i á / . i i a f i in lö (vasúti i'illomás Medgyes) 
a) Kolozsváron át: 

Budapest nyugoti p. u . _ _ ind. 6 5 5 1> un 91ü 
Budapest keleti p. u. ind. 820 — 540 
Medgyes _ _ _ _ „ érk. 912 152 5iü 341 «)47 

b) Aradon á t : 
Budapest nyugoli p. n. . . ind. 
Budapest keleti p. u. ind. 655. g00 1220 200 93Ü 
Medgyes _ _ _ _ _ érk. fi t i 15ü 947 U S 3 « 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 3Ü kor., H. oszt. 2O kor.; 
személyv. 1. oszt. 2 4 kor., II. oszt. 1 6 kor., III. oszt. 1O kor. 

B i k s z á d f ü r d ő (vasúti állomás Bikszád) 
*) Gsak szeptember 15-ig közlekedik. 

Püspökladány— Szatmár-Németi—Kossutlikerten á t : 
Budapest nyugoti p. u. ._ ind. 655. Í)1Q 
Budapest keleti p. n. _ ind. 900 7 05. 
Bikszád _ _ _ l érk. 527*) H M 1250 1250 

Menetdijak gyorsv. I. őszi. 31-50 kor., II. oszt. 20'70 kor.; 
személyv. I. oszt. 25-50 kor., H. oszt. 16-70 kor., III. oszt. 10-70 kor. 

B o r o s z n ó f ü r d ő (vasuti állomás Borosznó-Garamszentandrás) 
5) Csak július í-től augusztus 31-ig minden vasár- és ünnepnap 

előtti hétköznapon közlekedik. 
Zólyomon át: 

Budapest keleli p. u. . _ _ ind. 7 05 915 3 30 5 55 
Borosznó-Garamszentandras _ érk. 2 « 7 £2 11 H6) 5 25 

Menetdíjak gyorsv. I. oszt 2 4 kor., II. oszt. 1 6 kor.; 
személyv. I. oszt. 1 8 kor., II. oszt. 1 2 kor., III. oszt. 8 kor. 

B o r s z é k f ü r d ő (vasúti állomás Déda) 
a) Kolozsvár—Székelykocsárdon át: 

Budapest nyugoli p. u. _ _ _ _ _ ind. 2 00 9 lü 
Budapest keleti p. u. _ „ _ _ _ ind. 8 20 
Déda „ . „ _ _ _ _ . _ _ _ _ érk. 803 803 124 

b) Arad—Székelykocsárdon á t : 
Budapest keleti p. u. ind. 800 200 922 
Déda _ _ _ _ _ . . „ . _ _ érk. 803 803 9Q5 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 3O kor., • II. oszt. 2O kor.'. 
személyv. I. oszt. 2 4 kor., H. oszt. 1 6 kor., III. oszt. 1O kor. 

B u z i á s f ü r d ő (vasúti állomás Buziásfürdő) 
6) Csak június 1-től közlekedik. 
Temesvár-Józsefvároson át : 

Budapesl nyugoti p. u. ind. 830 9*0 240 8 Oá 1O1S 
Boziásfürdő _ _ _ érk. 1002 450«) 10ÖS 1001 loot 

Menetdíjak gyorsv. I. oszt. 2 7 kor., H. oszt. 17-8O kor.; 
személyv. I. oszt. 2 1 kor., II. oszt. 13-8O kor., III. oszt. 9-1O kor. 

C s í z f ü r d ő (vasuti állomás Csíz) 
a) Miskolczon á t : 

Budapest keleti p. u. ind. 735 840 215 1125 
Csíz _ _ _ „ „ _ - érk. 12*8 500 84S 816 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 2 4 kor., H. oszt. 1 6 kor.; 
személyv. J. észt. 1 8 kor., 11. oszt. 1 2 kor., III. oszt. 8 kor. 

b) Füleken át : 
Budapest keleli p. n ind. 705 915 330 555 11 lü 
Csiz_ _ _ _ _ _ érk. 1124 407 822 32& 733 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 1 8 kor., II. oszt. 1 2 kor.; 
személyv. I. oszt. 14-4O kor., 11. oszt. 9 '6O kor., III. oszt. 6 kor. 

C s ó r h a t ó (vasúti állomás Csórható) 
7) Csak június 15-től szeptember 15-ig közlekedik. 

H) Csak július 1-től augusztus 15-ig közlekedik. 
a) Kassa-Csorbán út: 

Budapesl keleti p. u. ind. 650 650 « 10 810. lOlfi 101S 
Csórható _ _ érk. 400') 555') 85Ü8) 945«) 705') 1220') 

b) Ruttka-Csorbán át: 
Budapest keleti p. u. _ _ ind. 7 05 5 55 1110 
Csorbató_ _ _ _ » • _ „ _ érk. 555') 9 « s ) 4<»8) 

c) Zsolna—Csorbán á t : 
Budapest nyugoti p. u. ind. 705 65fi <>3Ö 922 
Csórható _ _ _ _ érk. 55ö7) 705') 945") 12 20<) 
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Menetdijak a keleti p. u.-ról Ruttka—Csorbán át gyorsv. 
I. oszt. 31 'oO kor., II. oszt. 21 '5O kor.; személyv. I. oszt. 
25-5O kor., II. oszt. 17-5O kor., III. oszt. 11-50 kor. 

Kassa—Csorbán át gyorsv. I. oszt. 31-5O kor., H. oszt. 
21-5Okor. ; személyv. I. oszt. 25 -50 kor., II. oszt. 17 -50 kor., 
III. oszt. 11-5O kor. 

b) nyugoti p. u.-ról Zsolna—Csorbán át gyorsv. I. oszt. 
31-50 kor.; II. oszt. 21-50 kor., személyv. I. oszt. 25-50 kor., 
II. oszt. 17-50 kor., III. oszt. 11-50 kor. 

c) keleti vagy nyugoti p. u.-ról Kassa vagy Ruttka vagy 
Zsolna—Csorbán át mérsékelt áru menettérti jegyek 30 napi 
érv., gyorsv. I. oszt. 5 1 kor., II. oszt. 3 5 kor.; személyv. I. oszt. 
5 1 kor., II. oszt. 3 5 kor., III. oszt. 1 9 kor. 

C z e m é t e í ü r d ő (vasúti állomás Eperjes) 
Kassán át : 

Budapest keleti p. u. ind. 650 g 10 150 g lü 10 üü 1015 
Eperjes _ „ _ _ érk. 109 5 27 8 25 6 23 6 23 9 00 

• Menetdijak gyorsv. I. oszt. 27 kor., II. oszt. 18 kor.; sze¬ 
mélyv. I. oszt. 20-40 kor., II. oszt. 13.60 kor., III. oszt. 9 kor. 

E l ő p a t a k f ü r d ő (vasúti állomás Földvár) 
a) Kolozsváron át: 

Budapest nyugoti p. u. _ _ _ _ _ _ _ ind. — 9111 
Budapest keleti p. u. „ _ _. _ _ ind. 820 540 
Földvár _ _ _ _ _ _ _ „ érk. 6 23 817 l 12 

b) Arad—Tövisen á t : 
Budapest nyugoti p. u. _ _ _ _ ind. 6 55 
Budapest keleti p. u. _ ind. — 800 200 930 
Földvár... _ _ _ _ _ _ _ érk. 922 623 422 g 12 

Menetdíjak gyorsv. I. oszt. 3O kor., II. oszt. 2O kor. 
szemólyv. I. oszt. 2 4 kor., II. oszt. 1 6 kor., III. oszt. 1O kor. 

F e k e t e h e g y f ü r d ő (vasúti állomás Igló) 
Kassán át : 

Budapest keleti p. u. ind. 650 650 8 10 150 81Ű 10 22 10 IS 
Igló _ . _ _ _ érk. l 52 3 08 6 22 8 üg 7 25 5 22 9 52 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 30 kor., II. oszt. 20 kor., sze¬ 
mélyv. I. oszt. 24 kor., H. oszt. 16 kor., III. oszt. 10 kor. 

F é l i x f ü r d ő (vasúti állomás Fólixfürdő) 
9) Csak szeptember 15-ig közlekedik. 

Nagyváradon á t : 
Budapest nyugoti p. n. _ _ _ _ _ ind. 6 55 — 2 00 
Budapest keleti p. u. _ _ _ _ _ ind. — 8 20 
Félixfürdő _ _ _ _ _ _. érk. 253 533 1022» 

Menetdíjak gyorsv. I. oszt. 24.80 kor., II. oszt. 1G"44 kor., 
személyv. I. oszt. 18-80 kor., II. oszt. 12'44 kor., III. oszt. 8'30 kor. 

G á n ó c z f ü r d ő (vasúti állomás Gánóczfürdő) 
Kassán át : 

Budapest keleti p. u. __ _ _ ind. 650 g 10 812 10 IS 
Gánóczfürdő _ _ _ „ „ _ érk. 412 712 gos 1041 

Menetdijak személyv. I. oszt. 24 kor., II. oszt. 16 kor 
III. oszt. 10 kor. 

Görgény-Sóaknafürdő (vasúti állomás Szászrégen) 
a) Kolozsvár—Székelykocsárdon át: 

Budapest nyugoti p. u. _ _ _ _ _ ind. — 200 9 M 
Budapest keleti p. u. _. _ _ _ _ ind. 820 
Szászrégen _ „ _ . _ _ _ _ _ érk. 622 622 1201 

b) Arad—Székelykocsárdon á t : 
Budapest keleti p. u. _ _ _ _ _ _ ind. 800 200 922 
Szászrógen _ _ _ _ _ _ _ _ érk. 622 622 725 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 3O kor. H. oszt. 2O kor. 
személyv. I. oszt. 2 4 kor., H. oszt. 1 6 kor., III. oszt. 1 0 kor 

G y e r t y á n l i g e t f ü r d ő - - Kabola-Pojána — (vasúti állomás 
Máramarossziget vagy Nagybocskó-Gyertyánliget) 

a) Miskolcz-Bátyú-Királyházán át: 
Budapest keleti p. u. _ _ _ _ _ ind. 735 840 10 Iá 
Máramarossziget _ _ _ _ _ _ érk. 821 1012 438 
Nagybocskó-Gyertyánliget _ _ _ _ érk. — 1152 5 27 

b) Püspökladányon á t : 
Budapest nyugoti p. n. _ ind. 6 5 5 — — 910 
Budapest keleti p. u. _ ind. — 900 1220 7 Ojj 
Máramarossziget . _ _ érk. 4 38 10 á2 724 950 950 
Nagybocskó-Gyertyánliget érk. 527 1152 1035 1035 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 3O kor., II. oszt 2O kor.; sze¬ 
mélyv. I. oszt. 2 4 kor., II. oszt. 1 6 kor, III. oszt. 1O kor. 

f 
* H a b l e á n y s z á l l ó (vasúti állomás Hableányszálló) 

* Csak a balatonvidéki vasút megnyitása napjától. 
10) Június 15-töl szeptember 15-ig közlekedik. 

t E gyorsvonat I., II. és IH. osztályú kocsikkal közlekedik. 

Budapest Kelenföld-Adony-Pusztaszabolcs-Böpflöndön á t : 
Budapest keleti p. u. _ _ _ _ i ad. 552 8 2 0 » 3 5 0 -
Hableányszálló „ _ _ _ érk. 1245 11710 9 1 4 J 

Menetdijak gyorsv I. oszt. 2 1 kor., II. oszt. 1 4 kor., III. 
•60 kor ; személyv. I. oszt. 16-20 kor., H. oszt. 1O-8O 

kor., Ili. oszt. 7 kor. 

255 
825 

745 
601 

922 
601 

Harkányfürdő (vasúti állomás Siklós-Vokány) 
Újdombóváron á t : 

Budapest keleti p . u. _ ind. 7 00 8 45 
Siklós-Vokány „ _ _ _ érk. 149 5 06 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 2 4 kor., II. oszt. 1 6 kor.; sze¬ 
mélyv. 1. oszt. 1 8 kor., II. oszt. 1 2 kor., III. oszt, 8 kor. 

Herku le s fürdő (vasúti állomás Herkulesfürdő) 
") Budapest nyugoti pályaudvarról csak szerdán és szombaton indul és 

Herkulesíiirdőre csütörtökön és vasárnap érkezik. 
Temesvár-Józsefvároson á t : 

Budapest nyugoti p. u. ind. 940 240 8 2S 1015 n 3tt«) 
Herkulesfürdő ., _ érk. 632 122S 141 141 828») 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 3 0 kor., II. oszt. 2 0 kor.; 
személyv. 1. oszt. 2 4 kor., II. oszt. 1 6 kor., III. őszi. 1O kor 

Ig lófürdő (vasúti állomás Igló) 
Kassán á t : 

Budapest keleti p. u. ind. 6 50 650 g 10 l 80 8 10 1022 1012 
Igló _ _ „ _ érk. 152 308 622 852 .725 522 952 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 30 kor., II. oszt. 20 kor.; sze¬ 
mélyv. I. oszt. 24 kor., II. oszt. 16 kor., III. oszt. 10 kor. 

K o v á s z n a f ü r d ő (vasúti állomás Kovászna) 
a) Kolozsvár—Brassón át : 

Budapest nyugoti p. u. _ _ _ _ _ _ ind. 
Budapest keleti p. u.„ _ _ _ _ _ _ ind. 82( 
Kovászna „ _ _ _ _ _ _ _ _ _ érk. 1209 

b) Arad—Tövis—Brassón á t : 
Budapest keleti p. u. . _ ind. 8 00 12 20 
Kovászna _ _ _ _ érk. 1209 6 IS 

912 

61S 

200 
759 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 3 6 kor., II. oszt. 23-6O kor.; 
személyv. I. oszt. 3O kor., II. oszt. 19-60 kor., III. oszt. 
12-20 kor. 

Kori tn icza fürdő (vasúti állomás Koritniczai fürdő) 
1Z) Csak június 15-től augusztus 31-ig közlekedik. 

a) Ruttkán át: 
_ ind. 705 555 

_ _ „ _ . . , érk. 525 72512) 
Menetdijak gyorsv. I. oszt. 31-20 kor., H. oszt. 20'80 kor.; 

személyv. I. oszt. 25-20 kor., H. oszt. 16-80 kor., III. oszt. 10-50 kor. 
b) Zsolnán át: 

Budapest nyugoti p. u. . „ _ ind. 705 6 52 922 
Koritniczai "fürdő _ _ _ _ _ érk. 525 725") H 15 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 31-20 kor., II. oszt. 20-80 kor.; 
személyv. 1. oszt. 25'20kor., II. oszt. 16-80 kor., III. oszt. 10-50 kor. 

Budapest keleti p. u. 
Korilniczai fürdő . 

K o r o n d f ü r d ő (vasúti állomás Parajd) 
a) Kolozsvár—Küküllőszögön át: 

Budapest nyugoti p. u. _ _ _ 
Budapest keleti p. u. _. _ „ 
Parajd _ _ _ _ _ _ _ 

b) Arad—Tövis—Küküllőszögön át: 
Budapest keleti p. u. _ _ _ _ ind. 800 200 
Parajd 

„ ind. 
. ind. 8 20 
_ érk. 902 

érk. 902 902 

912 
540 — 
852 

1220 
250 

250 

922 
8 S2 

Menetdijak gyorsv. 1. oszt. 40 kor., II. oszt. 26-20 kor.; 
személyv. I. oszt. 34 kor., II. oszt. 22'20 kor., III. oszt. 14 kor. 

* K ő v á g ó ö r s - R é v f ü l ö p (vasúti állomás Kővágóörs) 
* Csak a balatonvidéki vasút megnyitása napjától. 

** Csak június 15-től szeptember 15-ig közlekedik. 
f E gyorsvonat L, II. és III. oszt. kocsikkal közlekedik. 

Budapest-Kelenlöld—Adony-Pusztaszabolcs—Börgöndön á t : 
Budapest keleti p. u. _ _ _ _ ind. 5S2 820** 350f 
Kővágóörs-Révfülöp _ _ _ _ érk. 1217 1255** 8§2t 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 1 8 kor., II. oszt. 1 2 kor., III. 
oszt. 7-2O kor.; személyv. I. oszt. 14-4O kor., II. oszt. 9-6O 
kor., III. oszt. 6 kor. 

L i p i k f ü r d ő (vasúti állomás Lipik) 
Újdombovár—Dugó Selo—Banovajarugán á t : 

Budapest keleti p. u. _ _ _ _ _ ind. 700 9PJ 1Q45. 
Lipik _ _ _ _ _ _ _ _ érk. 7 25 9 39 2 22 

Menetdijak gyorsv. 1. oszt. 35-5O kor., H. oszt. 23-1O kor.; 
személyv. I. oszt. 29-5O kor., II. oszt. 19 '1O kor., III. oszt. 
12-4O kor. 

L u b l ó f ü r d ő (vasúti állomás Lubotény—Lublófürdő) 
Kassa—Altoson á t : 

Budapest keleti p. u. _ 
Lubotény—Lublófürdő 

ind. 
érk. 

650 
255 

g 10 
712 

812 
841 

1022 
841 

szem 
Menetdijak gyorsv. I.. oszt. 30 kor., II. oszt. 20 kor. ; 

élyv. I. oszt. 24 kor., II. oszt. 16 kor., III. oszt. 10 kor. 

L u c s i v n a f ü r d ő (vasúti állomás Lucsivnafürdő) 
w) Csak június 15-től szeptember 15-ig áll meg. 

a) Kassán á t : 
Budapest keleti p. u. _ ind. 650 g 50 g 10 812 
Lucsivnafürdő _ _ _ érk. 3 07 1S) 4 50 7 §2 8 48 1 1 21 

Jöttem hozzátok,., 
Költemények. 

Irta 
Erdős Henée. 

Ara 3 korona 60 HUér. 
Kaphatók: 

LAMPEL R. könyvkereske 

- • 
r-t.-nal, Budapest, VI ]je ' 
Andrássy-út 21. sz. és mindéi 

könyvkereskedésben. 

A 
A pusztító népbetegség termé¬ 
szetének, jelentőségének és az 
ellene való védekezés mód¬ 
jának részletes népszerű 

Ismertetése. 
(Gümökór = Tuberkulózis 
Tüdővész = A tüdő gümő-

kórja.) 
A müveit magyar közön-
ség vezérfonala a tuber¬ 

kulózis kérdésében. 
392 a szöveg közé nyomta¬ 

tott képpel. 

Irta O. Kuthy Dezső dr. 
Ara kötve 4 korona. 

Egyszerű népkiadás f űz ve 601 
Kapható: 

LAMPEL R. könyvkeres¬ 
kedése (Wodianer F. és fiai) 
r.-t.-nál Budapest, VI. kér., 
Andrássy-ut 21. sz. és minden 

könyvkereskedésben. 

Falusi otthonban 
könnyű mellékjövedelmet ad 

a fa-faragás házi ipara, 
Most jelent meg: 

A FA-FARAGÁS 
mint házi művészet, 

Útmutatás kezdők és haladók 
számára. 
Ismerteti 

KARDOS ÁRPÁD. 
Második bővíteti kiadás. 

A szövegbe nyomott számos 
ábrával. 

Ara l kor. 20 fíll. 
Kapható: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Mai) r. t.-nál. 
Budapest, VI. Andrássy-út 21 

valamint 
minden könyvkereskedésben. 

Ne kínozd az állatot! 
Állattulajdonosok, 

vadászok, községi birák, 
csendőrök és rendőröknek 

fontos tudnivaló. 

ÁLLATVÉDŐK 
TÖRVÉNYKÖNYVE 

Az állatvédelemre vonatkozó 
összes törvények és rende¬ 

letek gyűjteménye. 
Az Országos Állttrfdő Egy**1 

megbízásából irta 
K. NAGY SÁNDOR-

Negyedik bőritett kiadás. 
Ara 2 kor. 

Kapható: 

LAMPEL JL könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r. t.-n«-
Budapest, VI.Andrássy-át 2 

valamint 
minden könyvkereskedésben. 

Most jelent meg! 
Magyar nyelven elós ő r ' 

VALLOMÁSAIM. 
J. J. ROUSSEAU 
világhírű műve. 

Fordította: 

BOGDÁNFFY Ö D Ö N . 

Két kötet. 

A Rau*»eau halála ntán meg¬ 
jelent tConfeaíontt magyai 
fordítása. - A nagy gondol¬ 
kodó ée költő életének ön¬ 
életírása. — A XVIII. század 
legnagyobb hatása munkája. 
Az ién melancholiájá»-nak 

költészete. 

Ara a két kötetnek 8 K 

Kiadja LAMPEL, K. 
könyvkereskedése (Wodia¬ 
ner F. és Fiai) r. t. Buda¬ 
pest, Andrássy-ut 21 . 
és kapható minden könyv¬ 

kereskedésben. 

angol nyelvtan. 
Irta PALLOS G Y U L A 

Sajtó alá rendezte 
PATTERSON ARTHUR 

Hatodik javított kiadás 

Ara égési vásionkötésben 
3 K 60 fillér. 

A Franklin-Társulat 
kiadásában most jeleni meg: 

Filozófiai IrókTára 
a Magyar Tudományos Akadé¬ 
mia támogatásával szerkesztik 
Alexander Bernát és 

Bánóczi József. 
- VUI. kötet. -

KANT 
prolegomenái 
minden leendő 
metafizikához, 
mely tudományként 
tog szerepelhetni. 
Ford. és bevezetéssel ellátta 
Alexander Bernát . 

Második javított és bőví¬ 
tett kiadás. 

2 tor. 8O fillér. 
Kapható: 

'• és Fiai) r.-L-ná| Mudapesi. 
'- András-y-ut-21. és m n 
deu knnyvkeresled.shen 

Budapest keleti p. u.. 
Lucsivnafürdő . 

b) Ruttkán át : 
ind. 705 
érk. 514 

555 
805 

I l l ő 
2 3713) 

c) Zsolnán át : 
_ _ _ _ ind. 705 (íijo 92Q 

_ érk. 5 H 8 05 l H7 
Menetdijak gyorsv. I. oszt 3U kor.. 11. oszt. 20 kor. 

személyv. I. oszt. 24 kor., II. oszt. 10 kor.. III. oszt. 10 kor. 

Budapest nyugoti p. u. 
Lucsivnafürdö 

L u c s k i f ü r d ő (vasúti állomás Liptó-Tepla) 
") Csak június 15-től szeptember 15-ig közlekedik. 

a) Ruttkán át: 
Budapest keleti p. u. _ ind. 7 05 3 30 r> 55 11 10 
Liptó-Tepla _ „ _ érk. 337 12 21 u) 609 121 

Menetdíjak gyorsv. I. oszt. 28-50 kor., H. oszt. 19 kor. ; 
személyvonal I. oszt. 2 '60 kor., II. oszt. 14-40 kor., III. őszi. 
9-50 kor. 

b) Zsolnán á t : 
Budapest nyugoli p. u. _ ind. 705 920 (;5o 9^0 
Liptó-Tepla _ érk. 337 1221") t>09 946 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 30 kor. II. oszt. 20 kor.; sze¬ 
mélyv. I. oszt. 24 kor., U. oszt. 16 kor., 111. oszt. 10 kor. 

M á l n á s f ü r d ő (vasúti állomás Málnásfürdő) 
a) Kolozsvár -Brassó-Sepsiszentgyörgyön át: 

Budapest nyugoti p. u. _ _. ... _ _ ind. í)lű 
Budapest keleti p. u. _ _ _ _ _ ind. 8 20 
Málnásfürdő _ .... _ _ _ .... _ _ _ érk. 1112 546 

b) Arad—Tövis—Brassó —Sepsiszentgyörgyön á t : 
Budapest keleti p. u. _ ind. 800 1220 
Málnásfürdő. érk. l J 12 5 40 

200 
727 

Menetdíjak gyorsv. I. oszt. 3 3 kor., II. oszt. 21-8O kor.; 
személyvonat 1. oszt, 2 7 kor., II. oszt. 17-8O kor., III. oi-zt. 
11 -10 kor. 

M i i r i l l a v ö l y y (vasúti állomás Oravk-za) 
Tcmes vár-József város— Juszuuovó n át : 

ind. 830 940 240 825 1O15 
érk. 125 822 105 1020 1020 

Menetdíjuk gyorsv. I. oszt. 3O kor., II. oszt. 2O kor.; sze¬ 
mélyv. I. oszt. 2 4 kor., II. oszt. l ü kor., III. oszt. 1O kor. 

Budapest nyugoti p. u. 
Oravicza 

X á d p a l a k f ü r d ő (vasúti állomás Alsószombat falva) 
a) Kolozsvár— Kiskapus— Nagys/ebcneu á l : 

Budapest nyugoli p. u. „ _ _ _ „ _ _ ind. 1)12 
Budapest keleti p. u. _ . . __ .... _ ..... ind. 820 
Alsószomball'alva _ _ _ _ _ _ _ _ .... érk. 7 43 5 H 

b) Arad -Alviucz— Nagyszebenen á l : 
Budapest keleli p. u. ... ind. 800 1220 2 00 
Alsószombatfalva „ ............ _ _ érk. 743 514 743 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 36'50 kor., II. oszt. 23-90 kor.; 
személyv. I. oszt. 30-50 kor., II. oszt. 19'90 kor., 111. oszt. 
12-60 kor. 

P a r á d f ü i ' d ő (vasúti állomás Párád) 
a) Kál-liápolnáu át: 

Budapest keleli p. u. ind. 7 25 8 40 2 15 
Párád _ _ L. _.. _ " _ - _ . _ érk. 1112 117 6*2 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 15 kor., II. oszt. 9-80 kor. ; sze¬ 
mélyv. I. oszt. 12-60 kor., II. oszt. 8'20 kor., III. oszt. 5'10 kor 

b) K is-Te Fényén át: 
Budapest keleti p. u._ _ _ - _ ind. 915 1 1 1Q 
Párád _ _ „ _ _ _ _ - - - érk. 217 455 

Menetdíjak gyorsv. 1. őszi. 12 kor., II. oszt. 7'90 kor.; sze¬ 
mélyv. I. oszt. 9-9O kor., II. oszt. 6 '5O kor., III. oszt. 4-1O kor. 

P á v e l - s ó s í ü r d ő (vasúti állomás Máramarossziget) 
a) Mlskolcz-Bályu Királyházán át: 

Budapest keleti p. u . „ _ ... ind. 73 ' . 840 
Máramarossziget 821 1012 

10 lü 
438 érk. 

b) Püspökladányon á l : 
Budapest nvugoti p. u. ... ind. (i 
Budapest keleti p. u. ind. 900 
Márumarossziget . érk. 438 1043 

Menetdíjak gyorsv. I. őszi. 3O kor.. II. őszi. !2O kor. : 
személyv. I. oszt. 2 4 kor., II. oszt, I f i kor. IÍI. oszt. 1 0 kor. 

7 24 
fQ, 
9-0 950 

P ö s t y é n (vasúti állomás Pöstyén) 
Galántán át: 

p u . ind. 705 920 Oáffi 9211 
érk. 1O55 4 " 1O.UÍ 3 IS 

Menetdíjak gyorsv. I. oszt. 2 1 kor.. H. os/t. 1 4 kor.; 
személyv. I. oszt. 1 6 2O kor. II. oszt. 1O-8O kor, III. oszt. 7 kor. 

P ü s p ö k f ü r d ő (vasúti állomás Püspökfürdő) 
15) Csak szeptember 15-ig közlekedik. 

Nagyváradon át: 
• A t' -- 2 

Budapest nyugoti p. u. 

Budapest keleti p. u. ind. 820 
Püsöpklürdő _ _ _ _ _ _ _ érk. 2 41 5 21 91SI5) 

.Menetdijak gyorsv. J. oszt. 24-80 kor.. II. oszt. 16-44 kor. ; 
személyv. I. oszt. lf<-M) kor., II. őszi. 1:2-44 kor., 111. os/t. 8'30 kor. 

Hujcr/fi i i- t lő (víisiili á lomás Riijetzfürdő) 
16j Május 1-től június 14-ig vasár- i's ünnepnap, június 15-től 

szeptember 15-ig pedig naponta közlekedik. 

a) Rutikán á t : 
Budapest krlHi p. u. ind. 7 u:, 7 0 5 915 555 H l ü 
Kajer/liinlü _ „ . érk. .2 őr,"M 134 l()lü s 27 2«i '«) 

.Menetdíjak gyorsv. 1. őszi. i>7 kiír., II. őszi. 18 korona: 
személ\v. I. ns/l. i'n 7(» kor.. II. őszi. 13 80 kor., 111. oszt. 9'10 kor. 

b) <; .láutii Zsolnán á t : 
Budapesi iiNu-jnii p n. ind. 7 <>•"• 705 920 920 
Raieczffiídő ... érk. 434 '2W*>j i o n 827 

Menetdíjak üyor>\. I. o>/l !».") kor.. II. os/l. HHM) kor.; 
személyv. I. os/l. 1!» kor., II. o>/l. 12-(>O kor.. III. o. 8'4O kor. 

Ránk-Herlányfürdó (va>mi állomás Kassa) 
Miskolc/ön á t : 

Budapest keleli p. u. ind. « 5 0 8 0 l 50 2 15 8 lü 10 ÜÜ 10 lü 11 35 
Kassa __ _ érk. 11 44 3 39 7 00 9 2i 4 ŐS 329 705 ;, 04 

Menetdíjak gyorsv. 1. oszt. 2 ' * kor.. II os/.t. 1 6 korona; 
személyv. I. oszt. 1 8 kor., II. oszt. 1 2 kor., III. ősit. 8 kor. 

.Rozsnyófürdő (vasúti állomás Rozsnyó) 

a) Miskolc/.—Bánrévén á t : 
Budapest keleli p. u. 
Rozsnyó 

ind. 
érk. 

735 
301 

8 40 2 1 5 
711 1125 

101Ü 
713 

b) Fülek—Bánrévén á t : 
Budapestkeletip.n. ind. 705 915 330 555 
Rozsnyó _ ... ... _ _ __ érk. 3 01 711 112á 713 

Meneldijak gyorsv. 1. oszt. 2 4 kor., II. oszt. K i korona; 
személyvonat 1. oszt. 1 8 kor., II őszi. 1 2 kor., III. oszt. 8 kor. 

S t o ó s z f ü f d ő (vasúti állomás Meezenzéf vagy Szomolnokhula) 

a) Kassa Szcpsin á l : 
Budapest keleti p. u. ind. « 5 0 150 I0ü!2 H) 15 
Meezenzéf _ _ _ _ érk. 337 1150 1007 1007 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 28-20 kor., II. oszt. J 8*0 kor.; 
személyv. I. oszt. 22-20 kor., H. oszt. 14 80 kor., III. oszt. 9'50 kor. 

b) Kassa Margitfnlun át: 
810 812 
9 i(l 9 '20 

lOlii 
1140 

Budapest keleli p. n. _ _ __ ind. <>50 
Szoniolnokhiit.i.... _. _ _ ... érk. 525 

Menetdijak gyorsv.* I. oszt. 28'60 kor., H. oszt. 19 kor. ; 
személyv. I. oszt. 22 kor.,, H. osy.t. 14'tO kor., III. oszt. 10 kor. 

* A Gölniczíölgyi h. é. v.-on H. osztály. 

S l u b n y a f ü r d ő (vasúti állomás Stubnjafürdő) 

Hatvan Zólyomon á t : 
Budapest ke'eti'p. u. ind. 725 915 330 555 H l ü 
Slubnyafürdő. _ _ „ érk. l 10 711 9 M 322 1033 

Meneldijak gyorsv. I. oszt. 2 4 kor., II: oszt. 1 6 korona ; 
személyvonat I. oszt. 1 8 kor., II. oszt. 1 2 kor., 111. oszt. 8 kor. 

S z k l e n ó f ü r d ö (vasúti állomás Geletnek-Szklenófürdő) 

aj Gai-am-Berzcnc/én át: 
Budapest keleli p. u. ._ _ _ _ ind. 7 05 915 C 55 
Geletnek-Szklenólünló érk. 124 6S2 623 

Menetdíjak gyorsv. I. oszt. 25 kor., II. oszt. 16~60 korona ; 
személyv. I. oszt. 19 kor., II. oszt. 1260 kor., III. oszt. 8-40 kor. 

b) Párkány-Nánán át: 
Budapest nvugoti p. u. _ _ _ _ _ ind. 5 í 5 7 0 5 210 
Gelelnek-Sz'klenólurdő _ _ érk. 239 239 1012 

Menetdíjak gyorsv. I. os/t. I.">-3O kor., II. oszt. i)'9O kor. 
személvv. I. oszt. 14-1O kor., II. őszi. Í)-1O kor., III. o. ő-7O kor 

S/.liácsfiir<lő (vasúti állomás Szliácslürdíj 
Zólyonu ín á i : 

ind. ~o:> !)15 3 ^ 0 5.V, J I l i ! 
érk. H 2:1 52!i 9Ü2 3 M 849 

Meneldijak ií\crsv. 1. os/t 2 1 kor.. II. oszt. 1 4 korona: 
személvv. 1. oszt. K í ' J O kor.. II. os/t. 1U-8O kor., III. o. 7 kor. 

Bú lapes! keleti p u. 
Szliíicslurdü 

S z o b r á l l C z f Ü r d Ő (vasúti áll.miás Nagymiliály vagy Ingvar ) 
a Miskoley. Sátoi-nljaújliulyen á t : 

Budapest keleti p. u. _ _ _. _ ind. 735 215 10 Iá 
Nagymihály _ _ _ _ _ _ _ érk. 2*4 921 912 

bí Miskolcz—Csapon át : 
Budapest keleti p. u. ind. 735 840 '215 10 IS 
Ungvár _ _ _ _ _ _ érk. 300 7Ö2111S 101<5 

Menetdijak gyor>v. I. oszt. 2 7 kor.. H. oszt. 1 8 korona ; 
személvv. 1. őszi.'_il kor.. 11. oszt. 14 kor.. IIL oszt. í» kor. 
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S z o l y v a - H á r s f a l v a f ü r d ő (vasúti állomás Szolyva-Hársfalva) 

Miskolcz Munkácson át: , 

ind. 7 35 
érk. 4 09 

840 215 
9 11 12 12 

Budapest keleti p. u._ 
Szolyva-Hársfalva _ _ _ _ érk. 4 09 9 11 12 12 1 34 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 2 7 kor., H. oszt. 1 8 korona; 
szeniélyv. 1. oszt. 2 1 kor., II. oszt. 1 4 kor., III. oszt. 9 kor. 

S z o v á t a f ü r d ő (vasúti állomás Szováta) 

aj Kolozsvár— Küküllngzögön á t : 

Budapest nyugoti p. u. _ 
Budapest kék ti p. u. _ _ 
Szováta .. _ •... _ . 

_ ind. 
ind. 
érk. 

_ — 9Ü2 
8 20 5 40 
8 41 8 22 2 29 

b) Arad-Tövis- Küküllőezögön át: 

Budapest keleti p. u. 
Szováta _. 

ind. 
érk. 

800 
841 

1220 
229 

200 
841 

922 
822 

Menetdíjuk gyorsv. I. oszt. 39*5O kor., II. oszt. 25 '8O kor.; 
személyvonat 1. oszt. 33-50 kor., II. oszt. 21'80 kor., III. oszt. 
13-80 kor. 

T a r c s a f ü r d ő (vasúti állomás Tarcsafürdő) 

") Június l tői szeptember 15-ig közlekedik. 

. Győr-Szombathely—Felsőőrön át: 

920 1230 140 925 
612 1012") 1012") 934 

Budapest keleti p. u. 
Tarcsafürdő 

ind. 
érk. 

635 
612 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 28-4O kor., II. oszt. 19-6O kor.; 
személyvonat I. oszt. 22-4O kor., 11. oszt. 15'Gü kor., III. oszt. 
10-2O kor. 

T á t r a l i á z a (vasúti állomás Késmárk) 

Kassán ál : 

Budapest keleti p. u. ind. 
Késmárk _ _ _ érk. 

6 50 (> 50 g 10 
3 50 6 22 9 22 

150 812 
102S 928 

10Ü2 
652 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 31-2O kor., II. oszt. 2O-8O kor.; 
személyv. I. oszt. 25-2O kor., II. oszt. 16-8O kor., III. oszt. 
1O-5O kor. 

Tátrai fürdők és pedig Tátrafüred, Alsótátrafüred és 
Újtátrafüred (vasúti állomás Poprád-Felka) 

IS) Csak június 15 tői szeptember 15-ig közlekedik. 

\) Kassán át: 

Budapest keleti p. u. 
Poprád-Felka _ _ 

Budapest keleti p. u. 
Poprád-Felka _ _ . 

iiid. 650 650 810 l 50 8 M 10 OH 10 lü 
érk. 230 4 2 0 7 1 2 9 3 2 8 1 5 5SS 1050 

b) Ruttkún á t : 

c) Zsolnán á t : 

ind. 
érk. 

705 
530 

555 
821 

1112 
251 

Budapest nyugoti p. u. ind. 705 6 5Ü 65Ü 922 
Poprád-Felka _ _ _ _ érk. 530 621" ) 821 1203 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 3O kor., H. oszt. 2O kor.; 
személyv. I. oszt. 2 4 kor., II. oszt. 1 6 kor., III. oszt. 1O kor. 

Tátra -Lomnicz (vasúti állomás Tátra-Lomnicz) 
19) Csak június 15-től közlekedik. 

*°) Csak július 1-től augusztus 15-ig közlekedik. 

a) Kassa-Poprád-Felkán át: 

Budapest k. p. n. ind. 650 650 810 812 10 00 1015 
Tátra-Lomnicz érk. 415'9) 62J2ZU) 8!üío) 952">) 7 05«) 1000'-°) 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 3 2 kor., II. oszt. 21-2O kor.; 
személyvonat I. oszt. 2 6 kor., 11. oszt. 17-2O kor., III. oszt. 
1O-8O kor. 

b) Ruttka-Poprád-Felkán át: 

ind. 705 555 1112 
érk. 0 20 *>) 9 52 '») 4 15 ») 

Menetdíj gyorsv. I. oszt. 32 kor.. II. oszt 21'20 kor.; sze¬ 
mélyv. I. oszt. 26 kor., II. oszt. 17-20 kor., III. oszt. 10-80 kor. 

Budapest keleti p. u. _ 
Tátra-Lomnicz 

o) Zsolna-Poprád-Felkán át: 

Tep l i cz (vasúti állomás Hőlak-Trencsénteplicz) 

Galántán át: 

Budapest nyugoti p. u. _ _. ind. 705 920 6á" 92Ü 
Holak-Trencsénteplúz _ _ érk. 11 57 550 1104 4. £4 

Menetdíj gyorsv. I. oszt. 2 4 kor., II. oszt. 1 6 kor. ; 
személyv. I. oszt. "18 kor., II. oszt. 12 kor., III. őszi. 8 kor. 

T h u r z ó f ü r d ő (vasúti állomás Gölniczbánya) 

Kassa-Marjiitfalun át: 

Budapest keleti p. u. ind. 650 810 150 812 10ÖJ1 10Iá 
Gölniczbánya ... _ érk. 300 555 s 45 g 50 4íü 920 

Menetdij gyorsv. I. oszt. 27-4O kor., K. oszt. 18-4O kor.; 
személyv. l. oszt. 20 '8O kor., II. oszt. 1 4 kor., III. oszt. 
9-30 kor. 

T u s n á d f ü r d ő (vasúti állomás Tusnádfürdő) 

a) Kolozsvár—Brassó—Sepsiszentgyörgyön át: 

Budapest nyugoti p. u. _ 
Budapest keleti p. u. _ _ 
Tusnádfürdő _ 

ind. 
ind. 
érk. 

820 
11-11 622 

b) Arad—Tövis—Brassó—Sepsiszentgyörgyön á t : 

Budapest keleti p. u. 
Tusnád fürdő 

ind. 
érk. 

800 1220 200 
C 23 7 50 

Menetdíj gyorsv. I. oszt. 3 3 kor., II. oszt. 21-8O kor.; 
személyv. I. oszt. 2 7 kor., II. oszt. 17-8t/ kor., III. oszt. 1 1 - l ü kor. 

V i h n y e f ü r d ő (vasúti állomás Szénásfalu—Vihnyepeszerény) 

a) Garam-Berzenczéu át: 

Budapest keleti p. u. _ _ _ _ _ _ _ ind. 7 05 915 5 55 
Szénásfalu—Vihnyepeszerény_' _ _ érk. 132 710 629 

Menetdij gyorsv. I. oszt. 25-80 kor., II. oszt. 17 kor.: sze¬ 
mélyvonat I. oszt. 19-80 kor., II. oszt. 13 kor., III. oszt. 8.50 kor. 

b) Párkány-Nánán át: 

Budapest nyugoti p. u ..... 
Szériásfalu— Vihnyepeszerény 

ind. 
érk. 

545 705 210 
227 2?710-Z 

__ . -
Menetdíj .gyorsv.. I. oszt. l t í ' 5 0 kor., II. oszt, 1O7O kor. ; 

s/.emélyv. 1. oszt. Í 4 ' 1 0 kor., II. oszt. 9'1O kor., III. oszt. 5-7O kor. 

Budapest nyugoti p. u. 
Budapest keleti p. u. __ 
Vizaknafürdő _ _ 

V i z a k n a s ó s f ü r d ő (vasúti állomás Vizaknafürdő) 

a) Kolozsvár—Kiskapuson át : 

ind. — 200 910. 
_ _ _ ind. 820 

_ _ _ _ _ érk. 322 651 1101 

b) Arad—Tövis—Kiskapuson á t : 

Budapest nyugoti p. u. _ _ _ ind. 655 
Budapest keleti p. u. _ _ _ ind. 800 1220 200 
Vizaknafürdő _ _ _ _ _ ' _ érk. 8 21 3 32 11 01 3 22 

Menetdijak gyorsv. I. oszt. 3O kor., II. oszt. 2O kor.; 
szeniélyv. 1. oszt. 2 4 kor., II. oszt. 1 6 kor., III. oszt. 1O kor. 

Z u j z o n f ü r d ő (vasúti állomás Brassó) 

a) Kolozsváron át: 
Budapest nyugoti p. u. _ _ _ _ _ ind. 
Budapest keleti p. u. 
Brassó 

ind. 820 
érk. 7 08 

912 
540 
s Sü l 44 

b) Arad-Tövisen á l : 
Budapest nyugoti p. u.„ __ ind. 655 
Budapest keleti p. u. _ ind. 800 1220 2 00 9 3Ü 
Brassó _ _ _ _ _ _ _ érk. l O ü i 708 144 4Ü28SQ 

Menetjegyek gyorsv. I. oszt. 3O kor., II. oszt. 2O kor.; 
személyv. I. oszt. 2 4 kor., H. oszt. 1 6 kor., III. oszt. 1O kor. 

Budapest, 1909 május hó. 

Az igaz t f a tósáy . 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

M. KIR. ÁLLAMVASUTAK 
IGAZGATÓSÁG. 175387. 

1 módosítás 
a kisterenye - kisújszállási 

vonalon. 

Folyó évi július hó 15-tjl 
kezdve a kisterenye kisui-
szállási vonalon a jelenleg 
Hevestől Kál - Kápolnáig 
közlekedő és Hevesről este 
7 óra _l) perckor induló 
vegyesvonat forgalmon ki-
vül helyeztetik, ellenben 
Pusztát askony-Abádszalók-
tói Kai Kápolnáig egy új 
vegyesvonat helyeztetik 
forga ómba. 

E vonat Pusztataskony-
Abád sz aló król reggel 4 óra 
48 perckor fog indulni és 
Kai-Kápolnára reggel (J óra 
35 perckor érkezni, hol 
csatlakozást talál a Kál-
Kápolnáról reggel 6 óra 
öl perckor Miskolcz felé 
induló személyszállító te-
hervonathoz. 

Az ellenirányban pedig 
a jelenleg Kál- Kápolnától 
Hevesig közlekedő és Kál-
Kápolnáról délután 5 óra 
29 perckor induló vegyes-
vonat forgalma Pusztatas-
kony Abádszalókig kiter¬ 
jesztetik és oda 7 óra 14 
perckor érkezik. 

A részletes menetrendre 
nézve a kifüggesztett hir¬ 
detmények nynjtanak bő¬ 
vebb felvilágosítást. 

Budapest, 1909 június 25. 

13370 Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijazlaiik.) 

M. KIÉ. ÁLLAMVASUTAK. 
IGAZGATÓSÁG. 187957/FII 

Székesfehérváré* Börgönd 
között új helyi vegyes¬ 
vonatok rendszeresítése. 

A magyar királyi állam¬ 
vasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint a 
bicske-szókesfehérvár- sár¬ 
bogárdi vonalon Székes¬ 
fehérvár - Börgönd között 
csatlakozással Börgöndön 
a balatonvidéki vasút 
gyorsvonataihoz — e vasút 
megnyitásával egyidejű¬ 
leg - - 7 új vegyesvonat 
helyeztetik forgalomba. 

E vonatok Székesfehér¬ 
várról reggel J óra 27, d. 
e. 9 óra á3, d. u. 5 óra 17 
és este 8 óra 12 perckor 
indulnak, az ellenirányból 
jövők Székesfehérvárra d. 
e. 8 óra 58, d. e. 10 óra 28 
és este ü óra 6 perckor ér¬ 
keznek. 

Azonkívül a székesfehér-
vár - celldömölki vonalon 
Jutásról Székesfehérvárra 
este 8 óra 11 perckor ér¬ 
kező 5007. sz. személyvo¬ 
nat — ugyancsak a bála-
tonviléki vasút megnyitá¬ 
sával egyidejűleg — Szé¬ 
kesfehérvárra este 8 óra 7 
perckor fog érkezni és 
csatlakozik az új ti3á6. sz. 
vonathoz. 

A részletes menetrendi 
adatok, az állomásokon ki¬ 
függesztett menetrend-hír-
detujényekből lesznek ki¬ 
vehetők. 

Budapest, 190!>junius28. 

A forg. főoszt. igazgatója: 
13370 Koláwji-

Magyar Szerkeszti 
RADO ANTAL. 

Egyes szám ára 
30 fillér. Könyvtár ™ 

E vállalat magában foglalja a hazai és külföldi irodalom legjele¬ 
sebb termékeit, a szépirodalom, történelem, földrajz stb. köréből. — 
Ezen vállalat lehetővé teszi a nagyközönségnek, hogy kevés költ¬ 
séggel szép és a tudomány minden agát felölelő könyvtár birto¬ 

kába juthasson. 

Kapható Lamnel R. (Wodianer F. ée Fiai) részv. társ. könyv; 
kereskedésében VI., Andrássy-ut 21., valamint minden hazai 

könyvkereskedésben. 

Jegyzékkel készséggel szolgálunk. ~m 

jg. óta. YASÁBNAPI ÚJSÁG. 599 

costum és pongyolák — 
• • I t n t 

FALUD1 
Bpest, VI., Andrássy-út 48. 

Divatlap ingyen!! 

Törvényileg védett 
NŐI K ALAP-BŐRÖND 
vízmentes barna vitnrlav&Bzonnal bevonva, 4 fé¬ 
nyezett keményfa ved » lét'zozel, nickel sarokvé¬ 
dővel, nickel zárral én etős teb/nbör fogóval. 
4<> em liossin, 36 cm szíles, 3Í cm mázas, 2 kalapnak ti K 
51 • < III « « 36 • < 3 « 8« 
56 « « fii « « 3S « f 4 « 9 • 

Törvényileg védett 
COUPÉ-BŐRÖND 
átmentés b.rna vitorlavászonnal be¬ 
vonva, 4 fényezeit kemnnyf. véaöléoz-
"„" nicM ..rokvédöHtel, n.ckel zár-
" l 6i erös tehénbör fogóval hölgyek és 

nrak részére 
(0 «n hosszn, 39 em széles, 21 cm masis l K 
S , , , 40 « « 22 « « 8 « 
70 , t 42 « « 21 « « 9 . 

PAPEK JÓZSEF böröndős és önöm bőráru készítő 
Budapest, VIII., Kákóczi-ut 15. B. Árjegyzék bérmentve. 

Vidékre megrendelések után-
:: vettél eszközöltetnek. :: 

ILEICHENBERG GYÓGYHELY 
Stájerország. 

Klimatikus gyógyhely. Nyári üdülőhely. 
Javalva van a légzőszervek idült hurutjai, izzadmá-
nyok, elkérgesedés, tuberkulózis (csakis kezdő, 
vagy idült, elhatárolt stádiumban), tüdötágulat, 
astlima, érelmeszesedés, szivbillentyübaj, skrofú-
losis, hólyaghurut, köszvény és csuzbántalmak, 
nöibajok, idegbántalmak esetén és lábbadozásnál. 
Tökéletes gyogyeljárás minden indikáczió esetén. 
Világ-hirü gyógyforrások. Idény: május 15-től 
*zeptember 30-ig. — Prospektusokat küld és niin-

en felvilágosítással szolgál a Fürdöigazfratóság. 

teuvay Pepsin bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

étvágytalanság, rendet¬ 
len emésztés és gyomor¬ 

gyengeség ellen. 
Étkezés közben véve, megóv a gyo-
morterkeléstől. Egy üveg ára 

3 kor . 2O lill. 

12293 Kapható: 

minden gyógyszertárban 
valamint 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában 

ARAD, Szabadság-tér 

Gallérok és fehérneműéit 
legszebben tisztittatnak a 

„Kilós" Nagygőzinosotlálian 
Weinberger Aladár 

Buclapest,Rotteiibiller-ntca 3O. 
Gyűjtőknek és viszonttisztitóknak nagy árengedmény. 

Hirdetések felvétetnek Blockner I. hirdető¬ 
irodájában, Bpest, IV., SUtő-ii. 6. 

P.iri*( vUrinkiállitáf tOrand fVfeei 1900. 

Kwízda-féle Restitiitions-fluid 
mosóvíz lovak számára 

. Szóvédjegy, ozimke- és csomagolás védve. 

Egy fiveg ára 2 K 80 f. 
40 év óta az udvari- és verseny¬ 
istállókban van használatban na¬ 
gyobb strapáknál elő- éa ntoerfi. 
sitiiül, in <k merevségénél, 
etb. »z irt otni tannál Vívni ó 
munkára képesiti a lovakat 

Kwizda-féle 
Restitutions - fluid 

omk a mellek-.lt 
védjegygyei va¬ 
lódi. Képes ár¬ 

jegyzéket ingyen 
és bérmentve 

Főraktár: Török IOZSH gyógy¬ 
szerész, Budapest, Kirftlvn. t í 

Ág Anflrássv-nt Ifi 

l 

l 

Magyar ember csak magyar isványvliet Ijyékl 

Magyar ásványvíz 
Kizárólag természetes magyar ásványgyógyvizet hozunk forgalomba. 

Egy liter víz ára palaczkcsere mellett: 
í'ki Boldizsár, idúlt gvomor-

"aj ellen _ _ 34 fi|l 
Borszéki Pökut, az ísványvüek 
Un,.' 'V'- kftvív«"y ellen _ . 28 « 

•rszekl Kossuth, vérsz.-ény-
D "eilc" 28 « 
BodokiMatild.alkálíssavanvnviz 28 « 

; °0"°; természetes ásványvíz 

Bai'OSS. vest'baj ellen _ _ 28 lill. 
Ri»rlli>íryi, hii!tyliajtó_ _ _ 2H 
Itnhnlti. korona forrás iidilö TÍZ 28 
Kliiputilki, sárgaság ellen 3-1 
r'elsiirákiisi Mária, légcsöimrut 

ollón . . . _ _ _ _ _ 28 
Hargitaligeti, i 

Horgász, étvágygerjesztő _ _ 28 tíll. 
Kászimi-Fo'kut (Saiuuris) jód éi 

lithmnuaruiaiu_ _ 28 « 
Répáti, ég»cnye» ísvínyviz _ , 28 « 
Szekely-SeltMS, idült gyomor-

bajok ellen_ _ á8 « 
Sztojkai, czukorbetegsíg ellen 3i « 

— ~*wa_nnju,( tiogy a - «* 
Magyar ásvauyvizeinkkel a külföld majdnem összes 

TI* p»l«o«kot mir 

J 

Mindenki 

ingyen kap 
egy nagyított képet, ha bármi¬ 
lyen fényképét és 8 0 lijlért 
puiiabélyegekbrn hozzánk beknld, 
csak azért, hogy intézetün¬ 

ket ismerősei körében 

ajánlja. 
Festészeti müintézet 

Budapest, 
VI., Nagymezö-u 66. «z. 

Telefon 118—77. 

Szép telt alakot, gyönyörű keb¬ 
let 6—8 hál alatt érhetni el B 
lörv. védrtl iBüsterl»i nevű 
arany éremmel (Paris 1000, 
Hamburg 1901, Berlin 1903) ki¬ 
tüntetett orientális rrAporunk 
használata által. 30 fontnyi hi-
zns biztosítva. Ártalmatlan. Fel¬ 
tétlen reális, nem szédelgés. 
Sok elismerölevél. Dob^z hasz¬ 

nálati utasítással 2 marka. 
Postautalványon v. utánvéttel 
(portó külön) Hyg-lenlaan*« 
Instltnt D. Frani Steiner 
* Co Berlin 57. Königgrátzer-
strasseGG. Budapesten kapható: 
Török Józsefnél, Király-u. 12. 

BÚTOR 
izlénen és szolid kivitelben, 
teljes lakberendezőnek ke«z-
pénz T agy részletre ka^htttó 

SÁRKÁNY I. 
Vmtoriparosnál. Budapest. 
VII, Erzsébet-körűt 26. sí. 

műhely ée raktár. 

Fürdői és üti olvasmányok, 
MAGYAR KÖNYVTÁR 

Szerkeszti RADÓ ANTAL. 

Újabb magyar elbeszélők: 
Ady E n d r e : Sápadt emberek éa tőrténetek (497. sz.) . . 30 f. 
A m b r u s Z o l t á n : Hajótöröttek. 8 elbeszélés (06. sz.) 30 f. 
— ArnyékaUkok. 7 elbeszélés. (204. B.) _ _ _ _ _ 30 f. 
— Berzsenyi báró és családit. Tollrajzok i mai Budapestről. 

I—H. (284—285. sz.) _ „ . _ _ _ _ _ _ _ 60 f. 
— Kevélyek és lealázottak. (328. sz.) _ _ _ _ _ 30 f. 
— Ámor és a halálfej. Elbeszélések. (biO. gz.)._ _ _ _ 30 f. 
B á r s o n y I s t v á n : Vadásztörténetek. (28. sz.)_ _ _ 30 f. 
— Szól a pu<ka. Vadásztörténetek. (217. sz.) _ _ „ _ 30 f. 
Benedek E l e k : Apró történelek. (228. sz.) _ _ _ 30 f. 
Bi ró L a j o s : Elbeszélések. (,'Í49. sz.) _ _ _ _ _ 30 f. 
Rródy S á n d o r : Emberfejek. (197. sz.) _ _ _ _ 30 f. 
— Az antomoliil. Elbeszélések. (469. sz.) _ . _ . _ _ _ 30 f. 
Fal lay L u c i e n : Egy lengeré-itisil naplójából. (ö<2. sz.) 30 f. 
Hel ta i J e n ő : Gertié és estvélj e'beszélések. (-218. íz.) _ :«> f. 
— A Vénusz-bűnügy és eftyéb elbeszélések. (4Í3. tat.) _ 30 f. 
Herczeg F e r e n c z : El'esiélések. (198. sí.) __ _ _ 30 f. 
Heves i J ó z s e l : Násznton. (407. sz.) _ _ _ _ 30 f. 
I g n o t u s : Változatok a G húron. (292. sx.) _ _ _ _ _ 30 f. 
— Olvasás közben.Jegyzetek és megjegyzések. (531— 534. sz.) l K 20 f. 
K a b o s K d e : A csengeri kalapok és egyéb történetek. (67. sz.) 30 f. 
F . Kaffka M a r g i t : Levelek a zárdából. — Nyár. (*37. sz.) 30 f. 
K a z á r E m i l : Elbeszé'ések. (206. sz.) .._ _ _ _ _ _ 30 f. 
K e m e c b e y J e n ő : Bodrogközi történetek. (281. sz.) _ 30 f. 
Kenedi G é z a : Három elbeszélés. (174. st.) _ _ _ 30 f. 
— Kriminális történetek. (556. sz-)_ _ _ _ _ _ _ 30 f. 
K ó b o r T a m á s : Elbeszélések. (129. sz.) _ _ _ _ 30 f. 
K o z m a A n d o r : ViK elbeszélések. (47. sz.) _ _ _ 30 f. 
Krúdy G y u l a : Nyfri csend. Elbeszélések. (317. sz.)_ _ 30 f. 
— Hét szilvafa. Elbeszélések. (501. sz.) _ _ _ 30 f. 
Lengyel L a u r a : Tavaszi mê e Elbeszélések. (355. sz.)... 30 f. 
Lőr inczy György : Bolyky Abris válópőre és egyéb elbe-zé-

lések. (539. sz.) _ . _ _ . . _ . _ _ _ _ _ _ 30 f. 
L u x T e r k a : Budapesti fotográfiák. (460. sz.).... _ _ 30 t 
Mikszá th K á l m á n : Homályos ügy. — A táborszernagy 

halála. Két elbeszélés. (81. sz.) _ _ _ _ _ _ 30 f. 
A jó palóczok. (223—Í24. sx.) _ _ _ _ _ _ 6 0 t 

— Szent Péter esernyője. (241-245. sx.)_ _ _ _ l K 20 f. 
— A tót atyafiak. (2':T—278. sz.) _ _ _ _ _ _ 60 f. 
— Prakovsz'ky, a siket kovács. (304—305. sz.) _ _ _ 60 f. 
— Az új Zrinyiász. (333 -336. sí.) _ _ _ . 
— Besztercze ostroma. (373-376. _ » . ) _ _ _ 
— Gavallérok. (401-402. sz.)_ _ _ _ _ _ _ 
— Egv választás Magyarországon. (409—411. sz.)_ _ _ 
— A demokraták. (419 -420. sz.) _ _ _ _ _ _ 
— Ne okoskodj. PMa. (423-426. sz.) _ _ _ _ _ 
— A nemeiké és egyéb elbeszélések. (429—430. sz.) _ 
— Kisértet Lublón. (431—432 sz.) _ _ _ _ _ _ _ 
Molná r F e r e n c z : Gyerekek. Rajzok. (433. sz.) __ _ 
- Pesti erkölrsök. (344-543. «».) _ . „ _ _ _ _ 
Mura i K á r o l y : Mese-mese. Humoros elbeszélések.(116.sz.) 
S a s E d e : Az én mandátumom. (478. íz.) _ _ _ _ 
S i p u l u s / : Humoreszkek. (6. sz.)._ _ _ _ _ _ 
- Újahb humoreszkek. (134. sz.).._ _ _ _ _ _ _ 

Szabóné Nogáll J a n k a : Mara és egyéb törlénetek. 
(147. sz.) „ . „ _ _ _ „ _ _ _ _ _ 

S z e m e r e Gvörgy : Mimi kontesz és egyéb elbeszélé-ek. 
(530. M.) _ . . _ _ _ _ _ _ _ 

S z i k r a : Vadászat és egyéb elbeszélések. (339. «_.)._ _ 
Szini Gyu la : Tr.Iibi és egyéb törlénetek. (485. sz.)_ _ 
S z o m a h á z y I s t v á n : Légyott hárma&ban és egyéb törté-

nelek. (16. s t ) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
— Elhibázott élet és egyéb tőrténetek. (296. sz.) _ _ 
— Kemény doktor karrierje. (415. sz.) _ 

T á b o r i R ó b e r t : Különös történetek. (159. fcz.) _ „ 
- Az élet folytatásokban. (390—391. s z ) _ _ _ _ _ _ 
Tarczai György: Dönk vitéz Rómában. (184. sí.) _ 
Tliúry / o l t á n : Urak és parasztok. (153. « . ) _ _ _ 
- Elbeszélések. (Í68. sz.)... _ _ _ _ _ _ _ _ 
T ó t h B é l a : Török históriák. (449. s z ; _ _ „ _ _ 
T u t s e k A n n a : Örvény és egyéb elbeszélések. (263. sz) 
Vér tes i A r n o l d : Kisvárosi történetek. (40. cs>)_ _ _ 
V i h a r o s Gerő Ö d ö n : Férjnél. — A béna. (384. sz.) 
Zöldi M á r t o n : Szmész-hi&toriák. (136. sz.) _ _ _ 

Minden füzet külön is kapható a kiadónál: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaság 

Budapest , VI. kér., Andrássy-út 21. szám 

és minden könyvkereskedésben és vasnti állomáson. 

l K 20 f. 
l K 20 f. 

60 f. 
_ 90 f. 

60 f. 
_ 60 f. 

60 f. 
_ 60 f. 

30 f. 
60 f. 
30 f. 
30 f. 
30 f. 
30 f. 

30 t 

30 f. 
30 f. 
30 f. 

•30 f. 
30 f. 
30 t 
30 f. 
30 f. 
30 f. 
30 f. 
30 f. 
30 f. 
30 f. 
30 f. 
30 L 
30 f. 
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R Ó Z S AT E J 
kiiiinö teint-á jiolószi-r t K 
liatalos lidi'Si'gft kölcsönöz a bőrnek. 
halzsamszapiian hoizá lio f. 

f«Káp«lw S7áj-
mK1.7MV>gP*"-SSf. 

b T A N N I N G E N E l l i l i feser 5 K 
Hetekig niejímnratl ós nőin engedi festékét. 

Söfcéls/ökére, .barnára és feketére 

ANTON J. CERNY, Wien, levelezi™ 
XVIII. Caxl Lndwig-str. 6. Lerakat I. Mazinilianstr. 9, 

Raktár: gyógyszertiirakbaa,.parfüineriúkbau stlj. 
"v l " " T I " ' " " ' " " " T I " " 

8/cnzác/ios alkalmi elárusilás. 
Tigris flanelltakaró 2 kor. 75 fill. 
S 
50 

l 
X 

ü 

tű 

Jó. czélszerii takaró. 130 rm. széles. 201) cm. liosszn. ligriibör-
miniával és A l l r n l r TT IFi mátivéltpl. rajjy a 

IV / O pé„z. előzetes be¬ sze r ive l 
. . . r<-i». i-.ii/.un-> 

küldése ellenében. .Nemtelsző áruért viss/akiildjük a pénzt. 

ProdufctjY- nnd Handeis Gesollscbaft " S S t o S : " : 

Akar-e 
szép lenni? 

Akkor ne busz . 
páljon mást, 

mint a legjobb 
nak általában 
— elismert 

magyar pipere-boraxoí a melytőt rózsás, üde, selymes át ,5 bőrt nyer, eltünteti 
• ránczokat, szeplőt, májfoltot, pattanásokat, stb 

síltttfíl nem nélkülözhetjük, uierl 
t l & l l t l l a legkeményebb talaj 

n rnegpTihitjii. Kiváló házÍRzer torok-, szemgyul 
ladás, izzadás és ezájbfiz ellen. A fogak fehérítése ót 
épentartása tekintetében bámulatos hatásnál bir. Mint 
univerzális liáziszer gyermekápolásnál én háztartás 

bán a legjobb lelkiismerettel ajánlható. 
— Etjy fioboz w-m .W ex "í(t ftllér, — 
Rogatsy-fele borax-crem l H., bor»x-sz»ppan 8t> t. 
borax-poniler l K 2O f., borax-í'ogkrem ÖO fillér. 

ROGATSY KÁLMÁN drogériája, 
\ II.. k«r.. lt»«oczi-iu l". 4/,á;u 

iDMOK ARANY 
A legjobb és legolcsóbb építőanyag a 
homokból czementtel vafiy mészszel készült 
falazótégla, tetőcserép, járda és padlólap stb. 
dr. (iaspary remlsz. szerint előállítva. Dr. Gas-
pary kézi vagy erőhajtásra berendezett 
gépein vagy formáin a legkülönbözőbb 
órákban. A --'i8. száma ismertetési brosúra 
ingyen. .Levelezés és nyomtatványok magyar 
nyelven. Leipziger Cementindnstrie. Dr. 
Gaspary & Co. Markrrinsliiüt, Leipzig 

mellett íNéuii torszá;:). 

Telt kebel elérésére, 
Síép keblet szerez¬ 
ni, ma már nem ke¬ 
pei titkot a liökv-
világ előtt, a mióta 
a . P i l u l e s Őri¬ 

e n lalesi(ke-
leti labdacsok) 
csodálatos ha¬ 
tása ismeretes. 
Ezek a nilulák 

falóban 
azon tulaj¬ 
donsággal 

liirnak. 
t liogv a 

ki'blel kifejlesztik, megszilárdítják 
és mjáalakiiják, ép ügy a nyak és 
v;illos»ntok öregeit mess/öntetik 
az által, hogy a kebelnek kecses 
teliséget kölcsönöznek a nélkül, 
hogy a derekat kibővítenék. A 
kele t i p i l u l á k főleg keleti nö-
rénykivnnatokból készülnek s az 
ártalmas arzéntől teljesen mente¬ 
sek. Hatását nem szabad hasonló 
rzélú más külső vagy belső hasz¬ 
nálatra szol.-áló szerrel összeté¬ 
veszteni. Egy több mint 20 évi 
eredmény a P i l u l e s O r i e n t a -
les hírnevét megerősítette annyi¬ 
ra, nogy úgy a fiatal leánynak, 
mint az asszonynak az egyedüli 
eszköze arra. hogy telt s szilárd 
keheire tegyen szert. Könnyű és 
diskrét kezelés, tartós eredmény 
már 2 havi használat után. Egy 
live^erske használ.-ui utasítással 
6.45 kor., utánvéttel 6.75 kor. F6-
raktár üudapesten Törők József 
VI., Király-nu-za 12. Prágában 
Fr. \Vittek & Co.\Vassergasse 19 

gyorsgffzmosóyép 
fp ln lmnl m""ltMI m.jsogé-
leiUimUI p e l . bármely kon-
kiirrenaziához tartozzék (olya¬ 
nokat is. melyek nagy lármával 
és fiwrzi r«kls<!ii«al hirdet-
U'tnek) : 
mno hófehérre hármait »nnyi 
B H ' » iilöhen. mint azelfitt ; 

megtakarít LSütdo-, pénzt 
. - jt és 

OLCSÓ de jó 
>ok i-7.fr á II tizemben és ugyan-
: ennnyi az elisroerőlevel. 

t W Próbára is. - » 0 
Ti tan la - mángorló. 

17-fele 
Mgyiág-

ban i—:* 
kern<inyf;i-
-•hengi-m)!. 
minden ár-
fokozatban 
35 h-tói 

feljebb, öt 
évi jótállás 

T i t a n i a - f n r r ó f a c s a r ó . 
elsörendii paragummi henger¬ 
rel. Prospektusok, plakátok és 
referencziik ingyen. Képvise¬ 

lők kerestetnek. 
T I T A N I A - M Ü V E K 
W e l » , Felső-Ausztria á(). sz. 
liyártanak külőnlesresséfrek 
{.•villant mosógépeket, takar-
inany füllesztökel. Trtőgépe-
tet, széiianereblyéket. szegecs-
fecskendőket, kiilönzíiket. sth. 
lii'síletlizetések sziveden en-

C»iph , regyésieti Ugrtlto _é» t ertem e ti 
L (jyjr VIII., Baro««-iitoMB 85. 

Fióküzletek: IV., Kakil-úl 6, VI.. Andr&wT'úi 1*> 
VIII- Júzaef-körúl 2. IX, CalTin-tér 9, V„ Harmln 
- iTHil-iitnH 8. VI. Trréi-ktrAl *» -

Szenvedő hölgyek és urak 
ne mulasszák el legújabb árjegyzékem ingyen 
"S bei-mentes küldetése iránt hozzám fordulni. 
5 felettébb hasznos, mintegy 3(100 természethö 
ábrát tartalmazó könyvben'mii dennemn kötszer 
pontos leírása feltalálható. Minden altesti be-
•egség ellen szolgáló haskötő , mely köldök és 
has-sérv, vándorvese és hájasodás eŰen elönyö-
*en alkalmazható. Hölgyek számára pelig ki-
tönSen beválik az altést támasztékául szülés 

-i e l 5 t t i é s U t 4 n i időszakokban. 
V a r r á s n é l k ü l i gummiha r i snya görcsér, 
eres esombk, viszértágulá.snál, valamint dagadt 
és egyébként szenvedő lábakra a legradikálisabb 
hatályú szer. Mérték szerinti elkészítését lég-

jutányosabban eszközli: 

031. sz. Ke t tóny i ló ú t i t á s k a , barna tehén-
bőrből, finom..kulcscsal zárhutó zár, két tolózár, 
átkötő szíjakkal, ripsz bélés, belül elválasztó rekesz 

iróniáin táskával és lecsatoló szíjakkal. 
.losaza 4K 53 60 65 7(1 cm. 
ira K 39.— 44.— 48.— 5 3 . - 60.— 

523. sz. P n h a k é z i t á s k a , barna tehénbörből 
kulcscsal zárható zár, két tolózár,;fenek« ránczos 

Sí ripszbólés és helnl egy oldalzseb 
Hossza _ 3b^ 3 9 _ lj_ 45 ^"48 cm 
Ár K 1 9 . - 2O.— 21.— 2 2 ~ = T 2 ^ 4 

526. sz. B a r n a v a g y f eke te t o h é n b ő r -
ből, kr.n-íi-'.-al zárható, sárgaréz-zár és áthajtók-

kdl, finom bélés és belül egy oldalzseb. 
Hossza 40 4ö 50 33 60 65 70 cm. 
XraK 27.— 31.— 35- 37.50 42.- 46.- 5 2 7 
A n g o l t á s k a (ugyanolyan mint az 526. sz.), 
barua lu!. nyüstös vitorlavászonból, nikkel zár- és 

áthajtok. 
Hossza 40 40 50 55 cm. 
ArTK 16.— 18.— 2O.— 2 2 . -

552. sz. H á r o m o s z t á l y u b ő r ö n d , finom 
disznóbőrből, finom zár, lecsatoló szíjakkal, belől 
külön rekesz felső ruhának, fehérneműnek és czipók-

nek, croiseval bélelve, 70 cm. két zárral. 
Hossza 60 65 70 cm. 
IrTlC 

.'ÍI7. sz. Ü t i k o s á r , finom vesszőből, két erős 
zár. födele vitorlaraszonnal borítva, belül vízhatlan 
kálrányozoit vászonnal kibélelve és lecsatolt övvel. 
Hossza 80 !H) 100 óm. 
Ara K 27.-

Herknlesz-koffer,valódi orosz fournir-lemei-
bó'l készült állvány, erős vilorlavászonnal bevonva, 
oiajfestékkel fe-tvi1. a léczek mellett barna sávok¬ 
kal, linóm biztonsági zárak, erős béléses uőrfegó. 
5Ol!ii oalymegtakaritás. Urak részére 

egy betéttel. 
Hossza 80 90 100 UOcm. 
Ara K 5 4 . - 6 2 . — 7O.— 7 8 . -
H ö l g y e k r é s z é r e í betéttel és egy kalap-

rekesz. Magasabb alak. 
Hossza 90 101) l III cm. 

5(7. Angol ruhabőrónd, finom disznó¬ 
bőrből, két fekszir-zár, belől egy betét, erős bélés. 
Hossza 60 65 70 cm. 

i r ~ 47— ftO.— 52.— 
54H. sz. (Ugyanolyan forma, mint az 547. szám.) 
A n g o l r n h a b ő r ö n d , barna vitnrlavászonnal 
borítva, valódi disznóbőrrel beszegve, finom zár, 

két zárvédő, belül egy betét, finom bélés. 
Hossza 60 65 70 cm. 
Ara K 24.5O 25.5O 26.5O 

Uti láda, hölgyek és arak részére, 
világos vízhatlan vitorlavászonnal bevonva, egy belét 
Hossza 80 90 100 cm. 

Üti láda, hölgyek és arab részére, 
világos vagy barna vízhatlan vitorlavászonnal be¬ 

vonva, erős börfogók és esy belét. 
HÓ 9ü 100 llossza 

ArTT 24— 26.— 3O.— 
Kérem ezen árlapot (összehasonlítás czéljából is) 
megőrizni és engem becses megrendelésükkel meg¬ 

tisztelni. 

HELLER M. Utóda bőröndös-mester 
B u d a p e s t , V I I . , K á r o l y - k ö m t 3 . Sürgönyczlm: «BŐRÖND • Budapest 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön ü>T. 
Irodáii VI., Andrassy-nt 5 sz. a. (Baját házában), 

Befizetett rénvenytöke 10 millió korona. Ellugid betéteket, leszámítol váltakat ** elólegt* 
nyvjt értékpapírokra. 

BL kir. nab. o»xt.-sorsj««k f&tlánuntó h«ly.: VL, Andrasay-nt 5- Ké 
5i l«t« l : IV. Károly-karut « . , IV, Ferenestiek tért 4 (Iránvi-utna. tarok).. VII.. 

VÍCM 57 VW.. Jnitet-knrw I.. VtlI. ÜtM-Ht 

29. SZ.1909.(56. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 18. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda^utoza'5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetena-ntcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Fin fi f ' ( Egész évre _ _ 16 korona. A t Ví/ágkroníítd»-val 
Félévre _ _ _ 8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 

feltételek: ( Negyedévre _ _ 4 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg¬ 

határozott viteldíj iá csatolandó. 

A KŐMŰVES-UTCZA. 

kedvezéséből ezalatt szépen vagyonosodtak, 
gazdagodtak s vendéglőikben a romantikát ke¬ 
reső kirándulóknak olyan idegenforgalmi ára¬ 
kat szabtak, hogy méltóvá tették magukat a 
legkiválóbb uzsoraczégek elismerésére. 

Mert hiába nevezik hivatalosan Eácz-
városnak a főváros eme területét, a ráczok-
ból egy templomon, néhány egyházi em¬ 
beren és a várost jelölő rácz vagyis szerb 
szón, Tabán-on kívül nem maradt más hír¬ 
mondó semmi sem. Valamikor nagy élet¬ 
csaták dúlhattak az itt élő törzsökös szerbség 
és a beözönlő svábok között. A háborút nem 
ágyúkkal, puskákkal és kardokkal vívták, ha¬ 
nem veszedelmesebb fegyverekkel. Szorgalom¬ 
mal, szivóssággal, telekkönyvi be- és kitáblá-
zásokkal. És ebben a csatában a magyar vir¬ 
tus sokféle tulajdonságával jeleskedő szerb 
faj a rövidebbet húzta. Holott nagyon jól ér¬ 
tett az emberfejek levágásához, háborús, kato¬ 
nás fajzat volt ő is és a viadalokban megál-
lotta jól a helyét. De olyan idő következett 
nemsokára, különösen a törököknek Buda¬ 
várából való kiűzetése után, mikor a hatalmi 

í Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., 

A TABÁN. 
K I S E B B TÉPÁZÁSOK után, melyek festői tol-

lazatától azért egészen mégsem tudták 
megfosztani, a főváros tanácsa most 

földrengésszerű apparátussal megy neki a Ta¬ 
bánnak. Eddig csak csipkedte. Egyszer kimet¬ 
szett belőle egy keskenyebb húsdarabot. Ez 
még nem ártott a Tabánnak túlságosan. Aztán, 
mint mikor a beteg embernek a fogát húzzák 
vagy a fájós tagjait operálják, Tabán gyön¬ 
gyeiből leüttetett egy-egy különösebb darabot 
a szabályosság elve érdekében. A Tabán azért 
megmaradt nagyjában az ő régi, kedves, külö¬ 
nös és furcsa mivoltában. Mindannak, a mi 
szabályszerű, csökönyös tagadásával, keresztül¬ 
kasul, össze-vissza és rapszodikus rendetlenség¬ 
ben kanyarogtak az ő ódonságot kiáltó utczái 
és ezekben az utczákban olyan házak, melyek 
semmiféle sablont nem ismertek. A pesti kő-
rengetegekből idetévedt utas úgy járt ebben 
* festői labirintusban, mint a meseország 
kalandozója. Eomantikát, antikvitást vagy a 
hogy a pesti költők mondják, levendula illa¬ 
tot kellett éreznie minden lépésére és a tabáni 
svábok, a kik persze semmit sem éreztek ezek¬ 
ből a fellengző impressziókból, a pesti ember 

A JAKAB-LEPCSŐ. 

A PUSZTULÁSRA Í T É L T TABÁNBÓL. — Balogh Rudolf fölvételei. 




